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Pozměňovací návrh 829
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury s přihlédnutím k 
připomínkám skupiny TEN-E a agentury 
tak, aby byl zajištěn plný soulad s 
požadavky uvedenými v odstavci 2, a 
předloží Komisi konečnou zprávu o 
zjišťování potřeb infrastruktury.

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu, síť ENTSO pro 
plyn a síť ENNOH návrhy zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury s 
přihlédnutím k připomínkám skupiny 
TEN-E a agentury tak, aby byl zajištěn 
plný soulad s požadavky uvedenými v 
odstavci 2, a předloží Komisi konečnou 
zprávu o zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 830
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury s přihlédnutím k 
připomínkám skupiny TEN-E a agentury 
tak, aby byl zajištěn plný soulad s 
požadavky uvedenými v odstavci 2, a 
předloží Komisi konečnou zprávu o 
zjišťování potřeb infrastruktury.

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury s přihlédnutím k 
připomínkám skupiny TEN-E a agentury 
tak, aby byl zajištěn plný soulad s 
požadavky uvedenými v odstavci 2, a 
předloží skupině TEN-E konečnou zprávu 
o zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en
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Pozměňovací návrh 831
Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury s přihlédnutím k 
připomínkám skupiny TEN-E a agentury 
tak, aby byl zajištěn plný soulad s 
požadavky uvedenými v odstavci 2, a 
předloží Komisi konečnou zprávu o 
zjišťování potřeb infrastruktury.

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury s přihlédnutím k 
připomínkám skupiny TEN-E a agentury 
tak, aby byl zajištěn plný soulad s 
požadavky uvedenými v odstavci 2, a 
předloží skupině TEN-E konečnou zprávu 
o zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 832
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury s přihlédnutím k 
připomínkám skupiny TEN-E a agentury 
tak, aby byl zajištěn plný soulad s 
požadavky uvedenými v odstavci 2, a 
předloží Komisi konečnou zprávu o 
zjišťování potřeb infrastruktury.

7. Do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členů skupiny TEN-E upraví 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury s přihlédnutím k 
připomínkám skupiny TEN-E a agentury 
tak, aby byl zajištěn plný soulad s 
požadavky uvedenými v odstavci 2, a 
předloží skupině TEN-E konečnou zprávu 
o zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 833
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli
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Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E 
ke schválení. Před předložením 
konečného návrhu zpráv o zjišťování 
potřeb infrastruktury rozhodovacímu 
orgánu skupiny TEN-E může Komise s 
řádným odůvodněním a v přiměřené lhůtě 
požádat o aktualizace a zdokonalení, 
pokud zjistí, že konečný návrh zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury náležitě 
neodráží připomínky členů skupiny TEN-
E, a zajistit tak plný soulad se zásadami 
stanovenými v příloze VII. Síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH tyto žádosti 
vyřeší do jednoho měsíce a předloží 
Komisi revidované konečné návrhy zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrh objasňuje, že regionální skupiny TEN-E by měly být i nadále odpovědné 
za sladění zjištěných potřeb infrastruktury s konkrétními projektovými řešeními.

Pozměňovací návrh 834
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E 
ke schválení. Před předložením 
konečného návrhu zpráv o zjišťování 
potřeb infrastruktury rozhodovacímu 

vypouští se
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orgánu skupiny TEN-E může Komise s 
řádným odůvodněním a v přiměřené lhůtě 
požádat o aktualizace a zdokonalení, 
pokud zjistí, že konečný návrh zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury náležitě 
neodráží připomínky členů skupiny TEN-
E, a zajistit tak plný soulad se zásadami 
stanovenými v příloze VII. Síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH tyto žádosti 
vyřeší do jednoho měsíce a předloží 
Komisi revidované konečné návrhy zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en

Odůvodnění

Proces přezkumu a schvalování zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury by měl být 
zjednodušen tím, že sítě ENTSO-E a ENNOH budou předkládat aktualizované zprávy přímo 
skupině TEN-E, přičemž na zvážení a zapracování jejich připomínek bude vyhrazena lhůta tří 
měsíců. Navrhovaný pozměňovací návrh je v souladu s návrhem podle čl. 12 odst. 7.

Pozměňovací návrh 835
Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E 
ke schválení. Před předložením 
konečného návrhu zpráv o zjišťování 
potřeb infrastruktury rozhodovacímu 
orgánu skupiny TEN-E může Komise s 
řádným odůvodněním a v přiměřené lhůtě 
požádat o aktualizace a zdokonalení, 
pokud zjistí, že konečný návrh zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury náležitě 
neodráží připomínky členů skupiny TEN-
E, a zajistit tak plný soulad se zásadami 
stanovenými v příloze VII. Síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH tyto žádosti 
vyřeší do jednoho měsíce a předloží 
Komisi revidované konečné návrhy zpráv 

vypouští se
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o zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 836
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E 
ke schválení. Před předložením 
konečného návrhu zpráv o zjišťování 
potřeb infrastruktury rozhodovacímu 
orgánu skupiny TEN-E může Komise s 
řádným odůvodněním a v přiměřené lhůtě 
požádat o aktualizace a zdokonalení, 
pokud zjistí, že konečný návrh zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury náležitě 
neodráží připomínky členů skupiny TEN-
E, a zajistit tak plný soulad se zásadami 
stanovenými v příloze VII. Síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH tyto žádosti 
vyřeší do jednoho měsíce a předloží 
Komisi revidované konečné návrhy zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Podle návrhu Komise by byl proces přezkumu a schvalování zprávy o zjišťování potřeb 
infrastruktury zdlouhavý a složitý, neboť by to znamenalo další krok, kterým by bylo 
rozesílání zpráv Komisi. Proto se navrhuje zjednodušit proces tím, že sítě ENTSO-E a 
ENNOH budou zasílat zprávy o aktualizacích přímo skupině TEN-E.

Pozměňovací návrh 837
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
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Čl. 12 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E 
ke schválení. Před předložením 
konečného návrhu zpráv o zjišťování 
potřeb infrastruktury rozhodovacímu 
orgánu skupiny TEN-E může Komise s 
řádným odůvodněním a v přiměřené lhůtě 
požádat o aktualizace a zdokonalení, 
pokud zjistí, že konečný návrh zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury náležitě 
neodráží připomínky členů skupiny TEN-
E, a zajistit tak plný soulad se zásadami 
stanovenými v příloze VII. Síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH tyto žádosti 
vyřeší do jednoho měsíce a předloží 
Komisi revidované konečné návrhy zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Text vypuštěn za účelem zefektivnění procesu v souladu s pozměňovacím návrhem k odstavci 
5.

Pozměňovací návrh 838
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E ke 
schválení. Před předložením konečného 
návrhu zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury rozhodovacímu orgánu 
skupiny TEN-E může Komise s řádným 

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E ke 
schválení. Před předložením konečného 
návrhu zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury rozhodovacímu orgánu 
skupiny TEN-E může Komise s řádným 
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odůvodněním a v přiměřené lhůtě požádat 
o aktualizace a zdokonalení, pokud zjistí, 
že konečný návrh zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury náležitě neodráží připomínky 
členů skupiny TEN-E, a zajistit tak plný 
soulad se zásadami stanovenými v příloze 
VII. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH tyto žádosti vyřeší do jednoho 
měsíce a předloží Komisi revidované 
konečné návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury.

odůvodněním a v přiměřené lhůtě požádat 
o aktualizace a zdokonalení, pokud zjistí, 
že konečný návrh zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury náležitě neodráží připomínky 
členů skupiny TEN-E, a zajistit tak plný 
soulad se zásadami stanovenými v příloze 
VII. Síť ENTSO pro elektřinu, síť ENTSO 
pro plyn a síť ENNOH tyto žádosti vyřeší 
do jednoho měsíce a předloží Komisi 
revidované konečné návrhy zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 839
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E ke 
schválení. Před předložením konečného 
návrhu zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury rozhodovacímu orgánu 
skupiny TEN-E může Komise s řádným 
odůvodněním a v přiměřené lhůtě požádat 
o aktualizace a zdokonalení, pokud zjistí, 
že konečný návrh zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury náležitě neodráží připomínky 
členů skupiny TEN-E, a zajistit tak plný 
soulad se zásadami stanovenými v příloze 
VII. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH tyto žádosti vyřeší do jednoho 
měsíce a předloží Komisi revidované 
konečné návrhy zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury.

8. Komise předloží konečný návrh 
zprávy o zjišťování potřeb infrastruktury 
rozhodovacímu orgánu skupiny TEN-E ke 
schválení. Před předložením konečného 
návrhu zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury rozhodovacímu orgánu 
skupiny TEN-E může Komise s řádným 
odůvodněním a v přiměřené lhůtě požádat 
o aktualizace a zdokonalení, pokud zjistí, 
že konečný návrh zpráv o zjišťování potřeb 
infrastruktury náležitě neodráží připomínky 
členů skupiny TEN-E a Referenční 
skupiny zúčastněných stran, a zajistit tak 
plný soulad se zásadami stanovenými v 
příloze VII. Plánovací orgán tyto žádosti 
vyřeší do jednoho měsíce a předloží 
Komisi revidované konečné návrhy zpráv o 
zjišťování potřeb infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 840
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Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Rozhodovací orgán skupiny TEN-
E schválí konečné zprávy o zjišťování 
potřeb infrastruktury do jednoho měsíce 
od jejich obdržení.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Text vypuštěn za účelem zefektivnění procesu v souladu s pozměňovacím návrhem k odstavci 
5.

Pozměňovací návrh 841
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní na svých internetových 
stránkách. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH na žádost Komise případně 
aktualizují zprávy o zjišťování potřeb 
infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH zveřejní na 
svých internetových stránkách. ENTSO pro 
elektřinu, ENTSO pro plyn a ENNOH, 
zejména včetně poskytovatelů technologií 
pro posílení sítě, případně aktualizují 
zprávy o identifikaci potřeb infrastruktury 
v souladu s analýzami citlivosti přijatými 
podle čl. 11 odst. 8, pokud o to Komise 
požádá, a uvedou důsledky těchto 
aktualizací pro fáze provádění a investiční 
náklady podle strategického scénáře Unie.

Or. en
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Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh je nezbytný k zajištění toho, aby aktualizace zpráv o identifikaci 
potřeb infrastruktury náležitě odrážely provozní a investiční důsledky analýz citlivosti a 
zároveň zohledňovaly příslušné odborné poznatky o technologiích pro posílení sítě a řešeních 
pro optimalizaci systému.

Pozměňovací návrh 842
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je síť ENTSO pro elektřinu a 
síť ENNOH zveřejní na svých 
internetových stránkách. Síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH na žádost Komise 
případně aktualizují zprávy o zjišťování 
potřeb infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 agenturou je síť ENTSO pro 
elektřinu, ENNOH a síť ENTSO pro plyn 
zveřejní na svých internetových 
stránkáchspolu s údaji, předpoklady a 
zdroji, z nichž zpráva vycházela, a to v 
dostatečně podrobné formě a s ohledem 
na případná omezení podle vnitrostátních 
právních předpisů. Síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH na žádost Komise 
případně aktualizují zprávy o zjišťování 
potřeb infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

Or. en

Odůvodnění

Údaje používané sítěmi ENTSO by měly být zveřejněny, aby byla zajištěna transparentnost a 
dohled.

Pozměňovací návrh 843
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
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o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní na svých internetových 
stránkách. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH na žádost Komise případně 
aktualizují zprávy o zjišťování potřeb 
infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 7 agenturou je síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH zveřejní na svých 
internetových stránkách spolu s 
příslušnými konečnými údaji, 
předpoklady a relevantními zdroji v 
dostatečně přesné podobě. Síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH na žádost Komise 
případně aktualizují zprávy o zjišťování 
potřeb infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

Or. en

Odůvodnění

Za účelem sladění se změnami navrženými v čl. 12 odst. 5.

Pozměňovací návrh 844
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní na svých internetových 
stránkách.  Síť ENTSO pro elektřinu 
a síť ENNOH na žádost Komise případně 
aktualizují zprávy o zjišťování potřeb 
infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní na svých internetových 
stránkách  v souladu s postupem 
stanoveným v odstavci 4.

Or. en

Odůvodnění

Nemá smysl přidávat na samý konec schvalovacího procesu analýzu citlivosti, když skupiny 
TEN-E již zprávy schválily.   Nová analýza citlivosti by měla být provedena v nové zprávě, 
která bude podléhat stejnému procesu přezkoumání a schválení počínaje krokem 1 v čl. 12 
odst. 4.
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Pozměňovací návrh 845
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní na svých internetových 
stránkách. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH na žádost Komise případně 
aktualizují zprávy o zjišťování potřeb 
infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

10. Do dvou týdnů od schválení zpráv 
o zjišťování potřeb infrastruktury podle 
odstavce 8 je plánovací orgán, síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH zveřejní na 
svých internetových stránkách. Plánovací 
orgán, síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH na žádost Komise případně 
aktualizují zprávy o zjišťování potřeb 
infrastruktury v souladu s analýzami 
citlivosti přijatými podle čl. 11 odst. 8.

Or. en

Pozměňovací návrh 846
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, 
Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po 
rozsáhlých konzultacích, do nichž se 
zapojí Komise, členské státy, síť ENTSO 
pro elektřinu, síť ENTSO pro plyn, síť 
ENNOH, subjekt EU DSO a další 
příslušné zúčastněné strany, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 847
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Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po 
rozsáhlých konzultacích, do nichž se zapojí 
Komise, členské státy, síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn, síť 
ENNOH, subjekt EU DSO a další 
příslušné zúčastněné strany, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] předloží síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH po rozsáhlé 
konzultaci, do níž se zapojí Komise, 
členské státy, agentura, subjekt EU DSO a 
další příslušné zúčastněné strany, agentuře 
návrh odvětvových metodik pro zjišťování 
potřeb infrastruktury. Před předložením 
provedou rozsáhlou veřejnou konzultaci s 
příslušnými zúčastněnými stranami v 
souladu s nařízením (EU) 2024/1789 a v 
souladu s nařízením (EU) 2019/943. 
Do tří měsíců ode dne obdržení návrhů 
metodik pro zjišťování potřeb 
infrastruktury poskytne agentura 
stanovisko síti ENTSO pro elektřinu a síti 
ENNOH. Agentura sdělí své stanovisko 
síti ENTSO pro elektřinu, síti ENNOH, 
členským státům a Komisi a zveřejní je na 
svých internetových stránkách.
Do tří měsíců ode dne obdržení stanovisek 
agentury a členských států upraví síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
případně své příslušné metodiky tak, aby 
plně zohledňovaly stanoviska agentury 
a členských států, a předloží je Komisi ke 
schválení. 
Do tří měsíců od předložení vydá Komise 
rozhodnutí, kterým návrh metodik schválí, 
nebo požádá síť ENTSO pro elektřinu a 
síť ENNOH, aby návrhy metodik v 
případě potřeby upravily a znovu 
předložily. Pokud návrh není schválen, 
musí agentura poskytnout podrobné 
vysvětlení a požádat síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH o opětovné 
předložení navrhovaných metodik ke 
konečnému schválení. Síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH do tří měsíců od 
podání žádosti znovu předloží návrhy 
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metodik. Komise zveřejní své rozhodnutí o 
schválení na svých internetových 
stránkách.

Or. en

Odůvodnění

A regulator should not perform tasks it is required to regulate, as effective checks and 
balances are necessary. ENTSO‑E, which is legally mandated to implement the methodology 
and subject to binding deadlines and legal consequences, should therefore have an active role 
in drafting it. The methodology should build on ENTSO‑E’s long‑standing technical expertise, 
while ACER’s role should focus on ensuring legal compliance. Responsibilities should be 
shared, with ENTSO‑E and ENNOH drafting the methodology, ACER issuing an opinion, and 
the Commission approving it, in line with the CBA methodology process.

Pozměňovací návrh 848
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po rozsáhlých 
konzultacích, do nichž se zapojí Komise, 
členské státy, síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn, síť ENNOH, subjekt EU 
DSO a další příslušné zúčastněné strany, 
zveřejní závaznou metodiku pro zjišťování 
potřeb infrastruktury.

11. Do [dvanácti měsíců po vstupu 
tohoto nařízení v platnost] agentura po 
rozsáhlých konzultacích, do nichž se zapojí 
Komise, členské státy, síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn, síť 
ENNOH, subjekt EU DSO a další příslušné 
zúčastněné strany, včetně provozovatelů 
přenosových soustav (TSO), 
provozovatelů distribučních soustav 
(DSO) a dalších provozovatelů v odvětví 
elektřiny, provozovatelů dobíjecích stanic, 
poskytovatelů služeb v oblasti 
elektromobility, uživatelů sítí, spotřebitelů, 
akademické obce a občanské společnosti, 
zveřejní závaznou metodiku pro zjišťování 
potřeb infrastruktury.

Or. en

Odůvodnění

Důkladné zapojení zúčastněných stran a využití osvědčených postupů pro konzultace s nimi je 
klíčem ke zlepšení procesu plánování a zajištění jeho přijetí veřejností.
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Pozměňovací návrh 849
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, 
Bart Groothuis, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po rozsáhlých 
konzultacích, do nichž se zapojí Komise, 
členské státy, síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn, síť ENNOH, subjekt EU 
DSO a další příslušné zúčastněné strany, 
zveřejní závaznou metodiku pro zjišťování 
potřeb infrastruktury.

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po rozsáhlých 
konzultacích, do nichž se zapojí Komise, 
členské státy, síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn, síť ENNOH, subjekt EU 
DSO a další příslušné zúčastněné strany, 
zveřejní závaznou metodiku pro zjišťování 
potřeb infrastruktury. Metodika zajistí, aby 
byla zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury prováděna a nejméně 
jednou za dva roky aktualizována.

Or. en

Pozměňovací návrh 850
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po rozsáhlých 
konzultacích, do nichž se zapojí Komise, 
členské státy, síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn, síť ENNOH, subjekt EU 
DSO a další příslušné zúčastněné strany, 
zveřejní závaznou metodiku pro zjišťování 
potřeb infrastruktury.

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po rozsáhlých 
konzultacích, do nichž se zapojí Komise, 
členské státy, plánovací orgán, síť ENTSO 
pro elektřinu, síť ENTSO pro plyn, síť 
ENNOH, subjekt EU DSO, referenční 
skupina zúčastněných stran, Evropský 
vědecký poradní výbor pro změnu klimatu 
a další příslušné zúčastněné strany, 
zveřejní závaznou metodiku pro zjišťování 
potřeb infrastruktury.

Or. en



AM\1344190CS.docx 17/177 PE788.939v01-00

CS

Pozměňovací návrh 851
Christophe Grudler

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po 
rozsáhlých konzultacích, do nichž se zapojí 
Komise, členské státy, síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn, síť 
ENNOH, subjekt EU DSO a další 
příslušné zúčastněné strany, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

11. Do [9 měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] síťENTSO pro 
elektřinu, síť ENNOH a subjekt EU DSO 
po rozsáhlé konzultaci, do níž se zapojí 
Komise, členské státy a agentura, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 852
Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po 
rozsáhlých konzultacích, do nichž se zapojí 
Komise, členské státy, síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn, síť 
ENNOH, subjekt EU DSO a další 
příslušné zúčastněné strany, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn a síť 
ENNOH po rozsáhlých konzultacích, do 
nichž se zapojí Komise, členské státy, 
agentura, subjekt EU DSO a další 
příslušné zúčastněné strany, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 853
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli
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Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po 
rozsáhlých konzultacích, do nichž se zapojí 
Komise, členské státy, síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn, síť 
ENNOH, subjekt EU DSO a další 
příslušné zúčastněné strany, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn a síť 
ENNOH po rozsáhlých konzultacích, do 
nichž se zapojí Komise, členské státy, 
agentura, subjekt EU DSO a další 
příslušné zúčastněné strany, zveřejní 
závaznou metodiku pro zjišťování potřeb 
infrastruktury.

Or. en

Pozměňovací návrh 854
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po rozsáhlých 
konzultacích, do nichž se zapojí Komise, 
členské státy, síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn, síť ENNOH, subjekt EU 
DSO a další příslušné zúčastněné strany, 
zveřejní závaznou metodiku pro zjišťování 
potřeb infrastruktury.

11. Do [devíti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] agentura po rozsáhlých 
konzultacích, do nichž se zapojí Komise, 
členské státy, síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn, síť ENNOH, subjekt EU 
DSO a další příslušné zúčastněné strany, 
zveřejní rámcové pokyny pro zjišťování 
potřeb infrastruktury.

Or. en

Odůvodnění

Jako provozovatelé infrastruktury má síť ENTSO pro elektřinu, síť ENTSOG pro plyn a síť 
ENNOH nejlepší předpoklady k tomu, aby definovaly metodiky pro zjišťování potřeb 
infrastruktury a související zprávy. V souladu s osvědčenou praxí v oblasti kodexů sítě by 
agentura ACER mohla být zmocněna k vypracování rámcových pokynů pro sítě ENTSO 
určených ke zjišťování potřeb infrastruktury (jako silnější role s ohledem na současná 
stanoviska poskytovaná sítím ENTSO ke zjišťování nedostatků infrastruktury).
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Pozměňovací návrh 855
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, 
Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Metodika zajistí, aby zpráva o 
zjišťování potřeb infrastruktury byla v 
souladu se zásadami stanovenými v 
příloze VII.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 856
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Metodika zajistí, aby zpráva o 
zjišťování potřeb infrastruktury byla v 
souladu se zásadami stanovenými v příloze 
VII.

12. Rámcové pokyny zajistí, aby zpráva 
o zjišťování potřeb infrastruktury byla v 
souladu se zásadami stanovenými v příloze 
VII.

Or. en

Odůvodnění

V souladu s pozměňovacími návrhy k odstavci 11.

Pozměňovací návrh 857
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, 
Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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13. Agentura z vlastního podnětu nebo 
na žádost Komise metodiku v případě 
potřeby aktualizuje.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 858
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Agentura z vlastního podnětu nebo 
na žádost Komise metodiku v případě 
potřeby aktualizuje.

13. Komise z vlastního podnětu požádá 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH, 
aby odvětvové metodiky v případě potřeby 
aktualizovaly. Síť ENTSO pro elektřinu-E 
a síť ENNOH mohou z vlastního podnětu 
navrhnout změny metodik. 

Or. en

Odůvodnění

ACER nebo EK mohou požádat síť ENTSO-E, aby vypracovala a předložila agentuře ACER 
aktualizovanou metodiku.  Navrhovaný pozměňovací návrh je v souladu s návrhem podle čl. 
12 odst. 11.

Pozměňovací návrh 859
Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Agentura z vlastního podnětu nebo 
na žádost Komise metodiku v případě 
potřeby aktualizuje.

13. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH z 
vlastního podnětu nebo na žádost Komise 
metodiku v případě potřeby aktualizují.

Or. en
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Pozměňovací návrh 860
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Agentura z vlastního podnětu nebo 
na žádost Komise metodiku v případě 
potřeby aktualizuje.

13. Síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH z 
vlastního podnětu nebo na žádost Komise 
metodiku v případě potřeby aktualizují.

Or. en

Pozměňovací návrh 861
Christophe Grudler

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Agentura z vlastního podnětu nebo 
na žádost Komise metodiku v případě 
potřeby aktualizuje.

13. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH z vlastního podnětu nebo na 
žádost Komise metodiku v případě potřeby 
aktualizují.

Or. en

Pozměňovací návrh 862
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Agentura z vlastního podnětu nebo 
na žádost Komise metodiku v případě 
potřeby aktualizuje.

13. Agentura z vlastního podnětu nebo 
na žádost Komise rámcové pokyny v 
případě potřeby aktualizuje.
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Or. en

Pozměňovací návrh 863
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra

Návrh nařízení
Článek 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13 vypouští se
Postup sladění potřeb v elektrizační 

soustavě
1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.
2. Komise ve spolupráci se sítí ENTSO 
pro elektřinu, členskými státy a agenturou 
vyzve provozovatele soustav v příslušných 
skupinách, aby do šesti měsíců od výzvy 
navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu 
s článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra 
pro regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.
3. Pokud postup podle odstavce 2 neurčí 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli 
třetí straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
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vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.
4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

Or. fr

Pozměňovací návrh 864
Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Článek 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13 vypouští se
Postup sladění potřeb v elektrizační 

soustavě
1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.
2. Komise ve spolupráci se sítí ENTSO 
pro elektřinu, členskými státy a agenturou 
vyzve provozovatele soustav v příslušných 
skupinách, aby do šesti měsíců od výzvy 
navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu 
s článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra 
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pro regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.
3. Pokud postup podle odstavce 2 neurčí 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli 
třetí straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.
4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

Or. en

Odůvodnění

Zavedení nových pravomocí pro EK vede k vytvoření nového centra pro plánování rozvoje 
energetické infrastruktury mimo kontrolu provozovatelů přenosových soustav. To také 
vyvolává otázku, kdo určí, zda je potřeba identifikovaná mimo zprávu pro systém skutečně 
relevantní. Takový postup nepodporuje transparentnost regulace a nezjednodušuje celkový 
proces.

Pozměňovací návrh 865
Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 1. Regionální skupiny TEN-E 
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infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

vypracují a schválí regionální seznam 
potřeb, který se může lišit od scénářů 
uvedených v článku 11 a v němž budou 
vymezeny hranice, kdy stávající projekty 
infrastruktury neodpovídají systémovým 
potřebám. Regionální skupiny TEN-E 
zohlední zprávy o zjišťování systémových 
potřeb podle článku 12, regionální 
investiční plány podle článku 34 nařízení 
(EU) 2019/943 a plány rozvoje sítě podle 
článku 40a směrnice (EU) 2019/944. 
Regionální skupiny TEN-E mohou 
přihlížet k dalším hlediskům, včetně 
socioekonomických, bezpečnostních, 
environmentálních a geopolitických. V 
rámci regionálních skupin TEN-E mohou 
provozovatelé přenosových soustav 
společně vypracovat další scénáře 
doplňující scénáře vytvořené podle článku 
11. Tyto doplňující scénáře vycházejí ze 
společné vize schválené členskými státy, 
které se účastní příslušných regionálních 
skupin, aby bylo možné přesněji posoudit 
přeshraniční projekty způsobilé pro 
zařazení do následných národních plánů 
rozvoje, desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii a na seznam Unie. Regionální 
skupiny TEN-E mohou zahájit postup s 
cílem určit možná řešení, která by 
odpovídala nesladěným potřebám podle 
odstavce 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 866
Christophe Grudler

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii plně neodpovídají potřebám 

1. Síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENNOH a subjekt EU DSO společně 
vypracují pro každý prioritní koridor 
uvedený v příloze I regionální analýzu, v 
níž určí hranice a oblasti sítě, v nichž 
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infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

stávající projektyinfrastruktury 
neodpovídají potřebám infrastruktury. 
Regionální analýza vychází ze scénářů 
uvedených v článku 11 a může je na 
regionální úrovni doplnit nebo upřesnit. 
Zohlední zprávy o zjišťování systémových 
příležitostí podle článku 12, regionální 
investiční plány podle článku 34 nařízení 
(EU) 2019/943, plány rozvoje sítě podle 
článku 40a směrnice (EU) 2019/944, 
jakož i socioekonomické, bezpečnostní, 
environmentální a geopolitické aspekty. 
Příslušné regionální skupiny TEN-E 
přezkoumají a schválí regionální analýzu 
s přihlédnutím k integrovaným 
vnitrostátním plánům v oblasti energetiky 
a klimatu dotčených členských států.
Pokud regionální analýza schválená 
příslušnými regionálními skupinami 
TEN-E identifikuje nesoulad potřeb, může 
Komise ve spolupráci s příslušnými 
skupinami zahájit postup s cílem určit 
možná řešení těchto potřeb.

Or. en

Odůvodnění

The Commission proposal empowers the Commission to launch unilaterally a process to 
identify solutions to unmatched needs, on the sole basis of the ENTSOs' technical report. This 
amendment replaces this unilateral mechanism with more coordination: a joint regional 
analysis prepared by ENTSO for Electricity, ENNOH and the EU DSO Entity (whose 
inclusion reflects the growing role of distribution networks in system needs), endorsed by the 
relevant TEN-E Regional Groups taking into account Member States' integrated NECP, and 
then a possible intervention by the Commission, in cooperation with the Groups. This 
preserves European added value while restoring the central role of system operators and 
Member States.

Pozměňovací návrh 867
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

1. Skupina TEN-E vypracuje a 
schválí regionální seznam potřeb, který 
vymezí oblasti, kde stávající projekty 
infrastruktury neodpovídají systémovým 
potřebám. Regionální skupiny TEN-E 
zohlední zprávy o zjišťování systémových 
potřeb podle článku 12, regionální 
investiční plány podle článku 34 nařízení 
(EU) 2019/943 a plány rozvoje sítě podle 
článku 40a směrnice (EU) 2019/944. 
Regionální skupiny TEN-E mohou 
přihlížet k dalším hlediskům, včetně 
socioekonomických, bezpečnostních, 
environmentálních a 
geopolitických. Regionální skupiny TEN-
E mohou zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám podle odstavce 2.

Or. en

Odůvodnění

Needs should not be defined solely by modelling results but through dialogue among national 
and regional actors, considering economic, geopolitical and security aspects to avoid over‑ or 
underinvestment. For example, infrastructure for the synchronisation of the Baltic countries 
with Continental Europe may not be identified on economic grounds alone, yet is essential for 
geopolitical and security reasons beyond pan‑European modelling. Multiple scenarios should 
therefore be considered. TEN‑E Regional Groups should build and approve regional needs 
lists, supported by ENTSO‑E.

Pozměňovací návrh 868
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten 
Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit cílený postup s cílem 
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možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

určit možná řešení, která by odpovídala 
nejkritičtějším nesladěným potřebám, 
přičemž zohlední jejich očekávané 
evropské a regionální socioekonomické 
přínosy.

Or. en

Odůvodnění

Proces sladění potřeb se vztahuje pouze na nejkritičtější nesladěné potřeby.

Pozměňovací návrh 869
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
mohou Regionální skupiny TEN-E, s 
přihlédnutím také k případným 
hodnocením systémových potřeb 
provedeným na vnitrostátní úrovni,  
zahájit postup s cílem určit možná řešení, 
která by odpovídala nesladěným potřebám.

Or. en

Pozměňovací návrh 870
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
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infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
mohou Regionální skupiny TEN-E, s 
přihlédnutím také k případným 
hodnocením systémových potřeb 
provedeným na vnitrostátní úrovni,  
zahájit postup s cílem určit možná řešení, 
která by odpovídala nesladěným potřebám.

Or. en

Pozměňovací návrh 871
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
nebo pokud dříve zjištěné potřeby 
zůstávají nedostatečně řešeny, Komise bez 
zbytečného odkladu zahájí postup s cílem 
určit možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

Or. en

Pozměňovací návrh 872
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
Komise zahájí postup s cílem určit řešení, 
která by odpovídala nesladěným potřebám 
v souladu se strategickým scénářem Unie 
a jeho prioritami pro postupné provádění.

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh posiluje povinnost Komise řešit zjištěné nedostatky v infrastruktuře 
a zajišťuje, aby tyto nedostatky nezůstaly bez dalšího opatření. Posiluje také soulad mezi 
procesem zjišťování potřeb a prioritami provádění stanovenými v rámci strategického scénáře 
Unie.

Pozměňovací návrh 873
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana 
Nagyová

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise v úzké spolupráci s 
dotčenými členskými státy zahájit postup s 
cílem určit možná řešení, která by 
odpovídala nesladěným potřebám.

Or. en

Pozměňovací návrh 874
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Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise ve spolupráci s regionálními 
skupinami TEN-E zahájit postup s cílem 
určit možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

Or. en

Odůvodnění

Jakýkoli postup zaměřený na zjišťování dalších projektů by měl zůstat v odpovědnosti 
regionálních skupin TEN-E, aniž by rozhodovací pravomoci byly svěřeny výhradně Komisi, a 
neměl by předjímat vnitrostátní schvalovací postupy. Úloha Komise by se měla omezit na 
zajištění koordinace a dialogu v rámci skupin TEN-E.

Pozměňovací návrh 875
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
může Komise zahájit postup s cílem určit 
možná řešení, která by odpovídala 
nesladěným potřebám.

1. Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro elektřinu dospěje k 
závěru, že projekty předložené k zařazení 
do desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
Komise zahájí postup s cílem určit možná 
řešení, která by odpovídala nesladěným 
potřebám.

Or. en
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Odůvodnění

V případě nesladěných potřeb by měl být vždy zahájen postup jejich řešení, aby se rozvoj 
infrastruktury sladil s potřebami energetického systému.

Pozměňovací návrh 876
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie 
Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti 
měsíců od výzvy navrhli projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu 
s článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra 
pro regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 877
Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 

2. Regionální skupiny TEN-E ve 
spolupráci se sítí ENTSO pro elektřinu, 
členskými státy a agenturou vyzvou 
provozovatele soustav v příslušných 
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od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

skupinách, aby do šesti měsíců od výzvy 
navrhli projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Účast v tomto procesu je 
dobrovolná. Komise předloží navrhované 
projekty k projednání příslušným skupinám 
zřízeným v souladu s článkem 3. 
Regionální skupiny TEN-E mohou zapojit 
další příslušné zúčastněné strany a další 
fóra pro regionální spolupráci. 
Provozovatelé soustav, kteří jsou schopni 
řešit nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie. Každý projekt 
určený v rámci tohoto procesu může být 
dobrovolně předložen k zařazení do 
následných následných vnitrostátních 
plánů rozvoje, desetiletého plánu rozvoje 
sítě pro celou Unii a seznamu Unie v 
souladu s platnými postupy hodnocení a 
výběru podle tohoto nařízení. Komise v 
rámci tohoto procesu nevykonává 
rozhodovací pravomoci týkající se výběru, 
stanovení priorit nebo schvalování 
projektů.

Or. en

Pozměňovací návrh 878
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, 
Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Komise může zapojit další 

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy, 
agenturou a příslušnými vnitrostátními 
regulačními orgány vyzve provozovatele 
soustav v příslušných skupinách, aby do 
šesti měsíců od výzvy navrhli projekty 
schopné vyřešit nesladěné potřeby. Komise 
předloží navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
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příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie. Určení a projednání těchto 
projektů zajistí soudržnost a doplňkovost 
se stávajícími vnitrostátními a evropskými 
postupy plánování, zejména s 
vnitrostátními plány rozvoje sítí, 
desetiletým plánem rozvoje sítí pro celou 
Unii a postupem výběru projektů 
společného zájmu.

Or. en

Pozměňovací návrh 879
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do dvanácti 
měsíců od výzvy navrhli projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Komise provede 
tento proces za účasti vnitrostátních 
koordinačních skupin pro infrastrukturu. 
Komise předloží navrhované projekty k 
projednání příslušným skupinám zřízeným 
v souladu s článkem 3. Komise může 
zapojit další příslušné zúčastněné strany a 
další fóra pro regionální spolupráci. 
Předkladatelé projektu, kteří jsou schopni 
řešit nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
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Unii a seznamu Unie, přičemž uvedou 
jejich očekávaný přínos pro příslušnou 
fázi provádění a odhadované investiční 
náklady.

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh posiluje koordinaci s příslušnými vnitrostátními orgány a zlepšuje 
transparentnost, pokud jde o načasování realizace a investiční potřeby projektů,zaměřených 
na řešení zjištěných nedostatků v infrastruktuře.

Pozměňovací návrh 880
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

2. Regionální skupiny TEN-E mohou 
pověřit Komisi, aby ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzvala provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do dvanácti 
měsíců od výzvy navrhli projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Regionální skupiny TEN-E 
mohou zapojit další příslušné zúčastněné 
strany a další fóra pro regionální 
spolupráci. 

Or. en

Pozměňovací návrh 881
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

2. Komise ve spolupráci s orgánem 
pro plánování, se sítí ENTSO pro 
elektřinu, členskými státy a agenturou 
vyzve provozovatele soustav v příslušných 
skupinách, aby do šesti měsíců od výzvy 
navrhli projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Komise předloží navrhované 
projekty k projednání příslušným skupinám 
zřízeným v souladu s článkem 3. Komise 
zapojí orgán pro plánování a může zapojit 
další příslušné zúčastněné strany a další 
fóra pro regionální spolupráci. 
Předkladatelé projektu, kteří jsou schopni 
řešit nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 882
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 

2. Regionální skupiny TEN-E ve 
spolupráci se sítí ENTSO pro elektřinu, 
Komisí a agenturou vyzvou provozovatele 
soustav v příslušných skupinách, aby do 
dvanácti měsíců od výzvy navrhli 
přeshraniční projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Regionální skupiny TEN-E 
mohou zapojit další příslušné zúčastněné 
strany a další fóra pro regionální 
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potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

spolupráci. Provozovatelé soustav, kteří 
jsou schopni řešit nesladěné potřeby, 
předloží způsobilé projekty co nejdříve k 
zařazení do následných vnitrostátních 
plánů rozvoje, desetiletého plánu rozvoje 
sítě pro celou Unii a seznamu Unie.

Or. en

Odůvodnění

Odpovědnost za vyhlašování výzev k předkládání projektů k řešení zjištěných nedostatků by 
měla být v kompetenci regionálních skupin TEN-E, neboť ty definují potřeby a mohou nejlépe 
určit, kde jsou nové projekty zapotřebí. Zásah Komise by se měl omezit na případy, kdy 
členské státy nemohou dosáhnout dohody v rámci regionálních skupin. Výzvy k předkládání 
projektů by se měly omezit na přeshraniční projekty. Šestiměsíční lhůta je nereálná, protože 
vypracování kvalitních projektových návrhů vyžadují studie a dostatek času na přípravu; 
vhodnější by byla lhůta jednoho roku, a to i s ohledem na příští časový harmonogram 
desetiletého plánu rozvoje sítě.

Pozměňovací návrh 883
Christophe Grudler

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu s 
článkem 3. Regionální skupiny TEN-E 
mohou zapojit další příslušné zúčastněné 
strany a další fóra pro regionální 
spolupráci. Předkladatelé projektu, kteří 
jsou schopni řešit nesladěné potřeby, 
předloží způsobilé projekty co nejdříve k 
zařazení do následných vnitrostátních 
plánů rozvoje, desetiletého plánu rozvoje 
sítě pro celou Unii a seznamu Unie.

Or. en



PE788.939v01-00 38/177 AM\1344190CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 884
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 
příslušným skupinám zřízeným v souladu 
s článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

2. Regionální skupiny TEN-E ve 
spolupráci se sítí ENTSO pro elektřinu, 
členskými státy a agenturou vyzvou 
provozovatele soustav v příslušných 
skupinách, aby do dvanácti měsíců od 
výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Příslušné regionální 
skupiny TEN-E předloží navrhované 
projekty k projednání Komisi. Regionální 
skupiny TEN-E mohou zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Provozovatelé 
soustav, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 885
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise ve spolupráci se sítí 
ENTSO pro elektřinu, členskými státy a 
agenturou vyzve provozovatele soustav v 
příslušných skupinách, aby do šesti měsíců 
od výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Komise předloží 
navrhované projekty k projednání 

2. Regionální skupiny TEN-E mohou 
ve spolupráci se sítí ENTSO pro elektřinu, 
členskými státy a agenturou vyzvou 
provozovatele soustav v příslušných 
skupinách, aby do dvanácti měsíců od 
výzvy navrhli projekty schopné vyřešit 
nesladěné potřeby. Příslušné regionální 
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příslušným skupinám zřízeným v souladu 
s článkem 3. Komise může zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

skupiny TEN-E předloží navrhované 
projekty k projednání Komisi. Regionální 
skupiny TEN-E mohou zapojit další 
příslušné zúčastněné strany a další fóra pro 
regionální spolupráci. Provozovatelé 
soustav, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 886
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Každý projekt v rámci tohoto 
procesu může být dobrovolně zařazen do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie v souladu s platnými 
postupy hodnocení a výběru podle tohoto 
nařízení.

Or. en

Pozměňovací návrh 887
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli 
třetí straně schopné stát se předkladatelem 

vypouští se
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projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 888
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie 
Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3
Návrh nařízení
Čl.13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli 
třetí straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit 
nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 889
Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, mohou regionální skupiny TEN-
E vyhlásit výzvu k předkládání návrhů 
otevřenou jakékoli třetí straně schopné stát 
se předkladatelem projektu a navrhnout 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Předkladatelé projektu, kteří jsou 
schopni řešit nesladěné potřeby, předloží 
po konzultaci s příslušnými provozovateli 
soustav, vnitrostátními regulačními 
orgány a dotčenými členskými státy 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie. Projekty se řídí 
stanovenými postupy a splňují požadavky 
pro zařazení do příslušných plánů rozvoje 
sítě, do desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii a seznamu Unie. Každý projekt 
určený v rámci procesu slaďování potřeb 
podléhá stejným postupům hodnocení, 
výběru a ověřování jako ostatní projekty 
společného zájmu a projekty ve společném 
zájmu podle tohoto nařízení. Tyto projekty 
se provádějí pouze se souhlasem 
dotčených členských států.

Or. en

Pozměňovací návrh 890
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, mohou regionální skupiny TEN-
E vyhlásit výzvu k předkládání návrhů 
otevřenou jakékoli třetí straně schopné stát 
se předkladatelem projektu a navrhnout 
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vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Předkladatelé projektu, kteří jsou 
schopni řešit nesladěné potřeby, předloží 
po konzultaci s příslušnými provozovateli 
soustav, vnitrostátními regulačními 
orgány a dotčenými členskými státy 
způsobilé projekty co nejdříve k zařazení 
do následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie. Projekty se řídí 
stanovenými postupy a splňují požadavky 
pro zařazení do příslušných plánů rozvoje 
sítě, do desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii a seznamu Unie. 

Or. en

Odůvodnění

Aby se zajistilo rovné zacházení s projekty a soudržné plánování sítě, je důležité, aby projekty 
předložené v rámci postupu stanoveného v článku 13 řídit stejnými postupy a pravidly jako 
ostatní projekty. Článek 13 by proto měl stanovit, že tyto projekty se řídí postupem pro 
zařazení do příslušných národních rozvojových plánů a do desetiletého plánu rozvoje sítě a že 
pro všechny projekty platí stejná kritéria výběru.

Pozměňovací návrh 891
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, mohou regionální skupiny TEN-
E vyhlásit výzvu k předkládání návrhů 
otevřenou jakékoli třetí straně schopné stát 
se předkladatelem projektu a navrhnout 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Předkladatelé projektu, kteří jsou 
schopni řešit nesladěné potřeby, předloží 
po konzultaci s příslušnými provozovateli 
soustav, ministerstvy a vnitrostátními 
regulačními orgány způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
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vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie. Projekty se řídí 
stanovenými postupy a splňují požadavky 
pro zařazení do příslušných plánů rozvoje 
sítě, do desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii a seznamu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 892
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, mohou regionální skupiny TEN-
E vyhlásit výzvu k předkládání návrhů 
otevřenou jakékoli třetí straně schopné stát 
se předkladatelem projektu a navrhnout 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Předkladatelé projektu, kteří jsou 
schopni řešit nesladěné potřeby, předloží 
po konzultaci s příslušnými vnitrostátními 
orgány způsobilé projekty co nejdříve k 
zařazení do následných vnitrostátních 
plánů rozvoje, desetiletého plánu rozvoje 
sítě pro celou Unii a seznamu Unie. 
Projekty se řídí stanovenými postupy a 
splňují požadavky pro zařazení do 
příslušných plánů rozvoje sítě.

Or. en

Pozměňovací návrh 893
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, 
Morten Løkkegaard, Barry Andrews, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit cílenou 
výzvu k předkládání návrhů otevřenou 
jakékoli třetí straně schopné stát se 
předkladatelem projektu a navrhnout 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Tato výzva musí být koncipována 
tak, aby zajistila plnou soudržnost se 
stávajícími vnitrostátními a evropskými 
plánovacími procesy a zabránila vytváření 
paralelních plánovacích rámců. 
Předkladatelé projektu, kteří jsou schopni 
řešit nesladěné potřeby, předloží způsobilé 
projekty co nejdříve k zařazení do 
následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

Or. en

Odůvodnění

Proces sladění potřeb se vztahuje pouze na nejkritičtější nesladěné potřeby.

Pozměňovací návrh 894
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, vyhlásí Komise výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 



AM\1344190CS.docx 45/177 PE788.939v01-00

CS

vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie, a to spolu s informacemi o 
jejich přínosu k jednotlivým fázím 
provádění a o profilu nákladů v rámci 
strategického scénáře Unie.

Or. en

Odůvodnění

Je nezbytné zajistit, aby zjištěné nedostatky v infrastruktuře byly řešeny důsledně a včas, a tím 
posílit účinnost a důvěryhodnost rámce Unie pro plánování infrastruktury. Požadavek na 
informace o fázích realizace a investičních nákladech rovněž zvyšuje transparentnost a 
umožňuje realističtější posouzení proveditelnosti a realizace navrhovaných projektů.

Pozměňovací návrh 895
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, nebo pokud navrhované projekty 
nebudou postačovat k účinnému 
uspokojení těchto potřeb, vyhlásí Komise 
výzvu k předkládání návrhů otevřenou 
jakékoli třetí straně schopné stát se 
předkladatelem projektu a navrhnout 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Předkladatelé projektu, kteří jsou 
schopni řešit nesladěné potřeby, předloží 
způsobilé projekty co nejdříve k zařazení 
do následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 896
Christophe Grudler
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Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, může Komise vyhlásit výzvu k 
předkládání návrhů otevřenou jakékoli třetí 
straně schopné stát se předkladatelem 
projektu a navrhnout projekty schopné 
vyřešit nesladěné potřeby. Předkladatelé 
projektu, kteří jsou schopni řešit nesladěné 
potřeby, předloží způsobilé projekty co 
nejdříve k zařazení do následných 
vnitrostátních plánů rozvoje, desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii a 
seznamu Unie.

3. Pokud postup podle odstavce 2 
neurčí projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby, mohou regionální skupiny TEN-
E vyhlásit výzvu k předkládání návrhů 
otevřenou jakékoli třetí straně schopné stát 
se předkladatelem projektu a navrhnout 
projekty schopné vyřešit nesladěné 
potřeby. Předkladatelé projektu, kteří jsou 
schopni řešit nesladěné potřeby, předloží 
způsobilé projekty co nejdříve k zařazení 
do následných vnitrostátních plánů rozvoje, 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii a seznamu Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 897
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten 
Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise při vyhlašování výzvy k 
předkládání návrhů podle odstavce 3 
zajistí financování potenciálního projektu, 
jakož i technickou proveditelnost a vyjasní 
odpovědnost za případné technické a 
bezpečnostní dopady na příslušné 
vnitrostátní sítě a stávající přeshraniční 
infrastrukturu vyplývající z realizace 
tohoto projektu.

Or. en
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Odůvodnění

Návrh ponechává otevřenou otázku, jakým způsobem bude financován návrh projektu třetí 
strany. Rovněž není jasné, jak by měly být řešeny případné dopady na síť z hlediska 
odpovědnosti.

Pozměňovací návrh 898
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Komise sleduje výsledek procesu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci a 
pravidelně podává zprávy Evropskému 
parlamentu a Radě o tom, do jaké míry 
byly pokryty neuspokojené potřeby, o 
předpokládaném časovém harmonogramu 
jejich pokrytí a o zbývající investiční 
mezeře. Komise může vytvořit další 
motivační mechanismus v případě, že na 
výzvu k předkládání návrhů neodpoví 
žádný žadatel.

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrh posiluje transparentnost a sledování toho, do jaké míry jsou zjištěné 
potřeby infrastruktury účinně řešeny, a zároveň umožňuje Komisi zvážit další pobídkové 
mechanismy v případech, kdy stávající výzvy k předkládání návrhů nepřilákají žádné žadatele.

Pozměňovací návrh 899
Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci. 
Monitorování podle tohoto odstavce se 
omezuje na podávání zpráv a nezahrnuje 
žádnou pravomoc vyžadovat vypracování 
nebo provádění projektů.

Or. en

Pozměňovací návrh 900
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana 
Nagyová

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci. 
Monitorování podle tohoto odstavce se 
omezuje na podávání zpráv a nezahrnuje 
žádnou pravomoc vyžadovat vypracování 
nebo provádění projektů.

Or. en

Odůvodnění

Ačkoli cílem návrhu je urychlit provádění a řešit nedostatky, umožnil by Komisi vysokou míru 
intervence, neboť jí uděluje pravomoc zapojit externí subjekty na území členského státu 
namísto členského státu a předkladatelů projektu v případě, že se vývoj nebo výstavba 
projektu společného zájmu/projektu veřejného zájmu zpozdí. To může vyvolat obavy o 
suverenitu vnitrostátních provozovatelů přenosových soustav a samotných členských států.

Pozměňovací návrh 901
Michael Bloss
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za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci. 
Komise vypracuje další pobídky v případě, 
že do výzvy k předkládání návrhů 
nebudou předloženy žádné dostatečně 
účinné projekty.

Or. en

Pozměňovací návrh 902
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten 
Løkkegaard, Barry Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci, 
agenturu a vnitrostátní regulační orgány.

Or. en

Pozměňovací návrh 903
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Skupina TEN-E sleduje výsledky 
postupu a pokrok projektů uvedených v 
odstavcích 2 a 3 a úzce zapojuje Komisi a 
další příslušná fóra pro regionální 
spolupráci.

Or. en

Pozměňovací návrh 904
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Skupina TEN-E sleduje výsledky 
postupu a pokrok projektů uvedených v 
odstavcích 2 a 3 a úzce zapojuje Komisi a 
další příslušná fóra pro regionální 
spolupráci.

Or. en

Pozměňovací návrh 905
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavcích 2 
a 3 a úzce zapojuje příslušné skupiny 
zřízené v souladu s článkem 3 a další 
příslušná fóra pro regionální spolupráci.

4. Komise sleduje výsledky postupu a 
pokrok projektů uvedených v odstavci 2 a 
úzce zapojuje příslušné skupiny zřízené v 
souladu s článkem 3 a další příslušná fóra 
pro regionální spolupráci.

Or. en

Pozměňovací návrh 906
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Tomas Tobé, François-Xavier Bellamy, Jörgen Warborn, Aura Salla, Eva Maydell, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Mirosława Nykiel

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Tímto článkem není dotčeno právo 
členských států schvalovat projekty před 
jejich zařazením na seznam Unie v 
souladu s čl. 3 odst. 3 písm. a) tohoto 
nařízení a článkem 172 Smlouvy o 
fungování EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 907
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Tímto článkem není dotčeno právo 
členských států schvalovat projekty před 
jejich zařazením na seznam Unie v 
souladu s čl. 3 odst. 3 písm. a) tohoto 
nařízení a článkem 172 Smlouvy o 
fungování EU.

Or. en

Odůvodnění

Navrhuje se doplnit do článku 13 nový odstavec 5, aby byl zajištěn soulad s požadavky 
stanovenými v čl. 172 odst. 2 SFEU a soulad s čl. 3 odst. 3 písm. a) návrhu Komise. Článek 
172 stanoví, že „hlavní směry a projekty společného zájmu, které se týkají území členského 
státu, musí být schváleny tímto členským státem“. Návrh ENTSO-E zajišťuje, aby členské 
státy mohly poskytnout předchozí souhlas se zařazením projektů na unijní seznam, jak 
vyžaduje čl. 172 odst. 2 SFEU.

Pozměňovací návrh 908
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András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie 
Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik, Ondřej Knotek, Jana Nagyová

Návrh nařízení
Čl. 13 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Tímto článkem není dotčeno právo 
členských států schvalovat projekty před 
jejich zařazením na seznam Unie v 
souladu s čl. 3 odst. 3 písm. a) tohoto 
nařízení a článkem 172 Smlouvy o 
fungování EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 909
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Článek 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13a
Postup sladění potřeb ve vodíkové 

soustavě
Pokud zpráva o zjišťování potřeb 
infrastruktury pro vodík dospěje k závěru, 
že projekty předložené k zařazení do 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii plně neodpovídají potřebám 
infrastruktury zjištěným podle článku 12, 
zahájí Komise postup s cílem určit možná 
řešení, která by odpovídala nesladěným 
potřebám, a to mimo jiné prostřednictvím 
cílených opatření ke snížení rizik, jako 
jsou mechanismy rozložení nákladů v čase 
a záruční nástroje.

Or. en
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Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh zavádí zvláštní mechanismus pro řešení nedostatků v infrastruktuře 
vodíkové soustavy a uznává potřebu cílených opatření na snížení rizika v případech, kdy 
samotné tržní investice nepostačují k včasnému vybudování strategické vodíkové 
infrastruktury.

Pozměňovací návrh 910
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra

Návrh nařízení
Článek 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[...] vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 911
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. U projektů spadajících do kategorií 
infrastruktury vymezených v bodě 1 písm. 
a), b), c), d), e), f) a h) a v bodech 2 a 3 
přílohy II použijí síť ENTSO pro elektřinu 
a síť ENNOH při posuzování projektů za 
účelem jejich zařazení do svých 
příslušných desetiletých plánů rozvoje sítě 
pro celou Unii konzistentní jednotné 
odvětvové metodiky pro harmonizovanou 
analýzu nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři na úrovni Unie.

1. U projektů spadajících do kategorií 
infrastruktury vymezených v bodě 1 písm. 
a), b), c), d), e), f) a h) a v bodech 2 a 3 
přílohy II použijí síť ENTSO pro elektřinu, 
síť ENTSO pro plyn a síť ENNOH při 
posuzování projektů za účelem jejich 
zařazení do svých příslušných desetiletých 
plánů rozvoje sítě pro celou Unii 
konzistentní jednotné odvětvové metodiky 
pro harmonizovanou analýzu nákladů a 
přínosů energetického systému v celé šíři 
na úrovni Unie.

Or. en
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Pozměňovací návrh 912
Jorge Martín Frías

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a s ústředním scénářem uvedeným v 
článku 11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV;

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 913
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a s ústředním scénářem uvedeným v 
článku 11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV;

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a se strategickým scénářem Unieuvedeným 
v článku 11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV a přispívají k 
zajištění odolnosti vůči stávajícím i nově 
se objevujícím rizikům identifikovaným 
na úrovni EU i členských států;

Or. en

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh zajišťuje, že metodiky zohlední odolnost systému a nově se 
objevující rizika, čímž podpoří bezpečnější a přizpůsobivější energetický systém v celé Unii.

Pozměňovací návrh 914



AM\1344190CS.docx 55/177 PE788.939v01-00

CS

Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a s ústředním scénářem uvedeným v 
článku 11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV;

c) jsou v souladu s ústředním 
scénářem uvedeným v článku 11, jakož i s 
pravidly a ukazateli stanovenými v příloze 
IV;

Or. en

Pozměňovací návrh 915
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, 
Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a s ústředním scénářem uvedeným v 
článku 11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV;

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a s hlavním scénářem, jehoalternativními 
scénáři a aspekty citlivosti uvedenými v 
článku 11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV;

Or. en

Odůvodnění

V souladu se změnami navrženými v článku 11.

Pozměňovací návrh 916
Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c



PE788.939v01-00 56/177 AM\1344190CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a s ústředním scénářem uvedeným v článku 
11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV;

c) jsou v souladu s regionálními 
prioritami, cíli Unie v oblasti energetiky a 
klimatu a s jejím cílem v oblasti klimatické 
neutrality do roku 2050 a s ústředním 
scénářem uvedeným v článku 11, jakož i s 
pravidly a ukazateli stanovenými v příloze 
IV;

Or. ro

Pozměňovací návrh 917
András Gyürk, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a s ústředním scénářem uvedeným v 
článku 11, jakož i s pravidly a ukazateli 
stanovenými v příloze IV;

c) jsou v souladu s cíli Unie v oblasti 
energetiky a klimatu a s jejím cílem v 
oblasti klimatické neutrality do roku 2050 
a se scénáři uvedenými v článku 11, jakož 
i s pravidly a ukazateli stanovenými v 
příloze IV;

Or. en

Pozměňovací návrh 918
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) zahrnují výpočty emisí vznikajících 
během celého životního cyklu projektu, 
jakož i další dopady na životní prostředí 
nebo společnost, včetně využití půdy, 
využití a ochrany zdrojů včetně vody, 
nakládání s odpady a zvýšeného využívání 
surovin a druhotných materiálů, 
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předcházení znečištění a jeho omezování, 
ochrany a obnovy biologické rozmanitosti 
a ekosystémů, a zohledňují kvalitu 
ovzduší;

Or. en

Pozměňovací návrh 919
Seán Kelly

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení;

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení a 
případně inovativních přenosových 
technologií, včetně supravodičů a 
pokročilých nadzemních vodičů;

Or. en

Pozměňovací návrh 920
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení;

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení a 
řešení v oblasti energetické účinnosti, 
včetně odezvy strany poptávky, a případně 
inovativních přenosových technologií a 
optimalizace sítě;

Or. en
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Odůvodnění

Aby se předešlo zbytečným investicím do infrastruktury a aby se zajistilo, že vedle tradičního 
rozšiřování sítě budou náležitě zvážena i řešení flexibility, optimalizace na straně poptávky a 
optimalizace sítě, je nutné zavést širší rámec hodnocení.

Pozměňovací návrh 921
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení;

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení na 
základě analýzy nákladů a přínosů 
konkrétního projektu a možných hrozeb 
pro bezpečnost sítě;

Or. en

Pozměňovací návrh 922
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, 
Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení;

d) umožňují posouzení souborů 
projektů podle článku 18 a v odvětví 
elektřiny zvážení bezdrátových řešení na 
základě analýzy nákladů a přínosů 
konkrétního projektu a možných hrozeb 
pro bezpečnost sítě;

Or. en

Pozměňovací návrh 923
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten 
Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) uplatňují meziodvětvový přístup. e) uplatňují meziodvětvový přístup a 
zajistí metodickou soudržnost mezi 
elektřinou, vodíkem a elektrolyzéry.

Or. en

Pozměňovací návrh 924
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zahrnují alespoň jeden 
kvantitativní ukazatel, který měří celkový 
čistý socioekonomický přínos každého 
projektu nebo skupiny projektů, zachycuje 
dopady na celý systém a na jednotlivá 
odvětví, včetně meziodvětvových interakcí 
mezi odvětvími elektřiny, vodíku a plynu, 
a zajišťuje metodickou soudržnost a 
srovnatelnost mezi kategoriemi 
infrastruktury.

Or. en

Odůvodnění

The introduction of at least one synthetic quantitative indicator reflecting the overall net 
socio-economic benefit is intended to enhance the transparency, consistency and 
predictability of the application of the CBA methodology to PCI projects. Recent experience 
has shown that the absence of an aggregated indicator may lead to fragmented and difficult-
to-verify assessments, particularly for hydrogen projects, whose benefits are distributed 
across several sectors, including electricity, gas and industrial decarbonisation. In certain 
cases, strategic projects have been excluded on the basis of assessments that lacked sufficient 
transparency or adequate justification. The introduction of an overall net benefit indicator 
would ensure greater comparability across infrastructure categories and reduce the risk of 
exclusions resulting from inconsistent methodological interpretations.
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Pozměňovací návrh 925
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) posoudí pro každý projekt a soubor 
projektů příspěvek k příslušné fázi 
provádění podle strategického scénáře 
Unie a zohlední mapování sítě a 
orientační investiční náklady stanovené 
podle článku 11.

Or. en

Odůvodnění

Pro zajištění souladu se strategickým scénářem Unie a realističtějšího vyhodnocení potřeb 
investic do infrastruktury je nezbytné jasné posouzení přínosu projektů a souborů projektů 
pro příslušné fáze provádění.

Pozměňovací návrh 926
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní předběžné 
návrhy metodik za účelem konzultace se 
subjektem EU DSO a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami. Konzultační 
postup je otevřený, včasný a transparentní. 
Síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
vypracují a zveřejní zprávu o konzultačním 
postupu.

3. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní předběžné 
návrhy metodik za účelem konzultace s 
orgánem pro plánování, subjektem EU 
DSO a dalšími příslušnými zúčastněnými 
stranami. Evropský vědecký poradní výbor 
pro změnu klimatu může z vlastního 
podnětu předložit stanovisko k 
předběžným návrhům metodik před jejich 
dokončením, a to k otázce, zda návrh 
metodiky dostatečně zohledňuje 
problematiku klimatu. Konzultační postup 
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je otevřený, včasný a transparentní. Síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
vypracují a zveřejní zprávu o konzultačním 
postupu a uvedou důvody, proč zcela nebo 
zčásti nezohlednily připomínky obdržené 
během konzultačního procesu nebo 
stanovisko Evropského vědeckého 
poradního výboru pro změnu klimatu, 
pokud je k dispozici.

Or. en

Pozměňovací návrh 927
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie 
Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní předběžné 
návrhy metodik za účelem konzultace se 
subjektem EU DSO a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami. Konzultační 
postup je otevřený, včasný a transparentní. 
Síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
vypracují a zveřejní zprávu 
o konzultačním postupu.

3. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní předběžné 
návrhy metodik za účelem konzultace se 
subjektem EU DSO a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami. Konzultační 
postup je otevřený, včasný, transparentní a 
strukturovaný. Síť ENTSO pro elektřinu 
a síť ENNOH zveřejní veškerou 
příslušnou podkladovou dokumentaci, 
včetně předpokladů, a zdokumentují, 
jakým způsobem byly zohledněny podněty 
zúčastněných stran.

Or. en

Odůvodnění

Pro posouzení evropských infrastrukturních projektů je zásadní harmonizovaná, 
transparentní a důkladná analýza nákladů a přínosů. Zveřejnění údajů, modelů a výsledků a 
strukturovaná účast zainteresovaných stran zvýší kvalitu a legitimitu.

Pozměňovací návrh 928
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní předběžné 
návrhy metodik za účelem konzultace se 
subjektem EU DSO a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami. Konzultační 
postup je otevřený, včasný a transparentní. 
Síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
vypracují a zveřejní zprávu o konzultačním 
postupu.

3. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní předběžné 
návrhy metodik za účelem konzultace se 
subjektem EU DSO, předkladateli 
projektu a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami. Konzultační proces 
musí být otevřený, včasný a transparentní a 
musí probíhat po dobu nejméně osm 
týdnů. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní zprávu 
o konzultačním postupu.

Or. en

Odůvodnění

The methodology developed by the ENTSO for Electricity and the ENNOH constitutes the 
cornerstone of the assessment of candidate PCIs and PMIs and has direct consequences for 
the eligibility of projects for Union financial assistance. Its preparation should therefore 
benefit from broad and well-informed input from the parties most directly concerned by its 
application. Project promoters are routinely required to apply the methodology to their own 
projects and are well placed to identify practical issues, data gaps and modelling assumptions 
that may otherwise escape notice. Their explicit inclusion among the consulted stakeholders 
gives formal recognition to a contribution that is in practice indispensable. Setting a 
minimum consultation period of eight weeks aligns this exercise with the timeframes typically 
applied to consultations of comparable technical complexity at Union level. The provision is 
purely procedural and does not interfere with the respective competences of the ENTSO for 
Electricity, the ENNOH or the Agency.

Pozměňovací návrh 929
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují a zveřejní předběžné 

3. Síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH vypracují a 
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návrhy metodik za účelem konzultace se 
subjektem EU DSO a dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami. Konzultační 
postup je otevřený, včasný a transparentní. 
Síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
vypracují a zveřejní zprávu o konzultačním 
postupu.

zveřejní předběžné návrhy metodik za 
účelem konzultace se subjektem EU DSO a 
dalšími příslušnými zúčastněnými 
stranami. Konzultační postup je otevřený, 
včasný a transparentní. Síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH vypracují 
a zveřejní zprávu o konzultačním postupu.

Or. en

Pozměňovací návrh 930
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní a předloží členským 
státům, Komisi a agentuře své návrhy 
metodik. Pokud síť ENTSO pro elektřinu 
a síť ENNOH připomínky členských 
států, vnitrostátních orgánů nebo jiných 
zúčastněných stran nezohlední nebo je 
zohlední pouze částečně, odůvodní to. Síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
zveřejní a předloží členským státům, 
Komisi a agentuře své první konzistentní 
jednotné odvětvové návrhy metodik do 
prosince 2027.

4. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní a předloží členským 
státům, Komisi, orgánu pro plánování a 
agentuře své návrhy metodik. První 
konzistentní jednotné odvětvové návrhy 
metodik budou zveřejněny a předloženy do 
prosince 2027.

Or. en

Pozměňovací návrh 931
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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4. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní a předloží členským 
státům, Komisi a agentuře své návrhy 
metodik. Pokud síť ENTSO pro elektřinu a 
síť ENNOH připomínky členských států, 
vnitrostátních orgánů nebo jiných 
zúčastněných stran nezohlední nebo je 
zohlední pouze částečně, odůvodní to. Síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
zveřejní a předloží členským státům, 
Komisi a agentuře své první konzistentní 
jednotné odvětvové návrhy metodik do 
prosince 2027.

4. Síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH zveřejní a 
předloží členským státům, Komisi a 
agentuře své návrhy metodik. Pokud síť 
ENTSO pro elektřinu, síť ENTSO pro 
plyn a síť ENNOH připomínky členských 
států, vnitrostátních orgánů nebo jiných 
zúčastněných stran nezohlední nebo je 
zohlední pouze částečně, odůvodní to. Síť 
ENTSO pro elektřinu, síť ENTSO pro 
plyn a síť ENNOH zveřejní a předloží 
členským státům, Komisi a agentuře své 
první konzistentní jednotné odvětvové 
návrhy metodik do prosince 2027.

Or. en

Pozměňovací návrh 932
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Do tří měsíců od obdržení návrhů 
metodik může agentura a členské státy 
předložit svá stanoviska síti ENTSO pro 
elektřinu, síti ENNOH a Komisi. Komise 
může uspořádat zvláštní zasedání skupin za 
účelem projednání návrhů metodik.

5. Do tří měsíců od obdržení návrhů 
metodik agentura posoudí jejich soulad s 
tímto článkem a přílohou V a v řádně 
odůvodněných případech může požádat o 
jejich úpravy. Členské státy mohou 
předložit svá stanoviska síti ENTSO pro 
elektřinu, síti ENNOH a Komisi. Komise 
může uspořádat zvláštní zasedání skupin za 
účelem projednání návrhů metodik.

Or. en

Odůvodnění

Silná role ACER při posuzování návrhů metodik je zásadní pro zajištění vysoké úrovně kvality 
a zamezení zkreslení.

Pozměňovací návrh 933
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Do tří měsíců od obdržení návrhů 
metodik může agentura a členské státy 
předložit svá stanoviska síti ENTSO pro 
elektřinu, síti ENNOH a Komisi. Komise 
může uspořádat zvláštní zasedání skupin za 
účelem projednání návrhů metodik.

5. Do tří měsíců od obdržení návrhů 
metodik může orgán pro plánování, 
Komise a členské státy předložit svá 
stanoviska síti ENTSO pro elektřinu, síti 
ENNOH a agentuře. Komise může 
uspořádat zvláštní zasedání skupin za 
účelem projednání návrhů metodik.

Or. en

Pozměňovací návrh 934
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Do tří měsíců od obdržení návrhů 
metodik může agentura a členské státy 
předložit svá stanoviska síti ENTSO pro 
elektřinu, síti ENNOH a Komisi. Komise 
může uspořádat zvláštní zasedání skupin za 
účelem projednání návrhů metodik.

5. Do tří měsíců od obdržení návrhů 
metodik může Komise a členské státy 
předložit svá stanoviska síti ENTSO pro 
elektřinu, síti ENNOH a Komisi. Komise 
může uspořádat zvláštní zasedání skupin za 
účelem projednání návrhů metodik.

Or. en

Odůvodnění

Na vnitrostátní úrovni je přezkum metodik analýzy nákladů a přínosů úkolem regulačních 
orgánů, protože mají odborné znalosti a jsou politickou nezávislí, což zaručuje, že technické 
rozhodnutí (stanovení metodiky pro posouzení nákladů a přínosů navrhovaných projektů) 
nebude ovlivněno politickým vývojem. Podobně i na úrovni EU je vhodné, aby byla agentuře 
ACER svěřena srovnatelná pravomoc a aby byla Komise v průběhu celého procesu důkladně 
konzultována.

Pozměňovací návrh 935
Dario Tamburrano
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Do tří měsíců ode dne obdržení 
stanovisek agentury a členských států 
pozmění síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH své metodiky tak, aby plně 
zohledňovaly stanoviska agentury 
a členských států, a předloží je Komisi ke 
schválení.

6. Do tří měsíců ode dne obdržení 
stanovisek Komise a členských států 
pozmění síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH své metodiky tak, aby plně 
zohledňovaly stanoviska Komise 
a členských států, a předloží je agentuře ke 
schválení.

Or. en

Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu k odstavci 5.

Pozměňovací návrh 936
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Do tří měsíců ode dne obdržení 
stanovisek agentury a členských států 
pozmění síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH své metodiky tak, aby plně 
zohledňovaly stanoviska agentury 
a členských států, a předloží je Komisi ke 
schválení.

6. Do tří měsíců ode dne obdržení 
stanovisek orgánu proplánování, Komise 
a členských států pozmění síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH své metodiky tak, 
aby plně zohledňovaly tato stanoviska, 
a předloží je agentuře ke schválení.

Or. en

Pozměňovací návrh 937
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 7
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise vydá rozhodnutí do tří 
měsíců od obdržení příslušných metodik.

7. Agentura schválí nebo změní 
navrhované metodiky do šesti měsíců od 
jejich obdržení.
Agentura před schválením nebo změnou 
jejich příslušných navrhovaných metodik 
vede konzultace se sítí ENTSO pro 
elektřinu a sítí ENNOH a při provádění 
dalších změn uvede důvody. Agentura 
neprodleně zveřejní schválené nebo 
pozměněné metodiky na svých 
internetových stránkách.

Or. en

Odůvodnění

Vnitrostátní regulační orgány již mají značné zkušenosti s vypracováváním nebo 
přezkoumáváním metodik analýzy nákladů a přínosů pro hodnocení projektů. Navrhuje se 
proto, aby byla agentuře ACER svěřena srovnatelná pravomoc na úrovni EU provádět 
kontrolu odborné metodiky posuzování životaschopnosti projektů porovnáváním nákladů a 
očekávaných přínosů, vzhledem k tomu, že agentura ACER je techničtějším orgánem než 
Komise.

Pozměňovací návrh 938
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise vydá rozhodnutí do tří 
měsíců od obdržení příslušných metodik.

7. Agentura schválí metodiky nebo 
požádá o jejich změnu do šesti měsíců od 
jejich obdržení, a to po konzultaci se sítí 
ENTSO pro elektřinu a sítí ENNOH, a 
jakoukoli změnu odůvodní. Agentura, síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
zveřejní metodiky na svých internetových 
stránkách do dvou týdnů poté, co je 
agentura schválila nebo změnila.

Or. en
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Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu k odstavci 5.

Pozměňovací návrh 939
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise vydá rozhodnutí do tří 
měsíců od obdržení příslušných metodik.

7. Agentura do tří měsíců od obdržení 
příslušných metodik tyto posoudí a vydá 
odůvodněné rozhodnutí, kterým je schválí 
nebo v řádně odůvodněných případech 
požádá o jejich úpravu.

Or. en

Odůvodnění

Významná role agentury ACER při posuzování návrhů metodik je zásadní pro zajištění vysoké 
úrovně kvality a zamezení zkreslení.

Pozměňovací návrh 940
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud Komise návrh metodiky 
zamítne, uvede důvody. Síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH návrh metodiky 
přepracují a znovu jej předloží Komisi ke 
schválení.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 941
Dario Tamburrano
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud Komise návrh metodiky 
zamítne, uvede důvody. Síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH návrh metodiky 
přepracují a znovu jej předloží Komisi ke 
schválení.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu k odstavci 5.

Pozměňovací návrh 942
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Do dvou týdnů od schválení 
Komisí zveřejní síť ENTSO pro elektřinu 
a síť ENNOH příslušné metodiky na 
svých internetových stránkách.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu k odstavci 5.

Pozměňovací návrh 943
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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9. Do dvou týdnů od schválení 
Komisí zveřejní síť ENTSO pro elektřinu 
a síť ENNOH příslušné metodiky na 
svých internetových stránkách.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 944
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komise a agentura mohou požádat 
síť ENTSO pro elektřinu, případně síť 
ENNOH, aby aktualizovaly své metodiky a 
stanovily harmonogram. Agentura může 
jednat z vlastního podnětu nebo na základě 
řádně odůvodněné žádosti vnitrostátních 
regulačních orgánů nebo zúčastněných 
stran. Agentura zveřejňuje obdržené 
žádosti a všechny příslušné dokumenty, 
které nejsou obchodně citlivé a na nichž je 
založena její žádost.

10. Komise a agentura mohou požádat 
síť ENTSO pro elektřinu, případně síť 
ENNOH, aby aktualizovaly své metodiky a 
stanovily harmonogram. Agentura může 
jednat z vlastního podnětu nebo na základě 
řádně odůvodněné žádosti vnitrostátních 
regulačních orgánů nebo zúčastněných 
stran a může požadovat aktualizace 
metodik, pokud je to nezbytné k zajištění 
jejich trvalé relevantnosti a spolehlivosti. 
Agentura zveřejňuje obdržené žádosti a 
všechny příslušné dokumenty, které nejsou 
obchodně citlivé a na nichž je založena její 
žádost.

Or. en

Odůvodnění

Významná role agentury ACER při posuzování návrhů metodik je zásadní pro zajištění vysoké 
úrovně kvality a zamezení zkreslení.

Pozměňovací návrh 945
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 10
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komise a agentura mohou požádat 
síť ENTSO pro elektřinu, případně síť 
ENNOH, aby aktualizovaly své metodiky a 
stanovily harmonogram. Agentura může 
jednat z vlastního podnětu nebo na základě 
řádně odůvodněné žádosti vnitrostátních 
regulačních orgánů nebo zúčastněných 
stran. Agentura zveřejňuje obdržené 
žádosti a všechny příslušné dokumenty, 
které nejsou obchodně citlivé a na nichž je 
založena její žádost.

10. Po konzultaci s příslušnými 
zúčastněnými stranami, orgánem pro 
plánování nebo Komisí může agentura 
požádat síť ENTSO pro elektřinu, případně 
síť ENNOH, aby aktualizovaly své 
metodiky a stanovily harmonogram. 
Agentura může jednat z vlastního podnětu 
nebo na základě řádně odůvodněné žádosti 
vnitrostátních regulačních orgánů nebo 
zúčastněných stran. Agentura zveřejňuje 
obdržené žádosti a všechny příslušné 
dokumenty, které nejsou obchodně citlivé a 
na nichž je založena její žádost.

Or. en

Pozměňovací návrh 946
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komise a agentura mohou požádat 
síť ENTSO pro elektřinu, případně síť 
ENNOH, aby aktualizovaly své metodiky a 
stanovily harmonogram. Agentura může 
jednat z vlastního podnětu nebo na základě 
řádně odůvodněné žádosti vnitrostátních 
regulačních orgánů nebo zúčastněných 
stran. Agentura zveřejňuje obdržené 
žádosti a všechny příslušné dokumenty, 
které nejsou obchodně citlivé a na nichž je 
založena její žádost.

10. Po konzultaci s příslušnými 
zúčastněnými stranami a Komisí může 
agentura požádat síť ENTSO pro elektřinu, 
případně síť ENNOH, aby aktualizovaly 
své metodiky a stanovily harmonogram. 
Agentura může jednat z vlastního podnětu 
nebo na základě řádně odůvodněné žádosti 
vnitrostátních regulačních orgánů nebo 
zúčastněných stran. Agentura zveřejňuje 
obdržené žádosti a všechny příslušné 
dokumenty, které nejsou obchodně citlivé a 
na nichž je založena její žádost.

Or. en

Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu k odstavci 5.
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Pozměňovací návrh 947
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Komise a agentura mohou požádat 
síť ENTSO pro elektřinu, případně síť 
ENNOH, aby aktualizovaly své metodiky a 
stanovily harmonogram. Agentura může 
jednat z vlastního podnětu nebo na základě 
řádně odůvodněné žádosti vnitrostátních 
regulačních orgánů nebo zúčastněných 
stran. Agentura zveřejňuje obdržené 
žádosti a všechny příslušné dokumenty, 
které nejsou obchodně citlivé a na nichž je 
založena její žádost.

10. Komise a agentura mohou požádat 
síť ENTSO pro elektřinu, síť ENTSO pro 
plyn a případně síť ENNOH, aby 
aktualizovaly své metodiky a stanovily 
harmonogram. Agentura může jednat z 
vlastního podnětu nebo na základě řádně 
odůvodněné žádosti vnitrostátních 
regulačních orgánů nebo zúčastněných 
stran. Agentura zveřejňuje obdržené 
žádosti a všechny příslušné dokumenty, 
které nejsou obchodně citlivé a na nichž je 
založena její žádost.

Or. en

Pozměňovací návrh 948
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Na žádost agentury nebo Komise 
aktualizují síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH konzistentní jednotné odvětvové 
metodiky pro analýzu nákladů a přínosů v 
souladu se schvalovacím postupem podle 
odstavců 3 až 9.

11. Pokud agentura v souladu s tímto 
odstavcem požaduje aktualizaci, 
aktualizují síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH konzistentní jednotné odvětvové 
metodiky pro analýzu nákladů a přínosů v 
souladu se zjednodušeným schvalovacím 
postupem stanoveným agenturou, přičemž 
zajistí včasné provedení při zachování 
transparentnosti a zajištění konzultací se 
zúčastněnými stranami.

Or. en
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Odůvodnění

Významná role agentury ACER při posuzování návrhů metodik je zásadní pro zajištění vysoké 
úrovně kvality a zamezení zkreslení.

Pozměňovací návrh 949
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Na žádost agentury nebo Komise 
aktualizují síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH konzistentní jednotné odvětvové 
metodiky pro analýzu nákladů a přínosů v 
souladu se schvalovacím postupem podle 
odstavců 3 až 9.

11. Na žádost agentury nebo Komise 
aktualizují síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH 
konzistentní jednotné odvětvové metodiky 
pro analýzu nákladů a přínosů v souladu se 
schvalovacím postupem podle odstavců 3 
až 9.

Or. en

Pozměňovací návrh 950
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Na žádost agentury nebo Komise 
aktualizují síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH konzistentní jednotné odvětvové 
metodiky pro analýzu nákladů a přínosů v 
souladu se schvalovacím postupem podle 
odstavců 3 až 9.

11. Na žádost agentury aktualizují síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
konzistentní jednotné odvětvové metodiky 
pro analýzu nákladů a přínosů v souladu se 
schvalovacím postupem podle odstavce 7.

Or. en

Pozměňovací návrh 951
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Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Na žádost agentury nebo Komise 
aktualizují síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH konzistentní jednotné odvětvové 
metodiky pro analýzu nákladů a přínosů v 
souladu se schvalovacím postupem podle 
odstavců 3 až 9.

11. Na žádost agentury aktualizují síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
konzistentní jednotné odvětvové metodiky 
pro analýzu nákladů a přínosů v souladu se 
schvalovacím postupem stanoveným v 
tomto článku.

Or. en

Odůvodnění

Viz odůvodnění k pozměňovacímu návrhu k odstavci 5.

Pozměňovací návrh 952
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie 
Wilmès, Bart Groothuis, Martin Hojsík

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní v rámci každého 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii aktualizované vstupní údaje relevantní 
pro použití metodik, včetně metod výpočtu, 
modelů sítě, příslušných údajů o toku 
zatížení a trhu. Tyto údaje se zveřejňují v 
dostatečně přesné podobě s výhradou 
omezení podle vnitrostátních právních 
předpisů a příslušných dohod o důvěrnosti. 
Komise a agentura zajistí zachování 
důvěrnosti obdržených údajů na své 
straně i u osob, které pro ně na základě 
těchto údajů provádějí analýzy.

12. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní v rámci každého 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii aktualizované vstupní údaje relevantní 
pro použití metodik, včetně metod výpočtu, 
modelů sítě, příslušných údajů o toku 
zatížení a trhu, a to v digitálně čitelném 
formátu. Tyto údaje musí být dostatečně 
podrobné, aby umožňovaly smysluplnou 
kontrolu a opakování analýz, s výhradou 
omezení podle vnitrostátních právních 
předpisů a příslušných dohod o důvěrnosti.

Or. en
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Pozměňovací návrh 953
Seán Kelly

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní v rámci každého 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii aktualizované vstupní údaje relevantní 
pro použití metodik, včetně metod výpočtu, 
modelů sítě, příslušných údajů o toku 
zatížení a trhu. Tyto údaje se zveřejňují v 
dostatečně přesné podobě s výhradou 
omezení podle vnitrostátních právních 
předpisů a příslušných dohod o důvěrnosti. 
Komise a agentura zajistí zachování 
důvěrnosti obdržených údajů na své straně 
i u osob, které pro ně na základě těchto 
údajů provádějí analýzy.

12. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní v rámci každého 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii aktualizované vstupní údaje relevantní 
pro použití metodik, včetně metod výpočtu, 
modelů sítě, příslušných údajů o toku 
zatížení a trhu a projektových nákladů. 
Tyto údaje se zveřejňují v dostatečně 
přesné podobě s výhradou omezení podle 
vnitrostátních právních předpisů a 
příslušných dohod o důvěrnosti. Komise 
a agentura zajistí zachování důvěrnosti 
obdržených údajů na své straně i u osob, 
které pro ně na základě těchto údajů 
provádějí analýzy.

Or. en

Pozměňovací návrh 954
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH zveřejní v rámci každého 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii aktualizované vstupní údaje relevantní 
pro použití metodik, včetně metod výpočtu, 
modelů sítě, příslušných údajů o toku 
zatížení a trhu. Tyto údaje se zveřejňují v 
dostatečně přesné podobě s výhradou 
omezení podle vnitrostátních právních 
předpisů a příslušných dohod o důvěrnosti. 
Komise a agentura zajistí zachování 

12. Síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH zveřejní v 
rámci každého desetiletého plánu rozvoje 
sítě pro celou Unii aktualizované vstupní 
údaje relevantní pro použití metodik, 
včetně metod výpočtu, modelů sítě, 
příslušných údajů o toku zatížení a trhu. 
Tyto údaje se zveřejňují v dostatečně 
přesné podobě s výhradou omezení podle 
vnitrostátních právních předpisů a 
příslušných dohod o důvěrnosti. Komise 
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důvěrnosti obdržených údajů na své straně 
i u osob, které pro ně na základě těchto 
údajů provádějí analýzy.

a agentura zajistí zachování důvěrnosti 
obdržených údajů na své straně i u osob, 
které pro ně na základě těchto údajů 
provádějí analýzy.

Or. en

Pozměňovací návrh 955
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH v rámci desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii vypočtou a 
zveřejní výsledky analýz nákladů a 
přínosů pro všechny projekty a ukáží, jak 
jsou přínosy rozděleny mezi jednotlivé 
země. To zahrnuje přínosy pro hostitelské 
i nehostitelské země, které mají z 
příslušného projektu prospěch.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Odstavec 13 zavádí pravomoci přidělené síti ENTSO pro elektřinu a síti ENNOH, které 
přesahují mandát stanovený podle stávajícího regulačního rámce a mohou se překrývat s 
povinnostmi vnitrostátních regulačních orgánů, zejména pokud jde o rozhodnutí o 
přeshraničním rozdělení nákladů na projekty na základě rozdělení přínosů mezi zúčastněné 
členské státy. Udělení takových hodnotících pravomocí síti ENTSO pro elektřinu a síti 
ENNOH by mohlo předjímat nebo ovlivňovat regulační rozhodnutí, která by měla zůstat 
výhradní výsadou nezávislých vnitrostátních orgánů.

Pozměňovací návrh 956
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 13
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH v rámci desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii vypočtou a 
zveřejní výsledky analýz nákladů a 
přínosů pro všechny projekty a ukáží, jak 
jsou přínosy rozděleny mezi jednotlivé 
země. To zahrnuje přínosy pro hostitelské 
i nehostitelské země, které mají z 
příslušného projektu prospěch.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

Odstavec 13 zavádí pravomoci přidělené síti ENTSO pro elektřinu a síti ENNOH, které 
přesahují mandát stanovený podle stávajícího regulačního rámce a mohou se překrývat s 
povinnostmi vnitrostátních regulačních orgánů, zejména pokud jde o rozhodnutí o 
přeshraničním rozdělení nákladů na projekty na základě rozdělení přínosů mezi zúčastněné 
členské státy. Udělení takových hodnotících pravomocí síti ENTSO pro elektřinu a síti 
ENNOH by mohlo předjímat nebo ovlivňovat regulační rozhodnutí, která by měla zůstat 
výhradní výsadou nezávislých vnitrostátních orgánů.

Pozměňovací návrh 957
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH v rámci desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii vypočtou a 
zveřejní výsledky analýz nákladů a přínosů 
pro všechny projekty a ukáží, jak jsou 
přínosy rozděleny mezi jednotlivé země. 
To zahrnuje přínosy pro hostitelské i 
nehostitelské země, které mají z 
příslušného projektu prospěch.

13. Síť ENTSO pro elektřinu, síť 
ENTSO pro plyn a síť ENNOH v rámci 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii vypočtou a zveřejní výsledky analýz 
nákladů a přínosů pro všechny projekty a 
ukáží, jak jsou přínosy rozděleny mezi 
jednotlivé země. To zahrnuje přínosy pro 
hostitelské i nehostitelské země, které mají 
z příslušného projektu prospěch.

Or. en
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Pozměňovací návrh 958
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH v rámci desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii vypočtou a 
zveřejní výsledky analýz nákladů a přínosů 
pro všechny projekty a ukáží, jak jsou 
přínosy rozděleny mezi jednotlivé země. 
To zahrnuje přínosy pro hostitelské i 
nehostitelské země, které mají z 
příslušného projektu prospěch.

13. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH v rámci desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii vypočtou a 
zveřejní výsledky analýz nákladů a přínosů 
pro všechny projekty a ukáží, jak jsou 
přínosy rozděleny mezi jednotlivé země. 
To zahrnuje hrubé i čisté přínosy pro 
hostitelské i nehostitelské země, které mají 
z příslušného projektu prospěch.

Or. en

Pozměňovací návrh 959
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13a. Před formálním předáním 
výsledků analýzy nákladů a přínosů pro 
účely sestavení seznamu Unie Komise 
zajistí, aby předkladatelům projektů a 
dotčeným členským státům byla 
poskytnuta lhůta nejméně šesti týdnů pro 
přezkum parametrů, metodik a 
předpokladů týkajících se konkrétních 
projektů, z nichž posouzení vychází, a pro 
předložení věcných nebo technických 
připomínek. Pokud tyto připomínky 
nejsou v konečných výsledcích 
zohledněny, Komise a síť ENTSO pro 
elektřinu nebo případně síť ENNOH 
poskytnou vysvětlení s uvedením důvodů 
jejich nezohlednění.
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Or. en

Odůvodnění

Whereas the Regulation organises in some detail the development of the cost-benefit analysis 
methodology, it remains essentially silent on how that methodology is subsequently applied to 
individual projects. Yet the choices made at this latter stage — concerning input datasets, 
scenarios, modelling assumptions and project-specific parameters — are precisely those most 
likely to determine whether a project meets the thresholds required for inclusion on the Union 
list. Project promoters and Member States are best placed to detect errors in input data and 
to flag assumptions that do not adequately capture project-specific circumstances. A six-week 
review window, combined with an obligation on the Commission and the ENTSOs to provide 
reasons whenever observations are not taken on board, offers a proportionate safeguard 
against material errors without altering the allocation of decision-making powers under the 
Regulation.

Pozměňovací návrh 960
Annalisa Corrado, Giorgio Gori

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13 a. Před konečným předáním výsledků 
analýzy nákladů a přínosů pro účely 
sestavení seznamu Unie je 
předkladatelům projektů a dotčeným 
členským státům byla poskytnuta lhůta 
nejméně tří týdnů pro přezkum vstupních 
údajů a modelových předpokladů 
týkajících se konkrétních projektů a pro 
předložení věcných nebo metodických 
připomínek. Síť ENTSO pro elektřinu, 
případně síť ENNOH, a Komise tyto 
připomínky náležitě zohlední a v případě, 
že nejsou v konečném posouzení 
zohledněny, poskytnou odůvodněné 
písemné vysvětlení.

Or. en

Pozměňovací návrh 961
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani
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Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 13 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

13b. Agentura v rámci pravidelného 
přezkumu metodik analýzy nákladů a 
přínosů sleduje a zveřejňuje pravidelné 
hodnocení zeměpisného rozložení 
výsledků hodnocení projektů a jejich 
přínosu k hospodářské, sociální a územní 
soudržnosti v Unii.

Or. en

Odůvodnění

The introduction of periodic monitoring by the Agency on the geographical distribution of 
CBA assessment outcomes is intended to strengthen the transparency and overall balance of 
the PCI project selection process. The application of cost-benefit analysis methodologies may 
produce differentiated effects across Member States or regions of the Union. In the absence of 
a structured monitoring mechanism, such effects may result in a systematic concentration of 
selected projects in specific areas. Providing for a periodic assessment by the Agency would 
not affect the technical selection criteria, but would make it possible to verify the neutrality 
and territorial balance of the methodology applied, also in light of the Union’s cohesion 
objectives.

Pozměňovací návrh 962
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

14. U projektů, které spadají do 
kategorií energetické infrastruktury 
vymezených v bodě 1 písm. g) a v bodě 4 
přílohy II, zajistí Komise vypracování 
metodik pro harmonizovanou analýzu 
nákladů a přínosů energetického systému 
v celé šíři na úrovni Unie. Tyto metodiky 
jsou v souladu s metodikami 
vypracovanými sítí ENTSO pro elektřinu 

14. U projektů, které spadají do 
kategorií energetické infrastruktury 
vymezených v bodě 1 písm. g) a v bodě 4 
přílohy II, zajistí Komise vypracování 
metodik pro harmonizovanou analýzu 
nákladů a přínosů energetického systému 
v celé šíři na úrovni Unie. Tyto metodiky 
jsou v souladu s metodikami 
vypracovanými sítí ENTSO pro elektřinu, 
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a sítí ENNOH, pokud jde o přínosy 
a náklady. Tyto metodiky se vypracují 
transparentním způsobem, včetně 
rozsáhlých konzultací s agenturou, 
členskými státy a všemi relevantními 
zúčastněnými stranami.

sítí ENTSO pro plyn a sítí ENNOH, pokud 
jde o přínosy a náklady. Tyto metodiky se 
vypracují transparentním způsobem, včetně 
rozsáhlých konzultací s agenturou, 
členskými státy, subjektem EU DSO 
a všemi relevantními zúčastněnými 
stranami.

Or. en

Pozměňovací návrh 963
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví 
a zveřejní soubor ukazatelů 
a odpovídajících referenčních hodnot pro 
srovnání jednotkových investičních 
nákladů u srovnatelných projektů 
kategorií energetické infrastruktury 
uvedených v příloze II. Předkladatelé 
projektů poskytnou požadované údaje 
vnitrostátním regulačním orgánům 
a agentuře. Tyto referenční hodnoty 
mohou síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH použít k analýzám nákladů 
a přínosů prováděným pro následné 
desetileté plány rozvoje sítě pro celou 
Unii.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific 
instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal. Such values 
are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of 
projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful 
benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at 
European level and those conducted at national level, which are typically based on more 
granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate 
divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ 
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regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks 
shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the 
sponsoring TSO.

Pozměňovací návrh 964
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví 
a zveřejní soubor ukazatelů 
a odpovídajících referenčních hodnot pro 
srovnání jednotkových investičních 
nákladů u srovnatelných projektů 
kategorií energetické infrastruktury 
uvedených v příloze II. Předkladatelé 
projektů poskytnou požadované údaje 
vnitrostátním regulačním orgánům 
a agentuře. Tyto referenční hodnoty 
mohou síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH použít k analýzám nákladů 
a přínosů prováděným pro následné 
desetileté plány rozvoje sítě pro celou 
Unii.

vypouští se

Or. en

Odůvodnění

The reference values published by ACER serve as indicative benchmark and may, in specific 
instances, lack the accuracy or representativeness required for robust appraisal.Such values 
are generally based on limited samples that are not fully representative of the variety of 
projects implemented across Member States, creating the risk of distorted or non-meaningful 
benchmarks.This approach would introduce an asymmetry between analyses carried out at 
European level and those conducted at national level, which are typically based on more 
granular data and better reflect local circumstances. This could ultimately generate 
divergences between ENTSO-E assessments and the evaluations used within Member States’ 
regulatory and decision-making processes. Consequently, within CBAs, such benchmarks 
shall not, in any event, prevail over or replace the project cost figures submitted by the 
sponsoring TSO.
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Pozměňovací návrh 965
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních nákladů 
u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů 
poskytnou požadované údaje vnitrostátním 
regulačním orgánům a agentuře. Tyto 
referenční hodnoty mohou síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH použít k analýzám 
nákladů a přínosů prováděným pro 
následné desetileté plány rozvoje sítě pro 
celou Unii.

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních nákladů 
u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů, 
provozovatelé soustav a investoři, kteří 
uvedli do provozu projekty spadající do 
kategorií infrastruktury uvedených v 
příloze II, bez ohledu na to, zda jsou tyto 
projekty zařazeny na seznam Unie, 
poskytnou požadované údaje vnitrostátním 
regulačním orgánům a agentuře. Tyto 
referenční hodnoty mohou síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH použít k analýzám 
nákladů a přínosů prováděným pro 
následné desetileté plány rozvoje sítě pro 
celou Unii.

Or. en

Odůvodnění

Aby bylo zajištěno, že agentura ACER a vnitrostátní regulační orgány budou mít k plnění 
svých povinností k dispozici co nejúplnější a nejaktuálnější údaje, měly by dostávat údaje o 
všech relevantních projektech bez ohledu na to, zda jsou zařazeny na seznam Unie.

Pozměňovací návrh 966
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
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každé dva roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních nákladů 
u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů 
poskytnou požadované údaje vnitrostátním 
regulačním orgánům a agentuře. Tyto 
referenční hodnoty mohou síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH použít k analýzám 
nákladů a přínosů prováděným pro 
následné desetileté plány rozvoje sítě pro 
celou Unii.

každé tři roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních a provozních 
nákladů u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů, 
provozovatelé soustav a investoři, kteří 
uvedli do provozu projekty spadající do 
kategorií infrastruktury uvedených v 
příloze II, poskytnou požadované údaje 
vnitrostátním regulačním orgánům a 
agentuře. Tyto referenční hodnoty mohou 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
použít k analýzám nákladů a přínosů 
prováděným pro následné desetileté plány 
rozvoje sítě pro celou Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 967
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních nákladů 
u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů 
poskytnou požadované údaje vnitrostátním 
regulačním orgánům a agentuře. Tyto 
referenční hodnoty mohou síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH použít k analýzám 
nákladů a přínosů prováděným pro 
následné desetileté plány rozvoje sítě pro 
celou Unii.

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních nákladů 
u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů 
poskytnou požadované údaje vnitrostátním 
regulačním orgánům a agentuře. Tyto 
referenční hodnoty spolu se zavedenou 
metodikou analýzy nákladů a přínosů sítě 
ENTSO pro elektřinu mohou síť ENTSO 
pro elektřinu a síť ENNOH použít 
k analýzám nákladů a přínosů prováděným 
pro následné desetileté plány rozvoje sítě 
pro celou Unii.

Or. en
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Pozměňovací návrh 968
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních nákladů 
u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů 
poskytnou požadované údaje vnitrostátním 
regulačním orgánům a agentuře. Tyto 
referenční hodnoty mohou síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH použít k analýzám 
nákladů a přínosů prováděným pro 
následné desetileté plány rozvoje sítě pro 
celou Unii.

15. Počínaje [dubnem 2028] a poté 
každé dva roky agentura stanoví a zveřejní 
soubor ukazatelů a odpovídajících 
referenčních hodnot pro srovnání 
jednotkových investičních nákladů 
u srovnatelných projektů kategorií 
energetické infrastruktury uvedených 
v příloze II. Předkladatelé projektů 
poskytnou požadované údaje vnitrostátním 
regulačním orgánům a agentuře. Tyto 
referenční hodnoty mohou síť ENTSO pro 
elektřinu, síť ENTSO pro plyn a síť 
ENNOH použít k analýzám nákladů 
a přínosů prováděným pro následné 
desetileté plány rozvoje sítě pro celou Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 969
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 15 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15a. Analýza nákladů a přínosů by 
měla umožnit posouzení všech přínosů, 
které skladování vodíku přináší, a to i nad 
rámec propojení, včetně zvýšení odolnosti, 
flexibility a bezpečnosti dodávek, a 
zároveň podpořit účinnější integraci 
elektřiny z obnovitelných zdrojů a silnější 
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synergie mezi elektrizační soustavou, 
soustavou zemního plynu a vodíkovou 
soustavou, a to i prostřednictvím 
dynamických ukazatelů a podrobných 
simulací s hodinovým rozlišením 
odrážejících měnící se vzorce poptávky po 
vodíku, proměnlivost klimatu a přínos 
skladování vodíku k energetické 
bezpečnosti.

Or. en

Odůvodnění

Skladování vodíku může přinést významné systémové výhody nad rámec samotného propojení, 
zejména z hlediska flexibility, odolnosti a bezpečnosti dodávek. Tyto přínosy by proto měly být 
náležitě zohledněny v metodice analýzy nákladů a přínosů, aby bylo možné podpořit přesnější 
plánování infrastruktury a rozhodování o investicích.

Pozměňovací návrh 970
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra

Návrh nařízení
Článek 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 14a
Analýza nákladů a přínosů energetických 

systémů
1. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH vypracují pro odvětví spadajících 
do jejich pravomoci harmonizované 
odvětvové metody analýzy nákladů a 
přínosů projektů energetické 
infrastruktury na úrovni EU. Tyto metody 
zajistí srovnatelnost projektů a zároveň 
plně zohlední vnitrostátní specifika, volbu 
skladby zdrojů energie členských států, 
technická omezení jednotlivých sítí a také 
potřeby stanovené v národních plánech 
rozvoje sítí.
2. Analýza nákladů a přínosů zahrnuje 
všechny přímé i nepřímé náklady spojené 
s projektem, včetně nákladů na posílení 
vnitřních sítí, stabilitu soustavy, 
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bezpečnost dodávek, řízení přetížení, 
rezervy a předpokládané dopady na síťové 
tarify. Harmonizované metody nesmějí 
přímo ani nepřímo ukládat povinnost 
změny skladby zdrojů energie, 
vnitrostátního plánování infrastruktury 
nebo investičních priorit členských států, 
ani předjímat rozhodnutí příslušných 
vnitrostátních orgánů nebo vnitrostátních 
regulačních orgánů.
(Nahrazuje článek 14)

Or. fr

Pozměňovací návrh 971
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra

Návrh nařízení
Kapitola V

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[...] vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 972
Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [šesti měsíců od vstupu v platnost] 
aktualizují členské státy s podporou 
Komise v rámci svých konkrétních 
prioritních koridorů elektrizačních soustav 
na moři stanovených v oddíle 2 přílohy 
I a s přihlédnutím ke zvláštnostem 
a rozvoji v každém regionu nezávaznou 
dohodu o spolupráci týkající se cílů výroby 
energie z obnovitelných zdrojů na moři, 
které má být využíváno v každé přímořské 
oblasti do roku 2030, 2040 a 2050, a to 

Do [šesti měsíců od vstupu v platnost] 
aktualizují členské státy s podporou 
Komise v rámci svých konkrétních 
prioritních koridorů elektrizačních soustav 
na moři stanovených v oddíle 2 přílohy 
I a s přihlédnutím ke zvláštnostem 
a rozvoji v každém regionu nezávaznou 
dohodu o spolupráci týkající se cílů výroby 
energie z obnovitelných zdrojů na moři, 
které má být využíváno v každé přímořské 
oblasti do roku 2030, 2040 a 2050, a to 
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v souladu se svými vnitrostátními plány 
v oblasti energetiky a klimatu 
a potenciálem obnovitelných zdrojů na 
moři v každé přímořské oblasti. Dohoda 
musí případně zahrnovat cíle v oblasti 
obnovitelných zdrojů vodíku na moři.

v souladu se svými vnitrostátními plány 
v oblasti energetiky a klimatu 
a potenciálem obnovitelných zdrojů na 
moři v každé přímořské oblasti, který lze 
rychle integrovat do vnitrostátních 
systémů v poměru odpovídajícím každé 
zúčastněné zemi, aniž by to vedlo k 
nerovnému zacházení mezi partnerskými 
státy. Dohoda musí případně zahrnovat cíle 
v oblasti obnovitelných zdrojů vodíku na 
moři.

Or. ro

Pozměňovací návrh 973
Seán Kelly

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [šesti měsíců od vstupu v platnost] 
aktualizují členské státy s podporou 
Komise v rámci svých konkrétních 
prioritních koridorů elektrizačních soustav 
na moři stanovených v oddíle 2 přílohy 
I a s přihlédnutím ke zvláštnostem 
a rozvoji v každém regionu nezávaznou 
dohodu o spolupráci týkající se cílů výroby 
energie z obnovitelných zdrojů na moři, 
které má být využíváno v každé přímořské 
oblasti do roku 2030, 2040 a 2050, a to 
v souladu se svými vnitrostátními plány 
v oblasti energetiky a klimatu 
a potenciálem obnovitelných zdrojů na 
moři v každé přímořské oblasti. Dohoda 
musí případně zahrnovat cíle v oblasti 
obnovitelných zdrojů vodíku na moři.

Do [šesti měsíců od vstupu v platnost] 
aktualizují členské státy s podporou 
Komise v rámci svých konkrétních 
prioritních koridorů elektrizačních soustav 
na moři stanovených v oddíle 2 přílohy 
I a s přihlédnutím ke zvláštnostem 
a rozvoji v každém regionu nezávaznou 
dohodu o spolupráci týkající se cílů výroby 
energie z obnovitelných zdrojů na moři, 
které má být využíváno v každé přímořské 
oblasti do roku 2030, 2040 a 2050, a to 
v souladu se svými vnitrostátními plány 
v oblasti energetiky a klimatu 
a potenciálem obnovitelných zdrojů na 
moři v každé přímořské oblasti. Dohoda 
může zahrnovat cíle v oblasti 
obnovitelných zdrojů vodíku na moři, 
pokud jsou nákladově efektivní
.

Or. en

Pozměňovací návrh 974
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Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V rámci nezávazných dohod členské státy s 
podporou Komise v rámci svých 
konkrétních prioritních koridorů 
elektrizačních soustav na moři stanovených 
v oddíle 2 přílohy I rovněž zváží, zda by 
mezi dvěma nebo více členskými státy v 
jejich příslušných vnitrostátních plánech v 
oblasti energetiky a klimatu neměly být 
stanoveny specifické přeshraniční cíle, 
například pro hybridní nebo přeshraniční 
radiální projekty, s cílem co nejefektivněji 
dosáhnout cílů výroby energie z 
obnovitelných zdrojů na moři, které má být 
využíváno v každé přímořské oblasti co 
nejefektivnějším způsobem

V rámci nezávazných dohod členské státy s 
podporou Komise v rámci svých 
konkrétních prioritních koridorů 
elektrizačních soustav na moři stanovených 
v oddíle 2 přílohy I rovněž zváží, zda by 
mezi dvěma nebo více členskými státy v 
jejich příslušných vnitrostátních plánech v 
oblasti energetiky a klimatu neměly být 
stanoveny specifické přeshraniční cíle, 
například pro hybridní nebo přeshraniční 
radiální projekty, s cílem co nejefektivněji 
dosáhnout cílů výroby energie z 
obnovitelných zdrojů na moři, které má být 
využíváno v každé přímořské oblasti co 
nejefektivnějším způsobem, aniž by to 
vedlo k nerovnému zacházení mezi 
partnerskými státy.

Or. ro

Pozměňovací návrh 975
François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Jörgen Warborn

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci 
následného desetiletého plánu rozvoje sítě 
vypracuje síť ENTSO pro elektřinu za 
účasti příslušných provozovatelů 
přenosových soustav, vnitrostátních 
regulačních orgánů, členských států 
a Komise a v souladu s nezávaznou 
dohodou uvedenou v odstavci 1 tohoto 
článku plány rozvoje strategické 
integrované sítě na moři na vysoké úrovni 
pro každou přímořskou oblast a zveřejní 

vypouští se
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je v podobě samostatné zprávy, která tvoří 
součást desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii, v souladu s prioritními 
koridory elektrizačních soustav na moři 
uvedenými v příloze I, přičemž zohlední 
ochranu životního prostředí a další využití 
moře.

Or. en

Pozměňovací návrh 976
Jens Geier

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku plány rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni pro každou přímořskou 
oblast a zveřejní je v podobě samostatné 
zprávy, která tvoří součást desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii, 
v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu a Evropská síť 
provozovatelů vodíkových sítí (ENNOH)za 
účasti příslušných provozovatelů 
přenosových soustav a provozovatelů 
vodíkových přepravních soustav, 
vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku společně plány 
rozvoje strategické integrované sítě na 
moři na vysoké úrovni pro každou 
přímořskou oblast a zveřejní je v podobě 
samostatné zprávy, která tvoří součást 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii, v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře. 
Síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
plní úkoly, které jim byly svěřeny podle 
tohoto článku, ve vzájemné úzké 
spolupráci, koordinovaně a jako 
rovnocenní partneři.

Or. en
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Pozměňovací návrh 977
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten 
Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku plány rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni pro každou přímořskou 
oblast a zveřejní je v podobě samostatné 
zprávy, která tvoří součást desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii, 
v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav a případně Evropské sítě 
provozovatelů vodíkových sítí (ENNOH) a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav, dále vnitrostátních regulačních 
orgánů, členských států a Komise 
a v souladu s nezávaznou dohodou 
uvedenou v odstavci 1 tohoto článku plány 
rozvoje strategické integrované sítě na 
moři na vysoké úrovni pro každou 
přímořskou oblast a zveřejní je v podobě 
samostatné zprávy, která tvoří součást 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii, v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře. 
Síť ENTSO pro elektřinu zohlední 
příslušné příspěvky poskytnuté sítí 
ENNOH k plnění úkolů, které jí byly 
svěřeny podle tohoto článku.

Or. en

Odůvodnění

Plány rozvoje přímořských oblastí se konzultují se sítí ENNOH.

Pozměňovací návrh 978
Bruno Tobback, Nicolás González Casares, Elena Sancho Murillo

Návrh nařízení
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Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku plány rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni pro každou přímořskou 
oblast a zveřejní je v podobě samostatné 
zprávy, která tvoří součást desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii, 
v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti čtyř 
skupin na vysoké úrovni, příslušných 
provozovatelů přenosových soustav, 
vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku plány rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni pro každou přímořskou 
oblast a zveřejní je v podobě samostatné 
zprávy, která tvoří součást desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii, 
v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Or. en

Pozměňovací návrh 979
Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho 
Murillo, Nicolás González Casares

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku plány rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni pro každou přímořskou 
oblast a zveřejní je v podobě samostatné 

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH za 
účasti příslušných provozovatelů 
přenosových soustav a provozovatelů 
vodíkových přepravních soustav, 
vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku společně plány 
rozvoje strategické integrované sítě na 
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zprávy, která tvoří součást desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii, 
v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

moři na vysoké úrovni pro každou 
přímořskou oblast a zveřejní je v podobě 
samostatné zprávy, která tvoří součást 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii, v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Or. en

Pozměňovací návrh 980
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku plány rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni pro každou přímořskou 
oblast a zveřejní je v podobě samostatné 
zprávy, která tvoří součást desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii, 
v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé dva roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH za 
účasti příslušných provozovatelů 
přenosových soustav a provozovatelů 
vodíkových přepravních soustav, 
vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku společně plány 
rozvoje strategické integrované sítě na 
moři na vysoké úrovni pro každou 
přímořskou oblast a zveřejní je v podobě 
samostatné zprávy, která tvoří součást 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii, v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Or. en
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Odůvodnění

Je nutné provádět častější aktualizace, aby se zohlednil rychle se vyvíjející rozvoj 
infrastruktury pro výrobu elektřiny a vodíku na moři a aby se zajistilo koordinované 
plánování napříč přímořskými oblastmi

Pozměňovací návrh 981
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, vnitrostátních regulačních orgánů, 
členských států a Komise a v souladu 
s nezávaznou dohodou uvedenou 
v odstavci 1 tohoto článku plány rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni pro každou přímořskou 
oblast a zveřejní je v podobě samostatné 
zprávy, která tvoří součást desetiletého 
plánu rozvoje sítě pro celou Unii, 
v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Do [dvanácti měsíců od vstupu v platnost] 
a poté každé čtyři roky v rámci následného 
desetiletého plánu rozvoje sítě vypracuje 
síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury a vnitrostátních 
regulačních orgánů, členských států 
a Komise a v souladu s nezávaznou 
dohodou uvedenou v odstavci 1 tohoto 
článku plány rozvoje strategické 
integrované sítě na moři na vysoké úrovni 
pro každou přímořskou oblast a zveřejní je 
v podobě samostatné zprávy, která tvoří 
součást desetiletého plánu rozvoje sítě pro 
celou Unii, v souladu s prioritními koridory 
elektrizačních soustav na moři uvedenými 
v příloze I, přičemž zohlední ochranu 
životního prostředí a další využití moře.

Or. en

Pozměňovací návrh 982
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 

vypouští se
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v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu nezávazné dohody uvedené 
v odstavci 1 týkající se vypracování 
ústředního scénáře pro desetiletý plán 
rozvoje sítě pro celou Unii.

Or. en

Odůvodnění

Vzhledem k tomu, že scénář vypracuje Komise, není toto ustanovení relevantní.

Pozměňovací návrh 983
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu nezávazné dohody uvedené 
v odstavci 1 týkající se vypracování 
ústředního scénáře pro desetiletý plán 
rozvoje sítě pro celou Unii.

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH nezávazné dohody 
uvedené v odstavci 1 týkající se 
vypracování desetiletého plánu rozvoje 
sítě pro celou Unii a strategického scénáře 
Unie.

Or. en

Pozměňovací návrh 984
Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho 
Murillo, Nicolás González Casares

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
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vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu nezávazné dohody uvedené 
v odstavci 1 týkající se vypracování 
ústředního scénáře pro desetiletý plán 
rozvoje sítě pro celou Unii.

vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH nezávazné dohody 
uvedené v odstavci 1 týkající se 
vypracování ústředního scénáře pro 
desetiletý plán rozvoje sítě pro celou Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 985
Jens Geier

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu nezávazné dohody uvedené 
v odstavci 1 týkající se vypracování 
ústředního scénáře pro desetiletý plán 
rozvoje sítě pro celou Unii.

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu a síť ENNOH nezávazné dohody 
uvedené v odstavci 1 týkající se 
vypracování ústředního scénáře pro 
desetiletý plán rozvoje sítě pro celou Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 986
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu nezávazné dohody uvedené 
v odstavci 1 týkající se vypracování 
ústředního scénáře pro desetiletý plán 
rozvoje sítě pro celou Unii.

Při vypracovávání plánů rozvoje 
strategické integrované sítě na moři na 
vysoké úrovni ve lhůtě stanovené 
v odstavci 1 zohlední síť ENTSO pro 
elektřinu nezávazné dohody uvedené 
v odstavci 1 týkající se vypracování 
scénářů pro desetiletý plán rozvoje sítě pro 
celou Unii.
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Or. en

Pozměňovací návrh 987
Jens Geier

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Plány rozvoje strategické 
integrované sítě na moři na vysoké úrovni 
jsou v souladu s regionálními investičními 
plány zveřejněnými podle čl. 34 odst. 1 
nařízení (EU) 2019/943 a začleňují se do 
desetiletých plánů rozvoje sítě pro celou 
Unii s cílem zajistit soudržný rozvoj 
plánování elektrizačních soustav na 
pevnině a na moři a nezbytné posílení.

3. Plány rozvoje strategické 
integrované sítě na moři na vysoké úrovni 
jsou v souladu s regionálními investičními 
plány zveřejněnými podle čl. 34 odst. 1 
nařízení (EU) 2019/943 a začleňují se do 
desetiletých plánů rozvoje sítě pro celou 
Unii s cílem zajistit soudržný rozvoj 
plánování elektrizačních soustav na 
pevnině a na moři a nezbytné posílení, 
jakož i potřeby vodíkové infrastruktury 
související s rozvojem obnovitelné energie 
na moři, včetně výroby, přepravy a 
skladování vodíku a případně jeho 
začlenění do energetického systému.
.

Or. en

Odůvodnění

Plány rozvoje soustav odrážejí celou řadu potřeb infrastruktury vyplývajících z rozvoje 
energie z obnovitelných zdrojů na moři. Vodíková infrastruktura, včetně dopravy, skladování 
a případně výroby, může umožnit účinnější integraci systému, snížit potřebu dodatečného 
posílení sítě a podpořit rozsáhlou integraci obnovitelných zdrojů energie na moři. Výslovné 
zahrnutí potřeb souvisejících s vodíkem do plánování soustav na moři pomáhá zabránit 
roztříštěným investičním strategiím a podporuje nákladově efektivní, integrovaný energetický 
systém.

Pozměňovací návrh 988
Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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4. Nejpozději každé čtyři roky po 
přijetí nezávazné dohody podle odstavce 1 
členské státy aktualizují své nezávazné 
dohody uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku, a to i s ohledem na výsledky 
uplatňování nejnovějších analýz nákladů a 
přínosů a sdílení nákladů na prioritní 
koridory elektrizačních soustav na moři.

4. Nejpozději každé čtyři roky po 
přijetí nezávazné dohody podle odstavce 1 
členské státy aktualizují své nezávazné 
dohody uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku, a to i s ohledem na výsledky 
uplatňování nejnovějších analýz nákladů a 
přínosů a poměrné sdílení nákladů na 
prioritní koridory elektrizačních soustav na 
moři.

Or. ro

Pozměňovací návrh 989
Jens Geier

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Po každé aktualizaci nezávazných 
dohod pro každou přímořskou oblast 
v souladu s odstavcem 4 aktualizuje síť 
ENTSO pro elektřinu strategický plán 
rozvoje integrované sítě na moři na vysoké 
úrovni v rámci příštího desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii uvedeného 
odstavci 2.

5. Po každé aktualizaci nezávazných 
dohod pro každou přímořskou oblast 
v souladu s odstavcem 4 aktualizuje síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
strategický plán rozvoje integrované sítě na 
moři na vysoké úrovni v rámci příštího 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii uvedeného odstavci 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 990
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Po každé aktualizaci nezávazných 
dohod pro každou přímořskou oblast 
v souladu s odstavcem 4 aktualizuje síť 
ENTSO pro elektřinu strategický plán 

5. Po každé aktualizaci nezávazných 
dohod pro každou přímořskou oblast 
v souladu s odstavcem 4 aktualizuje síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
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rozvoje integrované sítě na moři na vysoké 
úrovni v rámci příštího desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii uvedeného 
odstavci 2.

strategický plán rozvoje integrované sítě na 
moři na vysoké úrovni v rámci příštího 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii uvedeného odstavci 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 991
Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho 
Murillo, Nicolás González Casares

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Po každé aktualizaci nezávazných 
dohod pro každou přímořskou oblast 
v souladu s odstavcem 4 aktualizuje síť 
ENTSO pro elektřinu strategický plán 
rozvoje integrované sítě na moři na vysoké 
úrovni v rámci příštího desetiletého plánu 
rozvoje sítě pro celou Unii uvedeného 
odstavci 2.

5. Po každé aktualizaci nezávazných 
dohod pro každou přímořskou oblast 
v souladu s odstavcem 4 aktualizuje síť 
ENTSO pro elektřinu a síť ENNOH 
strategický plán rozvoje integrované sítě na 
moři na vysoké úrovni v rámci příštího 
desetiletého plánu rozvoje sítě pro celou 
Unii uvedeného odstavci 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 992
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury a vnitrostátních 
regulačních orgánů zváží, zda je nutná 
aktualizace pokynů k rámcům pro 
kooperativní investice u projektů v oblasti 
energie na moři, které stanoví konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav a provozovatelů vodíkových 
přepravních soustav, agentury a 
vnitrostátních regulačních orgánů zváží, 
zda je nutná aktualizace pokynů k rámcům 
pro kooperativní investice u projektů v 
oblasti energie na moři, které stanoví 



PE788.939v01-00 100/177 AM\1344190CS.docx

CS

provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 14 odst. 1, a případně 
zveřejní aktualizovanou verzi těchto 
pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

konkrétní náklady a přínosy a sdílení 
nákladů pro provádění plánů rozvoje 
integrované sítě na moři uvedených v čl. 
15 odst. 2 v souladu s nezávaznými 
dohodami uvedenými v čl. 15 odst. 1, a 
případně zveřejní aktualizovanou verzi 
těchto pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Aktualizace bude obzvláště 
důležitá, jakmile bude přijata jednotná 
metodika přeshraničního rozdělování 
nákladů pro hybridní projekty na moři, 
včetně zohlednění regionálních dohod o 
sdílení nákladů, finančních ujednání a 
zacházení s hybridními a přeshraničními 
radiálními projekty. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

Or. en

Odůvodnění

Podrobnější pokyny k přeshraničnímu sdílení nákladů a investičním rámcům jsou nezbytné 
pro podporu včasného rozvoje stále složitějších hybridních projektů na moři a pro snížení 
regulační a finanční nejistoty zúčastněných členských států a předkladatelů projektů.

Pozměňovací návrh 993
Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury a vnitrostátních 
regulačních orgánů zváží, zda je nutná 
aktualizace pokynů k rámcům pro 
kooperativní investice u projektů v oblasti 
energie na moři, které stanoví konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 14 odst. 1, a případně 
zveřejní aktualizovanou verzi těchto 

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury a vnitrostátních 
regulačních orgánů zváží, zda je nutná 
aktualizace pokynů k rámcům pro 
kooperativní investice u projektů v oblasti 
energie na moři, které stanoví konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 14 odst. 1, aniž by to vedlo 
k nerovnému zacházení mezi 
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pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

partnerskými státy, a případně zveřejní 
aktualizovanou verzi těchto pokynů. Tyto 
pokyny jsou slučitelné s čl. 17 odst. 1. 
Komise případně své pokyny aktualizuje 
s přihlédnutím k výsledkům jejich 
provádění.

Or. ro

Pozměňovací návrh 994
Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho 
Murillo, Nicolás González Casares

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury a vnitrostátních 
regulačních orgánů zváží, zda je nutná 
aktualizace pokynů k rámcům pro 
kooperativní investice u projektů v oblasti 
energie na moři, které stanoví konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 14 odst. 1, a případně 
zveřejní aktualizovanou verzi těchto 
pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav a provozovatelů vodíkových 
přepravních soustav, agentury a 
vnitrostátních regulačních orgánů zváží, 
zda je nutná aktualizace pokynů k rámcům 
pro kooperativní investice u projektů v 
oblasti energie na moři, které stanoví 
konkrétní náklady a přínosy a sdílení 
nákladů pro provádění plánů rozvoje 
integrované sítě na moři uvedených v čl. 
15 odst. 2 v souladu s nezávaznými 
dohodami uvedenými v čl. 14 odst. 1, a 
případně zveřejní aktualizovanou verzi 
těchto pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

Or. en

Pozměňovací návrh 995
Jens Geier

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury a vnitrostátních 
regulačních orgánů zváží, zda je nutná 
aktualizace pokynů k rámcům pro 
kooperativní investice u projektů v oblasti 
energie na moři, které stanoví konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 14 odst. 1, a případně 
zveřejní aktualizovanou verzi těchto 
pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav a provozovatelů vodíkových 
přepravních soustav, agentury a 
vnitrostátních regulačních orgánů zváží, 
zda je nutná aktualizace pokynů k rámcům 
pro kooperativní investice u projektů v 
oblasti energie na moři, které stanoví 
konkrétní náklady a přínosy a sdílení 
nákladů pro provádění plánů rozvoje 
integrované sítě na moři uvedených v čl. 
15 odst. 2 v souladu s nezávaznými 
dohodami uvedenými v čl. 14 odst. 1, a 
případně zveřejní aktualizovanou verzi 
těchto pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

Or. en

Pozměňovací návrh 996
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, 
Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury a vnitrostátních 
regulačních orgánů zváží, zda je nutná 
aktualizace pokynů k rámcům pro 
kooperativní investice u projektů v oblasti 
energie na moři, které stanoví konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 14 odst. 1, a případně 
zveřejní aktualizovanou verzi těchto 
pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 

1. Komise za účasti členských států, 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav a provozovatelů vodíkových 
přepravních soustav, agentury a 
vnitrostátních regulačních orgánů zváží, 
zda je nutná aktualizace pokynů k rámcům 
pro kooperativní investice u projektů v 
oblasti energie na moři, které stanoví 
konkrétní náklady a přínosy a sdílení 
nákladů pro provádění plánů rozvoje 
integrované sítě na moři uvedených v čl. 
15 odst. 2 v souladu s nezávaznými 
dohodami uvedenými v čl. 14 odst. 1, a 
případně zveřejní aktualizovanou verzi 
těchto pokynů. Tyto pokyny jsou slučitelné 
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pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

s čl. 17 odst. 1. Komise případně své 
pokyny aktualizuje s přihlédnutím 
k výsledkům jejich provádění.

Or. en

Pozměňovací návrh 997
Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

2. Síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise –, aniž by to 
vedlo k nerovnému zacházení mezi 
partnerskými státy – zveřejní jakoukoli 
aktualizaci pokynů pro výpočet poměru 
nákladů a přínosů a pro proporcionální 
sdílení nákladů pro provádění plánů 
rozvoje integrované sítě na moři 
uvedených v čl. 15 odst. 2 v souladu s 
nezávaznými dohodami uvedenými v čl. 15 
odst. 1.

Or. ro

Pozměňovací návrh 998
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, 
Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 

2. Síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
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soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

soustav a případně sítě ENNOH a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav, dále agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 999
Tsvetelina Penkova, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Matthias Ecke, Elena Sancho 
Murillo, Nicolás González Casares

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

2. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH za účasti příslušných 
provozovatelů přenosových soustav a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

Or. en
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Pozměňovací návrh 1000
Jens Geier

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

2. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH za účasti příslušných 
provozovatelů přenosových soustav a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 1001
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 16 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Síť ENTSO pro elektřinu za účasti 
příslušných provozovatelů přenosových 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 

2. Síť ENTSO pro elektřinu a síť 
ENNOH za účasti příslušných 
provozovatelů přenosových soustav a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav, agentury, vnitrostátních 
regulačních orgánů a Komise aktualizuje 
výsledky uplatňování pokynů pro náklady 
a přínosy a sdílení nákladů u prioritních 
koridorů elektrizačních soustav na moři, 
včetně případů, kdy Komise zveřejní 
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provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

jakoukoli aktualizaci pokynů pro konkrétní 
náklady a přínosy a sdílení nákladů pro 
provádění plánů rozvoje integrované sítě 
na moři uvedených v čl. 15 odst. 2 v 
souladu s nezávaznými dohodami 
uvedenými v čl. 15 odst. 1.

Or. en

Odůvodnění

Zapojení sítě ENNOH a provozovatelů vodíkových přepravních soustav je nezbytné k zajištění 
soudržného uplatňování metodik sdílení nákladů a přínosů v rámci integrovaného plánování 
infrastruktury pro elektřinu a vodík na moři.

Pozměňovací návrh 1002
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, které vylučují náklady na údržbu, 
spojené s projektem společného zájmu 
spadajícím do kategorií energetické 
infrastruktury stanovených v bodě 1 písm. 
a), b), c), d), e), f) a h) přílohy II 
a s projekty společného zájmu spadajícími 
do kategorie energetické infrastruktury 
stanovené v bodě 2 přílohy II, pokud 
spadají do pravomoci vnitrostátních 
regulačních orgánů v každém dotčeném 
členském státě, ponese příslušný 
provozovatel přenosové či přepravní 
soustavy, provozovatel vodíkové sítě, jiní 
provozovatelé nebo předkladatelé projektu 
přenosové či přepravní infrastruktury 
členských států, na něž bude mít projekt 
čistý pozitivní dopad, a uhradí je v rozsahu, 
který nezahrnuje tarify za překročení 
kapacity a jiné poplatky, uživatelé sítě 
prostřednictvím sazeb za přístup k síti 
platných v tomto nebo v těchto členských 
státech.

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, kapitálové výdaji předpokládané 
provozní náklady za období 15 let, které 
vylučují náklady na údržbu, rizika spojená 
s projektem společného zájmu spadajícím 
do kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v bodě 1 písm. a), b), c), d), 
e), f) a h) přílohy II a s projekty společného 
zájmu spadajícími do kategorie energetické 
infrastruktury stanovené v bodě 2 přílohy 
II, pokud spadají do pravomoci 
vnitrostátních regulačních orgánů 
v každém dotčeném členském státě, ponese 
příslušný provozovatel přenosové či 
přepravní soustavy, provozovatel vodíkové 
sítě, jiní provozovatelé nebo předkladatelé 
projektu přenosové či přepravní 
infrastruktury členských států, na něž bude 
mít projekt čistý pozitivní dopad, 
způsobem, který je obecně úměrný 
rozdělení čistých přínosů stanovených 
podle odstavců 4 a 6, a uhradí je v rozsahu, 
který nezahrnuje tarify za překročení 
kapacity a jiné poplatky, uživatelé sítě 
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prostřednictvím sazeb za přístup k síti 
platných v tomto nebo v těchto členských 
státech. Náležitě odůvodněná následná 
úprava rozhodnutí o přeshraničním 
přidělování nákladů a rizik, jak je 
popsáno v odstavci 7, může být možná po 
dohodě vnitrostátních regulačních orgánů 
za účasti agentury.

Or. en

Odůvodnění

Náklady a rizika projektů přeshraniční infrastruktury se hradí podle předpokládaného čistého 
přínosu.

Pozměňovací návrh 1003
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, které vylučují náklady na údržbu, 
spojené s projektem společného zájmu 
spadajícím do kategorií energetické 
infrastruktury stanovených v bodě 1 písm. 
a), b), c), d), e), f) a h) přílohy II 
a s projekty společného zájmu spadajícími 
do kategorie energetické infrastruktury 
stanovené v bodě 2 přílohy II, pokud 
spadají do pravomoci vnitrostátních 
regulačních orgánů v každém dotčeném 
členském státě, ponese příslušný 
provozovatel přenosové či přepravní 
soustavy, provozovatel vodíkové sítě, jiní 
provozovatelé nebo předkladatelé projektu 
přenosové či přepravní infrastruktury 
členských států, na něž bude mít projekt 
čistý pozitivní dopad, a uhradí je v rozsahu, 
který nezahrnuje tarify za překročení 
kapacity a jiné poplatky, uživatelé sítě 
prostřednictvím sazeb za přístup k síti 
platných v tomto nebo v těchto členských 
státech.

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, a pokud to příslušný vnitrostátní 
regulační orgán považuje za vhodné, 
provozní náklady, spojené s projektem 
společného zájmu spadajícím do kategorií 
energetické infrastruktury stanovených 
v bodě 1 písm. a), b), c), d), e), f) a h) 
přílohy II a s projekty společného zájmu 
spadajícími do kategorie energetické 
infrastruktury stanovené v bodě 2 přílohy 
II, pokud spadají do pravomoci 
vnitrostátních regulačních orgánů 
v každém dotčeném členském státě, ponese 
příslušný provozovatel přenosové či 
přepravní soustavy, provozovatel vodíkové 
sítě, jiní provozovatelé nebo předkladatelé 
projektu přenosové či přepravní 
infrastruktury členských států, na něž bude 
mít projekt čistý pozitivní dopad, a uhradí 
je v rozsahu, který nezahrnuje tarify za 
překročení kapacity a jiné poplatky, 
uživatelé sítě prostřednictvím sazeb za 
přístup k síti platných v tomto nebo 
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v těchto členských státech.

Or. en

Odůvodnění

Omezením sdílení nákladů pouze na kapitálové výdaje by byly znevýhodněny projekty s 
nižšími počátečními náklady, vyššími provozními náklady a nižšími celkovými provozními 
náklady.

Pozměňovací návrh 1004
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, které vylučují náklady na údržbu, 
spojené s projektem společného zájmu 
spadajícím do kategorií energetické 
infrastruktury stanovených v bodě 1 písm. 
a), b), c), d), e), f) a h) přílohy II 
a s projekty společného zájmu spadajícími 
do kategorie energetické infrastruktury 
stanovené v bodě 2 přílohy II, pokud 
spadají do pravomoci vnitrostátních 
regulačních orgánů v každém dotčeném 
členském státě, ponese příslušný 
provozovatel přenosové či přepravní 
soustavy, provozovatel vodíkové sítě, jiní 
provozovatelé nebo předkladatelé projektu 
přenosové či přepravní infrastruktury 
členských států, na něž bude mít projekt 
čistý pozitivní dopad, a uhradí je v rozsahu, 
který nezahrnuje tarify za překročení 
kapacity a jiné poplatky, uživatelé sítě 
prostřednictvím sazeb za přístup k síti 
platných v tomto nebo v těchto členských 
státech.

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, a pokud to příslušný vnitrostátní 
regulační orgán považuje za vhodné, 
provozní náklady, spojené s projektem 
společného zájmu spadajícím do kategorií 
energetické infrastruktury stanovených 
v bodě 1 písm. a), b), c), d), e), f) a h) 
přílohy II a s projekty společného zájmu 
spadajícími do kategorie energetické 
infrastruktury stanovené v bodě 2 přílohy 
II, pokud spadají do pravomoci 
vnitrostátních regulačních orgánů 
v každém dotčeném členském státě, ponese 
příslušný provozovatel přenosové či 
přepravní soustavy, provozovatel vodíkové 
sítě, jiní provozovatelé nebo předkladatelé 
projektu přenosové či přepravní 
infrastruktury členských států, na něž bude 
mít projekt čistý pozitivní dopad, a uhradí 
je v rozsahu, který nezahrnuje tarify za 
překročení kapacity a jiné poplatky, 
uživatelé sítě prostřednictvím sazeb za 
přístup k síti platných v tomto nebo 
v těchto členských státech.

Or. en
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Odůvodnění

Omezení sdílení nákladů na kapitálové výdaje a opomenutí kompenzace všech nákladů 
souvisejících se sítí v rámci projektu může členský stát, v němž se projekt realizuje, odradit od 
jeho pokračování, zejména u projektů, které mají omezené počáteční náklady a vyšší náklady 
na provoz a údržbu. Navrhuje se proto, aby vnitrostátní regulační orgány posoudily nutnost 
zahrnout provozní náklady do přeshraničního přidělování nákladů.

Pozměňovací návrh 1005
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, které vylučují náklady na údržbu, 
spojené s projektem společného zájmu 
spadajícím do kategorií energetické 
infrastruktury stanovených v bodě 1 písm. 
a), b), c), d), e), f) a h) přílohy II 
a s projekty společného zájmu spadajícími 
do kategorie energetické infrastruktury 
stanovené v bodě 2 přílohy II, pokud 
spadají do pravomoci vnitrostátních 
regulačních orgánů v každém dotčeném 
členském státě, ponese příslušný 
provozovatel přenosové či přepravní 
soustavy, provozovatel vodíkové sítě, jiní 
provozovatelé nebo předkladatelé projektu 
přenosové či přepravní infrastruktury 
členských států, na něž bude mít projekt 
čistý pozitivní dopad, a uhradí je v rozsahu, 
který nezahrnuje tarify za překročení 
kapacity a jiné poplatky, uživatelé sítě 
prostřednictvím sazeb za přístup k síti 
platných v tomto nebo v těchto členských 
státech.

1. Účinně vynaložené investiční 
náklady, které vylučují náklady na údržbu, 
spojené s projektem společného zájmu 
spadajícím do kategorií energetické 
infrastruktury stanovených v bodě 1 písm. 
a), c), d), e) a f) přílohy II a s projekty 
společného zájmu spadajícími do kategorie 
energetické infrastruktury stanovené 
v bodě 2 přílohy II, pokud spadají do 
pravomoci vnitrostátních regulačních 
orgánů v každém dotčeném členském státě, 
ponese příslušný provozovatel přenosové 
či přepravní soustavy, provozovatel 
vodíkové sítě, jiní provozovatelé nebo 
předkladatelé projektu přenosové či 
přepravní infrastruktury členských států, na 
něž bude mít projekt čistý pozitivní dopad, 
a uhradí je v rozsahu, který nezahrnuje 
tarify za překročení kapacity a jiné 
poplatky, uživatelé sítě prostřednictvím 
sazeb za přístup k síti platných v tomto 
nebo v těchto členských státech.

Or. fr

Odůvodnění

Tato změna se vztahuje na každý výskyt výrazu „bod 1 písm. a), b), c), d), e, f) a h) přílohy 
II“.
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Pozměňovací návrh 1006
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Předkladatelé projektů, regulační orgány 
a provozovatelé soustav dotčených 
členských států poskytují agentuře 
informace nezbytné pro účely plnění 
úkolů agentury podle tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 1007
Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v článku 27, bodě 1 písm. a), 
b), c), d), e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, 
pokud alespoň jeden předkladatel projektu 
podá příslušným vnitrostátním orgánům 
žádost o úhradu nákladů projektu.

Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v článku 27, bodě 1 písm. a), 
b), c), d), e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, 
pokud alespoň jeden předkladatel projektu 
podá příslušným vnitrostátním orgánům 
žádost o úhradu nákladů projektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 1008
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v článku 27, bodě 1 písm. a), 
b), c), d), e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, 
pokud alespoň jeden předkladatel projektu 
podá příslušným vnitrostátním orgánům 
žádost o úhradu nákladů projektu.

Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v článku 27, bodě 1 písm. a), 
b), c), d), e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, 
pokud alespoň jeden předkladatel projektu 
podá příslušným vnitrostátním orgánům 
žádost o úhradu nákladů projektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 1009
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani, Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v článku 27, bodě 1 písm. a), 
b), c), d), e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, 
pokud alespoň jeden předkladatel projektu 
podá příslušným vnitrostátním orgánům 
žádost o úhradu nákladů projektu.

Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v článku 27, bodě 1 písm. a), 
b), c), d), e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, 
pokud alespoň jeden předkladatel projektu 
může příslušným vnitrostátním orgánům 
podat žádost o úhradu nákladů projektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 1010
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v článku 27, bodě 1 písm. a), 
b), c), d), e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, 

Ustanovení tohoto článku se použijí na 
projekt společného zájmu spadající do 
kategorií energetické infrastruktury 
stanovených v bodě 1 písm. a), b), c), d), 
e), f) a h) a bodě 2 přílohy II, pokud 
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pokud alespoň jeden předkladatel projektu 
podá příslušným vnitrostátním orgánům 
žádost o úhradu nákladů projektu.

alespoň jeden předkladatel projektu podá 
příslušným vnitrostátním orgánům žádost 
o úhradu nákladů projektu.

Or. en

Pozměňovací návrh 1011
Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Má-li projekt několik předkladatelů, 
příslušné vnitrostátní regulační orgány bez 
prodlení všechny předkladatele projektu 
vyzvou k tomu, aby žádost o investici 
podali společně v souladu s odstavcem 4.

Má-li projekt několik předkladatelů, 
příslušné vnitrostátní regulační orgány bez 
prodlení všechny předkladatele projektu 
vyzvou k tomu, aby žádost o investici 
podali společně v souladu s odstavcem 4. 
Ustanovení tohoto odstavce se použijí 
pouze v případě, že není k dispozici 
dohoda předkladatelů projektu o sdílení 
nákladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 1012
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Má-li projekt několik předkladatelů, 
příslušné vnitrostátní regulační orgány bez 
prodlení všechny předkladatele projektu 
vyzvou k tomu, aby žádost o investici 
podali společně v souladu s odstavcem 4.

Má-li projekt několik předkladatelů, 
příslušné vnitrostátní regulační orgány bez 
prodlení všechny předkladatele projektu 
vyzvou k tomu, aby žádost o investici 
podali společně v souladu s odstavcem 4. 
Tento odstavec by se měl použít pouze v 
případě, že není k dispozici dohoda 
předkladatelů projektu o sdílení nákladů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 1013
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Má-li projekt několik předkladatelů, 
příslušné vnitrostátní regulační orgány bez 
prodlení všechny předkladatele projektu 
vyzvou k tomu, aby žádost o investici 
podali společně v souladu s odstavcem 4.

Má-li projekt několik předkladatelů, 
příslušné vnitrostátní regulační orgány bez 
prodlení všechny předkladatele projektu 
vyzvou k tomu, aby žádost o investici 
podali společně v souladu s odstavcem 4. 
Tento odstavec by se měl použít pouze v 
případě, že není k dispozici dohoda 
předkladatelů projektu o sdílení nákladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 1014
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan 
Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. U projektu společného zájmu, na 
který se vztahuje odstavec 1, předkladatelé 
projektu všechny příslušné vnitrostátní 
regulační orgány pravidelně informují 
o průběhu projektu a o nákladech 
a dopadu, který je s ním spojen, a to 
alespoň jednou ročně od zařazení projektu 
na seznam Unie, dokud není projekt 
uveden do provozu.

3. U projektu společného zájmu, na 
který se vztahuje odstavec 1, předkladatelé 
projektu všechny příslušné vnitrostátní 
regulační orgány pravidelně informují 
o průběhu projektu a o nákladech 
a dopadu, který je s ním spojen, a to 
alespoň jednou ročně od zařazení projektu 
na seznam Unie, dokud není projekt 
uveden do provozu. Předkladatelé 
projektu přijmou nezbytná opatření k 
zajištění průběžného pokroku projektu 
společného zájmu.

Or. en
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Odůvodnění

K omezení zpoždění při provádění a zajištění efektivní realizace projektů společného zájmu 
jsou nezbytné přísnější povinnosti pro předkladatele projektů.

Pozměňovací návrh 1015
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Na členský stát, který je 
považovaný za stát se vznikajícím trhem s 
vodíkem, se vztahuje výjimka z článku 17 
pouze v případě projektů spadajících pod 
odstavec 2 přílohy II. Tato výjimka 
pozbývá platnosti v okamžiku, kdy členský 
stát již nemá právo na přiznání postavení 
vznikajícího trhu s vodíkem.

Or. en

Odůvodnění

Jednoznačné prohlášení, že zahájení a/nebo dokončení procesu přeshraniční přidělování 
nákladů nepředstavuje podmínku pro přijetí finančních prostředků a/nebo uplatnění 
mechanismů EU pro snižování rizik.

Pozměňovací návrh 1016
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu v případě, že 
neuzavřeli dohodu o sdílení nákladů, po 



AM\1344190CS.docx 115/177 PE788.939v01-00

CS

přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

konzultaci s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

Or. en

Pozměňovací návrh 1017
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu v případě, že 
neuzavřeli dohodu o sdílení nákladů, po 
konzultaci s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

Or. en

Pozměňovací návrh 1018
Letizia Moratti, Fulvio Martusciello, Massimiliano Salini

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
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dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu v případě, že 
neuzavřeli dohodu o sdílení nákladů, po 
konzultaci s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

Or. en

Pozměňovací návrh 1019
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav nebo provozovateli 
vodíkových přepravních 
soustavz členských států, na které má 
projekt významný čistý pozitivní dopad, 
žádost o investici. Tato žádost o investici 
obsahuje žádost o přeshraniční přidělení 
nákladů a je předložena všem příslušným 
vnitrostátním regulačním orgánům 
společně s:

Or. en

Odůvodnění

Zapojení provozovatelů vodíkových přepravních soustav do konzultací, protože jsou důležitou 
zúčastněnou stranou.
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Pozměňovací návrh 1020
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, 
Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav nebo provozovateli 
vodíkových přepravních 
soustavz členských států, na které má 
projekt významný čistý pozitivní dopad, 
žádost o investici. Tato žádost o investici 
obsahuje žádost o přeshraniční přidělení 
nákladů a je předložena všem příslušným 
vnitrostátním regulačním orgánům 
společně s:

Or. en

Pozměňovací návrh 1021
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav z členských států, na 
které má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
investici obsahuje žádost o přeshraniční 

Jakmile projekt společného zájmu dosáhne 
dostatečné vyspělosti a předpokládá se, že 
je připraven zahájit fázi výstavby během 
následujících 36 měsíců, předloží 
předkladatelé projektu po konzultaci 
s provozovateli přenosových či 
přepravních soustav nebo provozovateli 
vodíkových sítí z členských států, na které 
má projekt významný čistý pozitivní 
dopad, žádost o investici. Tato žádost o 
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přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

investici obsahuje žádost o přeshraniční 
přidělení nákladů a je předložena všem 
příslušným vnitrostátním regulačním 
orgánům společně s:

Or. en

Pozměňovací návrh 1022
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu s 
ústředním scénářem uvedeným v článku 
11, se zohledněním všech aspektů citlivosti 
uvedených v článku 11, vypracovanou v 
souladu s metodikou harmonizované 
analýzy nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři uvedenou v článku 14 a 
zohledňující přínosy přesahující hranice 
členských států, na jejichž území se projekt 
nachází;

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu se scénáři 
uvedenými v článku 11, se zohledněním 
všech aspektů citlivosti uvedených v 
článku 11, přičemž se použije metodika 
pro harmonizovanou analýzu nákladů a 
přínosů v rámci celého energetického 
systému uvedená v článku 14. Analýza 
výslovně kvantifikuje a představuje 
rozložení potenciálu a metodiku 
harmonizované analýzy nákladů a přínosů 
energetického systému v celé šíři uvedenou 
v článku 14 a zohledňující přínosy 
přesahující hranice členských států, na 
jejichž území se projekt nachází;

Or. en

Pozměňovací návrh 1023
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu s 
ústředním scénářem uvedeným v článku 
11, se zohledněním všech aspektů citlivosti 

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu s 
ústředním scénářem a případně aspekty 
citlivosti uvedenými v článku 11, se 
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uvedených v článku 11, vypracovanou v 
souladu s metodikou harmonizované 
analýzy nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři uvedenou v článku 14 a 
zohledňující přínosy přesahující hranice 
členských států, na jejichž území se projekt 
nachází;

zohledněním všech aspektů citlivosti 
uvedených v článku 11, vypracovanou v 
souladu s metodikou harmonizované 
analýzy nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři uvedenou v článku 14 a 
zohledňující přínosy přesahující hranice 
členských států, na jejichž území se projekt 
nachází;

Or. en

Pozměňovací návrh 1024
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu s 
ústředním scénářem uvedeným v článku 
11, se zohledněním všech aspektů citlivosti 
uvedených v článku 11, vypracovanou v 
souladu s metodikou harmonizované 
analýzy nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři uvedenou v článku 14 a 
zohledňující přínosy přesahující hranice 
členských států, na jejichž území se projekt 
nachází;

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu se 
strategickým scénářem Unie uvedeným v 
článku 11, se zohledněním všech aspektů 
citlivosti uvedených v článku 11, 
vypracovanou v souladu s metodikou 
harmonizované analýzy nákladů a přínosů 
energetického systému v celé šíři uvedenou 
v článku 14 a zohledňující přínosy 
přesahující hranice členských států, na 
jejichž území se projekt nachází;

Or. en

Pozměňovací návrh 1025
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Christophe Grudler, 
Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
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pro konkrétní projekt v souladu s 
ústředním scénářem uvedeným v článku 
11, se zohledněním všech aspektů citlivosti 
uvedených v článku 11, vypracovanou v 
souladu s metodikou harmonizované 
analýzy nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři uvedenou v článku 14 a 
zohledňující přínosy přesahující hranice 
členských států, na jejichž území se projekt 
nachází;

pro konkrétní projekt v souladu se scénáři 
a aspekty citlivosti uvedenými v článku 11, 
se zohledněním všech aspektů citlivosti 
uvedených v článku 11, vypracovanou v 
souladu s metodikou harmonizované 
analýzy nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři uvedenou v článku 14 a 
zohledňující přínosy přesahující hranice 
členských států, na jejichž území se projekt 
nachází;

Or. en

Odůvodnění

V souladu se změnami navrženými v článku 11.

Pozměňovací návrh 1026
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie 
Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu s 
ústředním scénářem uvedeným v článku 
11, se zohledněním všech aspektů citlivosti 
uvedených v článku 11, vypracovanou v 
souladu s metodikou harmonizované 
analýzy nákladů a přínosů energetického 
systému v celé šíři uvedenou v článku 14 a 
zohledňující přínosy přesahující hranice 
členských států, na jejichž území se projekt 
nachází;

a) aktuální analýzou nákladů a přínosů 
pro konkrétní projekt v souladu se scénáři 
uvedenými v článku 11, se zohledněním 
všech aspektů citlivosti uvedených v 
článku 11, vypracovanou v souladu s 
metodikou harmonizované analýzy nákladů 
a přínosů energetického systému v celé šíři 
uvedenou v článku 14 a zohledňující 
přínosy přesahující hranice členských států, 
na jejichž území se projekt nachází;

Or. en

Pozměňovací návrh 1027
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Daniel Buda, Andrea Wechsler
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) obchodním plánem hodnotícím 
finanční životaschopnost projektu, včetně 
zvoleného řešení financování, a u projektu 
společného zájmu, který spadá do 
kategorie energetické infrastruktury 
uvedené v bodě 3 přílohy II, s výsledky 
tržních testů;

b) obchodním plánem hodnotícím 
finanční životaschopnost projektu, včetně 
zvoleného řešení financování, a u projektu 
společného zájmu, který spadá do 
kategorie energetické infrastruktury 
uvedené v bodě 3 přílohy II, s výsledky 
tržních testů; U projektů přispívajících k 
energetické odolnosti členských států se 
provede srovnání s alternativními 
vnitrostátními projekty;

Or. en

Odůvodnění

Srovnání s alternativními vnitrostátními projekty je nezbytné k zajištění toho, aby projekty 
přispívající k energetické odolnosti členských států poskytovaly nejúčinnější a nákladově 
nejefektivnější řešení.

Pozměňovací návrh 1028
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) pokud se předkladatelé projektu 
dohodnou, s odůvodněným návrhem na 
přeshraniční přidělení nákladů.

c) odůvodněným návrhem na 
přeshraniční přidělení nákladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 1029
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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Po obdržení každé žádosti o investice 
předloží příslušné vnitrostátní regulační 
orgány neprodleně její kopii agentuře pro 
informační účely.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 1030
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušné vnitrostátní regulační orgány 
a agentura zachovávají důvěrnost 
informací, které mají z obchodního 
hlediska citlivou povahu.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 1031
Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušné vnitrostátní regulační orgány 
a agentura zachovávají důvěrnost 
informací, které mají z obchodního 
hlediska citlivou povahu.

Příslušné vnitrostátní regulační orgány a 
agentura zachovávají důvěrnost obchodně 
citlivých informací po celou dobu trvání 
projektu a po smluvně dohodnutou dobu 
po jeho dokončení, přičemž jsou jasně 
stanoveny podmínky přístupu k těmto 
informacím.

Or. ro

Pozměňovací návrh 1032
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Barry 
Andrews, Sophie Wilmès, Bart Groothuis
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – pododstavec 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Předložení žádosti o investici a přijetí 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů a rizik podle tohoto článku 
nepředstavuje povinnou podmínku pro to, 
aby předkladatel projektu mohl požádat o 
finanční podporu Unie, a to i v rámci 
Nástroje pro propojení Evropy, za 
předpokladu, že hostitelský vnitrostátní 
regulační orgán nebo orgány vydaly 
kladné stanovisko ke způsobilosti a 
vyspělosti projektu.

Or. en

Odůvodnění

Povinný a postupný krok týkající se poskytování dotací na práce v rámci přeshraničního 
přidělení nákladů a Nástroje pro propojení Evropy by měl být zrušen, což by umožnilo, aby 
oba procesy probíhaly souběžně, a zároveň by mělo být možné, aby předkladatelé projektů 
mohli přímo žádat o dotace z Nástroje pro propojení Evropy za podmínky kladného 
stanoviska hostitelského vnitrostátního orgánu/orgánů. V některých případech totiž nemusí 
být rozhodnutí o přeshraničním přidělení nákladů vhodné (např. pokud přínosy podle 
výsledků analýzy nákladů a přínosů ve všech hostitelských zemích převažují nad náklady) a 
mělo by být možné požádat o podporu přímo z Nástroje pro propojení Evropy.

Pozměňovací návrh 1033
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do šesti měsíců ode dne, kdy poslední 
z příslušných vnitrostátních regulačních 
orgánů obdržel žádost o investici, přijmou 
tyto orgány po konzultaci s dotčenými 
předkladateli projektu společná 
koordinovaná rozhodnutí o přidělení 
účinně vynaložených investičních nákladů, 

Do šesti měsíců ode dne, kdy poslední 
z příslušných vnitrostátních regulačních 
orgánů obdržel žádost o investici, přijmou 
tyto orgány po konzultaci s dotčenými 
předkladateli projektu společná 
koordinovaná rozhodnutí o přidělení 
účinně vynaložených investičních a 
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které ponese každý provozovatel soustavy 
v rámci daného projektu, jakož i o jejich 
začlenění do tarifů, nebo o zamítnutí 
žádosti o investici, ať již celé, nebo její 
části, pokud společná analýza příslušných 
vnitrostátních regulačních orgánů dospěje 
k závěru, že projekt nebo jeho část 
nepřináší významný čistý přínos v žádném 
z členských států příslušných vnitrostátních 
regulačních orgánů.

případně provozníchnákladů, které ponese 
každý provozovatel soustavy v rámci 
daného projektu, jakož i o jejich začlenění 
do tarifů, nebo o zamítnutí žádosti 
o investici, ať již celé, nebo její části, 
pokud společná analýza příslušných 
vnitrostátních regulačních orgánů dospěje 
k závěru, že projekt nebo jeho část 
nepřináší významný čistý přínos v žádném 
z členských států příslušných vnitrostátních 
regulačních orgánů.

(Tento pozměňovací návrh se vztahuje na 
celý odstavec 5.)

Or. en

Pozměňovací návrh 1034
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie 
Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud je případ řádně odůvodněn 
složitostí projektu nebo potřebou dalších 
přeshraničních údajů, mohou příslušné 
vnitrostátní regulační orgány tuto lhůtu 
jednou prodloužit až o tři měsíce a 
neprodleně o tom informovat agenturu a 
uvedou důvody.

Or. en

Pozměňovací návrh 1035
Anna Stürgkh, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Morten Løkkegaard, Sophie 
Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 5 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

U projektů nacházejících se na území jejich U projektů nacházejících se na území jejich 
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členského státu příslušné vnitrostátní 
regulační orgány poté případně posoudí, 
zda by v důsledku zahrnutí investičních 
nákladů do tarifů mohly vyvstat jakékoli 
problémy s cenovou dostupností.

členského státu příslušné vnitrostátní 
regulační orgány poté případně posoudí, 
zda by v důsledku zahrnutí investičních 
nákladů do tarifů mohly vyvstat jakékoli 
problémy s cenovou dostupností, jako je 
například potenciální zvýšení tarifů.

Or. en

Odůvodnění

Vyjasnění: Zvýšení síťových sazeb se považuje za otázku cenové dostupnosti.

Pozměňovací návrh 1036
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při přeshraničním přidělování nákladů se 
přihlíží k hospodářským, sociálním 
a environmentálním nákladům a přínosům 
projektů v dotčených členských státech 
a k potřebě zajistit stabilní finanční rámec 
pro rozvoj projektů společného zájmu 
a zároveň minimalizovat potřebu finanční 
podpory. Při přeshraničním přidělování 
nákladů usilují příslušné vnitrostátní 
regulační orgány po konzultaci 
s dotčenými provozovateli přenosových či 
přepravních soustav o vzájemnou dohodu 
založenou zejména na informacích 
uvedených v odst. 4 prvním pododstavci 
písm. a) a b) tohoto článku. Jejich 
posouzení vychází z ústředního scénáře a 
všech aspektů citlivosti uvedených 
v článku 11, což umožní důkladnou 
analýzu přínosu projektu společného zájmu 
k cílům energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, hospodářské 
soutěže, udržitelnosti a bezpečnosti 
dodávek.

Při přeshraničním přidělování nákladů se 
přihlíží k hospodářským, sociálním 
a environmentálním nákladům a přínosům 
projektů v dotčených členských státech 
a k potřebě zajistit stabilní finanční rámec 
pro rozvoj projektů společného zájmu 
a zároveň minimalizovat potřebu finanční 
podpory. Při přeshraničním přidělování 
nákladů usilují příslušné vnitrostátní 
regulační orgány po konzultaci 
s dotčenými provozovateli přenosových či 
přepravních soustav o vzájemnou dohodu 
založenou zejména na informacích 
uvedených v odst. 4 prvním pododstavci 
písm. a) a b) tohoto článku. Jejich 
posouzení vychází z počátečního scénáře a 
všech aspektů citlivosti uvedených 
v článku 11, což umožní důkladnou 
analýzu přínosu projektu společného zájmu 
k cílům energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, hospodářské 
soutěže, udržitelnosti a bezpečnosti 
dodávek.
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Or. en

Pozměňovací návrh 1037
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie 
Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 6 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při přeshraničním přidělování nákladů se 
přihlíží k hospodářským, sociálním 
a environmentálním nákladům a přínosům 
projektů v dotčených členských státech 
a k potřebě zajistit stabilní finanční rámec 
pro rozvoj projektů společného zájmu 
a zároveň minimalizovat potřebu finanční 
podpory. Při přeshraničním přidělování 
nákladů usilují příslušné vnitrostátní 
regulační orgány po konzultaci 
s dotčenými provozovateli přenosových či 
přepravních soustav o vzájemnou dohodu 
založenou zejména na informacích 
uvedených v odst. 4 prvním pododstavci 
písm. a) a b) tohoto článku. Jejich 
posouzení vychází z ústředního scénáře a 
všech aspektů citlivosti uvedených 
v článku 11, což umožní důkladnou 
analýzu přínosu projektu společného zájmu 
k cílům energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, hospodářské 
soutěže, udržitelnosti a bezpečnosti 
dodávek.

Při přeshraničním přidělování nákladů se 
přihlíží k hospodářským, sociálním 
a environmentálním nákladům a přínosům 
projektů v dotčených členských státech 
a k potřebě zajistit stabilní finanční rámec 
pro rozvoj projektů společného zájmu 
a zároveň minimalizovat potřebu finanční 
podpory. Při přeshraničním přidělování 
nákladů usilují příslušné vnitrostátní 
regulační orgány po konzultaci 
s dotčenými provozovateli přenosových či 
přepravních soustav o vzájemnou dohodu 
založenou zejména na informacích 
uvedených v odst. 4 prvním pododstavci 
písm. a) a b) tohoto článku. Jejich 
posouzení vychází ze scénářů a všech 
aspektů citlivosti uvedených v článku 11, 
což umožní důkladnou analýzu přínosu 
projektu společného zájmu k cílům 
energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, hospodářské 
soutěže, udržitelnosti a bezpečnosti 
dodávek.

Or. en

Pozměňovací návrh 1038
Tomas Tobé, Jörgen Warborn, Aura Salla

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných čistých přínosů projektu 
uskuteční v některém členském státě 
nazákladě informací poskytnutých sítí 
ENTSO pro elektřinu a sítí ENNOH podle 
čl. 14 odst. 13, účastní se tento členský stát 
a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
procesu přeshraničního rozdělování 
nákladů za účelem analýzy a konzultace, 
aniž jsou dotčeny náklady, které nese 
každý provozovatel soustavy, a pokud 
členské státy, v nichž se projekt zvažuje, 
nerozhodnou jinak;

Or. en

Pozměňovací návrh 1039
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, 
Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě zapojeném do 
propojených projektů, tento členský stát a 
příslušný vnitrostátní regulační orgán se 
zúčastní procesu přeshraničního přidělení 
nákladů;

U kategorií uvedených v bodě 2 přílohy II 
se tato podmínka v první větě písmene a) 
vztahuje na všechny členské státy 
zahrnuté do konkrétního koridoru pro 
dodávky;

Or. en

Pozměňovací návrh 1040
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě zapojeném do 
propojených projektů, tento členský stát a 
příslušný vnitrostátní regulační orgán se 
zúčastní procesu přeshraničního přidělení 
nákladů;

U kategorií uvedených v bodě 2 přílohy II 
se tato podmínka v první větě písmene a) 
vztahuje na všechny členské státy 
zahrnuté do konkrétního koridoru pro 
dodávky;

Or. en

Odůvodnění

Pokud jde o zahrnutí jakéhokoli členského státu, v němž se vyskytuje alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů, do procesu přeshraničního přidělování nákladů, měl by být text 
konkrétnější a uvést, že do procesu přeshraničního přidělování nákladů by měly být zahrnuty 
pouze členské státy, které se přímo podílejí na projektu souvisejícím s rozvojem infrastruktury 
nebo jsou s ním spojeny.

Pozměňovací návrh 1041
Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě zapojeném do 
propojených projektů, tento členský stát a 
příslušný vnitrostátní regulační orgán se 
zúčastní procesu přeshraničního přidělení 
nákladů;

U kategorií uvedených v bodě 2 přílohy II 
se podmínky stanovené v písmenu a) 
vztahují na všechny členské státy zahrnuté 
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do konkrétního koridoru pro dodávky.

Or. en

Pozměňovací návrh 1042
Katri Kulmuni

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu vyskytuje 
v některém členském státě, účastní se tento 
členský stát a příslušný vnitrostátní 
regulační orgán procesu přeshraničního 
rozdělování nákladů pro účely analýzy a 
konzultací, aniž je dotčeno rozdělování 
nákladů mezi provozovatele soustav, 
pokud se členské státy, jichž se projekt 
týká, nedohodnou jinak.

Or. en

Pozměňovací návrh 1043
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 5 % 
odhadovaných čistých přínosů projektu 
uskuteční v některém členském státě, tento 
členský stát a příslušný vnitrostátní 
regulační orgán se spolu s členskými státy, 
na jejichž území se projekt nachází, a 
dotčenými vnitrostátními regulačními 
orgány zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

Or. en
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Odůvodnění

Cílem tohoto článku by mělo být podpořit přeshraniční spolupráci usnadněním diskusí mezi 
členskými státy a vnitrostátními regulačními orgány, které mají z projektu prospěch. 
Desetiprocentní hranice by tyto možnosti omezila. ACER ve svých doporučeních pro rok 2023 
„o osvědčených postupech pro vyřizování žádostí o investice, včetně postupů přeshraničního 
přidělování nákladů, do projektů společného zájmu“ doporučila 5% hranici.

Pozměňovací návrh 1044
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, který je přímo 
zapojen do propojených projektů, tento 
členský stát a příslušný vnitrostátní 
regulační orgán se zúčastní procesu 
přeshraničního přidělení nákladů, aniž by 
tím byly dotčeny náklady, které má nést 
každý provozovatel soustavy;

Or. en

Pozměňovací návrh 1045
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, který je přímo 
zapojen do propojených projektů, tento 
členský stát a příslušný vnitrostátní 
regulační orgán se zúčastní procesu 
přeshraničního přidělení nákladů, aniž by 
tím byly dotčeny náklady, které má nést 
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každý provozovatel soustavy;

Or. en

Odůvodnění

Aby byl proces životaschopný, měly by se na přeshraničním rozdělování nákladů podílet 
pouze členské státy, které jsou s realizací projektu přímo spojeny nebo se jich alespoň přímo 
dotýká.

Pozměňovací návrh 1046
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Daniel Buda, 
Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě zapojeném do 
propojených projektů, tento členský stát a 
příslušný vnitrostátní regulační orgán se 
zúčastní procesu přeshraničního přidělení 
nákladů;

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrh zajišťuje účast členských států dotčených propojenou infrastrukturou, což 
umožňuje přesnější rozdělení nákladů a koordinované plánování. Podporuje účinnou 
integraci obnovitelných zdrojů, zabraňuje zdvojování investic a snižuje dopady na životní 
prostředí, čímž přispívá k dosažení cílů EU v oblasti klimatu.

Pozměňovací návrh 1047
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % a) pokud se alespoň 10 % 
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odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní úměrně procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

Or. fr

Pozměňovací návrh 1048
András Gyürk, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

a) pokud se alespoň 20 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

Or. en

Odůvodnění

Desetiprocentní hranice by byla příliš nízká a mohla by prokazovat přínos bez ohledu na 
skutečnou užitečnost projektu, čímž by se z dotčeného členského státu mohl stát de facto 
povinný financující subjekt. V důsledku toho by domácí spotřebitelé mohli být nuceni nést 
náklady na projekty, z nichž mají jen malý skutečný prospěch a které se na území jejich 
členského státu možná ani nerealizují.

Pozměňovací návrh 1049
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) pokud se alespoň 10 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 

a) pokud se alespoň 5 % 
odhadovaných přínosů projektu uskuteční 
v některém členském státě, tento členský 
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stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

stát a příslušný vnitrostátní regulační orgán 
se zúčastní procesu přeshraničního 
přidělení nákladů;

Or. en

Pozměňovací návrh 1050
Diana Iovanovici Şoşoacă

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přidělení nákladů mezi členské 
státy je případně založeno na rozdělení 
čistých přínosů, přičemž se zajistí, aby klíč 
pro přidělení nákladů toto rozdělení 
odrážel;

b) poměrné přidělení nákladů mezi 
členské státy je případně založeno na 
rozdělení čistých přínosů, přičemž se 
zajistí, aby klíč pro přidělení nákladů toto 
rozdělení odrážel, aniž by to vedlo k 
nerovnému zacházení mezi partnerskými 
státy;

Or. ro

Pozměňovací návrh 1051
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přidělení nákladů mezi členské 
státy je případně založeno na rozdělení 
čistých přínosů, přičemž se zajistí, aby klíč 
pro přidělení nákladů toto rozdělení 
odrážel;

b) přidělení nákladů mezi členské 
státy je případně založeno na rozdělení 
přínosů, přičemž se zajistí, aby klíč pro 
přidělení nákladů toto rozdělení odrážel;

Or. en

Pozměňovací návrh 1052
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přidělení nákladů mezi členské 
státy je případně založeno na rozdělení 
čistých přínosů, přičemž se zajistí, aby klíč 
pro přidělení nákladů toto rozdělení 
odrážel;

b) přidělení nákladů mezi členské 
státy je případně založeno na rozdělení 
přínosů, přičemž se zajistí, aby klíč pro 
přidělení nákladů toto rozdělení odrážel;

Or. en

Odůvodnění

The allocation of costs among the Member States shall not only be based on the distribution 
of net benefit (i.e. benefit minus cost).  Gross benefit should be considered in cases where net 
benefits will be equal to zero or negative, whereas gross benefits are always positive. With a 
zero value or a negative value, one will have difficulties to allocate cost.  Some room for 
interpretation regarding cost sharing should, then, be applied in these cases where it is not 
possible to share cost on net benefits, i.e. when the net benefits for one party are equal to zero 
or are negative. For instance, a partition key for the cost in these cases could be the overall 
benefits (i.e. without subtracting the cost occurred in the considered system).

Pozměňovací návrh 1053
Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) přidělení nákladů mezi členské 
státy je případně založeno na rozdělení 
čistých přínosů, přičemž se zajistí, aby klíč 
pro přidělení nákladů toto rozdělení 
odrážel;

b) přidělení nákladů mezi členské 
státy je případně založeno na rozdělení 
přínosů, přičemž se zajistí, aby klíč pro 
přidělení nákladů toto rozdělení odrážel;

Or. en

Pozměňovací návrh 1054
Angelika Winzig

Návrh nařízení
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Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) přeshraniční přidělení nákladů je 
založeno na předchozí dohodě o přidělení 
nákladů, která má zajistit investiční jistotu, 
přičemž tato dohoda je transparentní a 
předvídatelná a přeshraniční přidělení 
nákladů může stanovit možnost následných 
přizpůsobení za předpokladu, že tato 
přizpůsobení jsou v rozhodnutí o přidělení 
nákladů výslovně definována a jasně 
vymezena, včetně časového rámce a 
kategorií zahrnutých nákladů.

c) přeshraniční přidělení nákladů je 
založeno na předchozí dohodě o přidělení 
nákladů, která má zajistit investiční jistotu, 
přičemž tato dohoda je transparentní a 
předvídatelná a přeshraniční přidělení 
nákladů může stanovit možnost následných 
přizpůsobení za předpokladu, že tato 
přizpůsobení jsou v rozhodnutí o přidělení 
nákladů výslovně definována a jasně 
vymezena, včetně časového rámce a 
kategorií zahrnutých nákladů. Při 
přidělování nákladů se náležitě zohlední 
dopad cen energie na 
konkurenceschopnost evropských 
podniků.

Or. en

Pozměňovací návrh 1055
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, Radan 
Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 7 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) v případě hybridních projektů na 
moři, kdy projekt integruje jak hybridní 
propojovací vedení, tak společný projekt 
obnovitelných zdrojů na moři, vychází 
přeshraniční přidělování nákladů z 
jednotné metodiky přeshraničního 
přidělení nákladů, která zohledňuje jak 
infrastrukturu, tak výrobní aktiva pro 
hybridní projekty na moři.

Or. en
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Odůvodnění

Jednotná metodika přeshraničního přidělování nákladů je nezbytná k zajištění spravedlivého 
a konzistentního zacházení s hybridními projekty na moři, které zahrnují jak infrastrukturu, 
tak výrobní zařízení.

Pozměňovací návrh 1056
Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Bruno Gonçalves, Jens Geier, Giorgio Gori, Daniel 
Attard, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho Murillo, Nicolás González 
Casares

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Příslušné vnitrostátní regulační 
orgány na základě přeshraničního přidělení 
nákladů podle odstavce 5 tohoto článku při 
stanovování nebo schvalování tarifů 
v souladu s čl. 78 odst. 1 směrnice (EU) 
2024/1788 a čl. 59 odst. 1 písm. a) 
směrnice (EU) 2019/944 zohlední skutečné 
náklady vynaložené provozovatelem 
přenosové či přepravní soustavy, 
provozovatelem vodíkové sítě či jiným 
předkladatelem projektu v důsledku 
investic, pokud tyto náklady odpovídají 
nákladům účinného a strukturálně 
srovnatelného provozovatele.

8. Příslušné vnitrostátní regulační 
orgány na základě přeshraničního přidělení 
nákladů podle odstavce 5 tohoto článku při 
stanovování nebo schvalování tarifů 
v souladu s čl. 78 odst. 1 směrnice (EU) 
2024/1788 a čl. 59 odst. 1 písm. a) 
směrnice (EU) 2019/944 zohlední skutečné 
náklady vynaložené provozovatelem 
přenosové či přepravní soustavy, 
provozovatelem distribuční soustavy, 
provozovatelem vodíkové sítě či jiným 
předkladatelem projektu v důsledku 
investic, pokud tyto náklady odpovídají 
nákladům účinného a strukturálně 
srovnatelného provozovatele.

Or. en

Odůvodnění

Distribuční sítě hrají klíčovou roli při integraci velkého množství obnovitelné a distribuované 
výroby elektřiny a zároveň umožňují reagovat na poptávku, zajišťovat skladování energie, 
provoz elektromobilů a využívání dalších zdrojů flexibility. Jejich významný přínos k 
fungování vnitřního trhu s energií, včetně případů, kdy mají dopady přeshraniční charakter, 
by měl být výslovně uznán, a projekty vedené provozovateli distribučních soustav by proto 
měly být plně zohledněny jak v procesech přeshraničního přidělování nákladů, tak při 
stanovování síťových sazeb.

Pozměňovací návrh 1057
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 9 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Příslušné vnitrostátní regulační orgány 
agentuře neprodleně oznámí rozhodnutí 
o přidělení nákladů společně se všemi 
důležitými informacemi, které se k němu 
vztahují. V rozhodnutí o přidělení 
nákladů se uvedou zejména podrobné 
důvody, na jejichž základě byly náklady 
rozděleny mezi členské státy, včetně 
těchto:

vypouští se

a) vyhodnocení zjištěného dopadu, včetně 
dopadu týkajícího se síťových tarifů, na 
každý dotčený členský stát;
b) hodnocení obchodního plánu 
uvedeného v odst. 4 prvním pododstavci 
písm. b);
c) regionální pozitivní externality či 
pozitivní externality pro celou Unii, jako 
je bezpečnost dodávek, pružnost systému, 
solidarita nebo inovace, které by projekt 
vytvořil;
d) výsledek konzultací s dotčenými 
předkladateli projektu.

Or. fr

Pozměňovací návrh 1058
Dario Tamburrano

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 9 – pododstavec 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vyhodnocení zjištěného dopadu, 
včetně dopadu týkajícího se síťových 
tarifů, na každý dotčený členský stát;

a) vyhodnocení zjištěného dopadu, 
včetně dopadu týkajícího se konečných 
cen elektřiny a síťových tarifů, na každý 
dotčený členský stát;

Or. en
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Odůvodnění

Pro usnadnění diskusí o sdílení nákladů by bylo vhodné sdílet také informace o tom, jaký by 
byl dopad projektu na ceny elektřiny v dotčených zemích.

Pozměňovací návrh 1059
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 9 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rozhodnutí o přidělení nákladů se zveřejní 
na internetových stránkách příslušných 
vnitrostátních regulačních orgánů a 
poskytne se agentuře a Komisi.

Rozhodnutí o přidělení nákladů se zveřejní 
na internetových stránkách příslušných 
vnitrostátních regulačních orgánů a 
poskytne se Komisi.

Or. fr

Pozměňovací návrh 1060
Tsvetelina Penkova, Bruno Tobback, Matthias Ecke, Annalisa Corrado, Elena Sancho 
Murillo, Nicolás González Casares

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [do 24 měsíců od vstupu v platnost] a 
poté nejméně jednou za dva roky zveřejní 
agentura zprávu o monitorování 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů. Předkladatelé projektů, 
regulační orgány a provozovatelé 
přenosových nebo přepravních soustav 
poskytují agentuře ACER informace 
nezbytné pro účely plnění úkolů agentury 
podle tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 1061
Dario Tamburrano
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 9 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [do 24 měsíců od vstupu v platnost] a 
poté nejméně jednou za dva roky zveřejní 
agentura zprávu o monitorování 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů. Regulační orgány, síť ENTSO 
pro elektřinu a provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav poskytují 
agentuře informace nezbytné pro účely 
plnění úkolů agentury podle tohoto 
článku.

Or. en

Odůvodnění

Monitorování je klíčem k provádění a zlepšování mechanismů sdílení nákladů. Agentura 
ACER by proto měla být pověřena sledováním těchto mechanismů a zveřejněním zprávy a 
příslušné zúčastněné strany by měly poskytnout poskytovat příslušné informace, aby mohla 
agentura ACER tento úkol splnit.

Pozměňovací návrh 1062
Michael Bloss
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 9 – pododstavec 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do [do 24 měsíců od vstupu v platnost] 
zveřejní agentura zprávu o sledování 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů.

Or. en

Odůvodnění

Agentura ACER je pověřena monitorováním rozhodnutí o přeshraničním přidělení nákladů a 
podáváním zpráv o nich, aby byl k dispozici přehled o fungování tohoto regulačního nástroje 
a jeho přínosu k provádění přeshraničních projektů.
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Pozměňovací návrh 1063
Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V tom případě nebo na základě společné 
žádosti příslušných vnitrostátních 
regulačních orgánů přijme agentura do tří 
měsíců ode dne, kdy jí byla záležitost 
předložena, rozhodnutí o žádosti 
o investice včetně přeshraničního přidělení 
nákladů podle odstavce 5.

V tom případě nebo na základě společné 
žádosti příslušných vnitrostátních 
regulačních orgánů přijme agentura do tří 
měsíců ode dne, kdy jí byla záležitost 
předložena, nezávazné rozhodnutí 
o žádosti o investice včetně přeshraničního 
přidělení nákladů podle odstavce 5. 
Agentura před přijetím tohoto rozhodnutí 
konzultuje příslušné vnitrostátní 
regulační orgány a předkladatele 
projektu. Agentura po konzultaci s 
vnitrostátními regulačními orgány 
zohlední dopad požadovaných 
investičních nákladů na cenovou 
dostupnost síťových tarifů a investiční 
schopnost provozovatele (provozovatelů) 
soustavy v souladu s vnitrostátními 
povinnostmi v oblasti rozvoje a údržby 
přenosové a distribuční infrastruktury v 
krátkodobém i dlouhodobém horizontu.

Or. en

Odůvodnění

Proces přeshraničního přidělení nákladů by neměl vytvářet nejistotu, zpoždění a odpor a 
může podkopávat důvěru zejména u zemí, které nejsou hostitelskými zeměmi. Podporujeme 
jasnou úlohu vnitrostátních regulačních orgánů v procesu, aby bylo zajištěno zohlednění 
regionálních a národních podmínek. Domníváme se, že rozhodnutí by mělo zohlednit také 
dopady na vnitrostátní síťové tarify a investiční schopnosti provozovatelů soustav v souladu s 
jejich vnitrostátními povinnostmi.

Pozměňovací návrh 1064
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V tom případě nebo na základě společné 
žádosti příslušných vnitrostátních 
regulačních orgánů přijme agentura do tří 
měsíců ode dne, kdy jí byla záležitost 
předložena, rozhodnutí o žádosti 
o investice včetně přeshraničního přidělení 
nákladů podle odstavce 5.

V tom případě nebo na základě společné 
žádosti příslušných vnitrostátních 
regulačních orgánů předloží agentura do tří 
měsíců ode dne, kdy jí byla záležitost 
předložena, návrh rozhodnutí o žádosti 
o investice včetně přeshraničního přidělení 
nákladů podle odstavce 5.

Or. fr

Pozměňovací návrh 1065
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Agentura před přijetím tohoto rozhodnutí 
konzultuje příslušné vnitrostátní regulační 
orgány a předkladatele projektu. 
Tříměsíční lhůta uvedená v druhém 
pododstavci může být v případě, že si 
agentura vyžádá doplňující informace, 
prodloužena o další dva měsíce. Tato 
dodatečná lhůta začíná běžet prvním dnem 
po obdržení úplných informací.

Agentura za tímto účelem konzultuje 
příslušné vnitrostátní regulační orgány 
a předkladatele projektu. Tříměsíční lhůta 
uvedená v druhém pododstavci může být v 
případě, že si agentura vyžádá doplňující 
informace, prodloužena o další dva měsíce. 
Tato dodatečná lhůta začíná běžet prvním 
dnem po obdržení úplných informací.

Or. fr

Pozměňovací návrh 1066
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay, Auke Zijlstra

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Posouzení vypracované agenturou vychází 
z ústředního scénáře vypracovaného podle 
článku 11 a všech aspektů citlivosti, což 
umožní důkladnou analýzu přínosu 

vypouští se
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projektu společného zájmu k naplňování 
cílů energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, 
hospodářské soutěže, udržitelnosti 
a bezpečnosti dodávek.

Or. fr

Pozměňovací návrh 1067
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Posouzení vypracované agenturou vychází 
z ústředního scénáře vypracovaného podle 
článku 11 a všech aspektů citlivosti, což 
umožní důkladnou analýzu přínosu 
projektu společného zájmu k naplňování 
cílů energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, hospodářské 
soutěže, udržitelnosti a bezpečnosti 
dodávek.

Posouzení vypracované agenturou vychází 
ze strategického scénáře Unie 
vypracovaného podle článku 11 a všech 
aspektů citlivosti, což umožní důkladnou 
analýzu přínosu projektu společného zájmu 
k naplňování cílů energetické politiky Unie 
v oblasti dekarbonizace, integrace trhu, 
hospodářské soutěže, udržitelnosti 
a bezpečnosti dodávek.

Or. en

Pozměňovací návrh 1068
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Posouzení vypracované agenturou vychází 
z ústředního scénáře vypracovaného podle 
článku 11 a všech aspektů citlivosti, což 
umožní důkladnou analýzu přínosu 
projektu společného zájmu k naplňování 
cílů energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, hospodářské 

Posouzení vypracované agenturou vychází 
ze scénářů vypracovaných podle článku 11 
a všech aspektů citlivosti, což umožní 
důkladnou analýzu přínosu projektu 
společného zájmu k naplňování cílů 
energetické politiky Unie v oblasti 
dekarbonizace, integrace trhu, hospodářské 
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soutěže, udržitelnosti a bezpečnosti 
dodávek.

soutěže, udržitelnosti a bezpečnosti 
dodávek.

Or. en

Pozměňovací návrh 1069
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Agentura ponechá ve svém rozhodnutí 
o žádosti o investice včetně 
přeshraničního přidělení nákladů určení 
toho, jakým způsobem jsou investiční 
náklady zahrnuty do tarifů v souladu 
s předepsaným přeshraničním přidělením 
nákladů, na příslušných vnitrostátních 
orgánech v okamžiku provedení daného 
rozhodnutí v souladu s vnitrostátním 
právem.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 1070
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 10 – pododstavec 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rozhodnutí o žádosti o investici včetně 
přeshraničního přidělení nákladů se 
zveřejní. Použijí se čl. 25 odst. 3 a články 
28 a 29 nařízení (EU) 2019/942.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 1071
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay
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Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

11. Kopie všech rozhodnutí o přidělení 
nákladů předloží agentura neprodleně 
Komisi společně se všemi důležitými 
informacemi týkajícími se jednotlivých 
rozhodnutí. Agentura zveřejňuje 
nedůvěrná znění všech rozhodnutí na 
svých internetových stránkách. Tyto 
informace mohou být předloženy 
v souhrnné podobě. Agentura a Komise 
zachovávají důvěrnost informací, které 
mají z obchodního hlediska citlivou 
povahu.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 1072
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav 
žádat a právo vnitrostátních regulačních 
orgánů schvalovat poplatky za přístup k 
sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav žádat a právo vnitrostátních 
regulačních orgánů schvalovat poplatky za 
přístup k sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

Or. en

Odůvodnění

S ohledem na obnovitelnou povahu výroby vodíku je pro zajištění soudržnosti a konzistence 
nařízení nezbytné zahrnout provozovatele vodíkových přepravních soustav.
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Pozměňovací návrh 1073
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, 
Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav 
žádat a právo vnitrostátních regulačních 
orgánů schvalovat poplatky za přístup k 
sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav žádat a právo vnitrostátních 
regulačních orgánů schvalovat poplatky za 
přístup k sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

Or. en

Pozměňovací návrh 1074
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav 
žádat a právo vnitrostátních regulačních 
orgánů schvalovat poplatky za přístup k 
sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav žádat a právo vnitrostátních 
regulačních orgánů schvalovat poplatky za 
přístup k sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

Or. en
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Odůvodnění

Zapojení provozovatelů vodíkových přepravních soustav do konzultací, protože jsou důležitou 
zúčastněnou stranou.

Pozměňovací návrh 1075
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav 
žádat a právo vnitrostátních regulačních 
orgánů schvalovat poplatky za přístup k 
sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

12. Rozhodnutí o přidělení nákladů 
neovlivní právo provozovatelů 
přenosových nebo přepravních soustav a 
provozovatelů vodíkových přepravních 
soustav žádat a právo vnitrostátních 
regulačních orgánů schvalovat poplatky za 
přístup k sítím v souladu s nařízeními (EU) 
2019/943 a (EU) 2024/1789 a směrnicemi 
(EU) 2019/944 a (EU) 2024/1788.

Or. en

Pozměňovací návrh 1076
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 14 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto doporučení agentura podle potřeby 
pravidelně aktualizuje. Zohledňuje 
odvětvová specifika a zajišťuje soulad se 
zásadami týkajícími se přeshraničního 
sdílení nákladů elektrizačních soustav na 
moři pro energii z obnovitelných zdrojů 
podle čl. 16 odst. 1. Při přijímání nebo 
aktualizaci doporučení agentura provádí 
rozsáhlé konzultace, do nichž jsou 
zapojeny všechny příslušné zúčastněné 
strany. Součástí tohoto doporučení je 
rovněž nezávazná šablona pro přeshraniční 
přidělení nákladů, která usnadní práci 

Toto doporučení agentura podle potřeby 
pravidelně aktualizuje. Zohledňuje 
odvětvová specifika. Při přijímání nebo 
aktualizaci doporučení agentura provádí 
rozsáhlé konzultace, do nichž jsou 
zapojeny všechny příslušné zúčastněné 
strany. Součástí tohoto doporučení je 
rovněž nezávazná šablona pro přeshraniční 
přidělení nákladů, která usnadní práci 
vnitrostátních regulačních agentur.
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vnitrostátních regulačních agentur.

Or. fr

Pozměňovací návrh 1077
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16. Tento článek se obdobně použije 
na soubory projektů podle článku 18.

vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 1078
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16a. Rozhodnutí o přeshraničním 
rozdělení nákladů podle tohoto článku 17 
není nutné, pokud podle analýzy nákladů 
a přínosů konkrétního projektu přináší 
projekt čistý prospěch všem dotčeným 
členským státům. V případě projektů 
spadajících do kategorií stanovených v 
příloze II bodu 2 lze požádat o finanční 
pomoc Unie na práce a poskytnout ji bez 
rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů.

Or. en

Odůvodnění

Možnost přeskočit fázi přeshraničního rozdělení nákladů v případě, že projekt přináší čisté 
přínosy všem dotčeným vnitrostátním systémům, nebo v případě projektů v oblasti vodíku, u 
nichž se žádá o finanční pomoc na práce (viz nový čl. 17 odst. 17).



PE788.939v01-00 148/177 AM\1344190CS.docx

CS

Pozměňovací návrh 1079
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16a. Rozhodnutí o přeshraničním 
rozdělení nákladů podle tohoto článku 17 
není nutné, pokud podle analýzy nákladů 
a přínosů konkrétního projektu přináší 
projekt čistý prospěch všem dotčeným 
členským státům. V případě projektů 
spadajících do kategorií stanovených v 
příloze II bodu 2 lze požádat o finanční 
pomoc Unie na práce a poskytnout ji bez 
rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 1080
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16a. Rozhodnutí o přeshraničním 
rozdělení nákladů podle tohoto článku 
není nutné, pokud podle analýzy nákladů 
a přínosů konkrétního projektu přináší 
projekt čistý prospěch všem zúčastněným 
členským státům. V případě projektů 
spadajících pod bod 2 přílohy II není k 
podání žádosti o finanční podporu Unie 
na práce nutné rozhodnutí o 
přeshraničním rozdělení nákladů.

Or. en
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Pozměňovací návrh 1081
Ondřej Krutílek

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16a. Rozhodnutí o přeshraničním 
rozdělení nákladů podle článku 17 není 
nutné, pokud podle analýzy nákladů a 
přínosů konkrétního projektu přináší 
projekt čistý prospěch všem dotčeným 
členským státům. V případě projektů 
spadajících do kategorií stanovených v 
příloze II bodu 2 lze požádat o finanční 
pomoc Unie na práce a poskytnout ji bez 
rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů.

Or. en

Pozměňovací návrh 1082
Jens Geier

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

16a. Rozhodnutí o přeshraničním 
rozdělení nákladů podle tohoto článku 17 
není nutné, pokud podle analýzy nákladů 
a přínosů konkrétního projektu přináší 
projekt čistý prospěch všem dotčeným 
členským státům. V případě projektů 
spadajících do kategorií stanovených v 
příloze II bodu 2 lze požádat o finanční 
pomoc Unie na práce a poskytnout ji bez 
rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů.

Or. en
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Odůvodnění

Řešení prostřednictvím záruky EU jako účinného mechanismu pro snižování rizik na úrovni 
EU, který uvolní financování pro specializovanou přeshraniční infrastrukturu.

Pozměňovací návrh 1083
Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Francesco Torselli, Lara 
Magoni, Alessandro Ciriani

Návrh nařízení
Článek 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17a
Rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů podle tohoto článku 17 není 
nutné, pokud podle analýzy nákladů a 
přínosů konkrétního projektu přináší 
projekt čistý prospěch všem dotčeným 
členským státům. V případě projektů 
spadajících pod bod 2 přílohy II není k 
podání žádosti o finanční podporu Unie 
na práce nutné rozhodnutí o 
přeshraničním rozdělení nákladů.

Or. en

Odůvodnění

Přeshraniční rozdělení nákladů je složitý a potenciálně neúspěšný proces, který může omezit 
možnost přístupu k dotacím na práce. V případě, že projekt přináší čisté přínosy všem 
dotčeným vnitrostátním systémům, nemělo by být rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů vyžadováno. Přeshraniční rozdělení nákladů by rovněž nemělo být vyžadováno v 
případě, že se předkladatelé propojených projektů rozhodnou požádat o finanční pomoc Unie 
bez rozhodnutí o přeshraničním rozdělení nákladů. V obou případech by to znamenalo 
přeskočení požadavku na přeshraniční rozdělení nákladů předepsaného v čl. 21 odst. 2 písm. 
b), což by zjednodušilo proces podávání žádostí o finanční pomoc Unie.

Pozměňovací návrh 1084
Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn

Návrh nařízení
Článek 17 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 17a
Rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů se nevyžaduje, pokud podle 
analýzy nákladů a přínosů pro konkrétní 
projekt přináší projekt čisté přínosy všem 
dotčeným členským státům. V případě 
projektů spadajících do kategorií 
stanovených v příloze II bodu 2 lze 
požádat o finanční pomoc Unie na práce a 
poskytnout ji bez rozhodnutí o 
přeshraničním rozdělení nákladů.

Or. en

Odůvodnění

Je třeba provést cílené změny rámci o přeshraničním rozdělení nákladů, aby se oddělila 
rozhodnutí o přeshraničním rozdělení nákladů od způsobilosti pro podpůrné mechanismy na 
úrovni EU, včetně budoucích nástrojů podle článku 21. Tím by se zajistil přímější, 
předvídatelnější a účinnější přístup k podpůrným nástrojům pro přeshraniční projekty 
vodíkové infrastruktury.

Pozměňovací návrh 1085
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Článek 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 18 vypouští se
Umožnění sdružování projektů 

energetické infrastruktury za účelem 
sdílení nákladů

1. Předkladatelé projektů mohou sdružit 
dva nebo více projektů na seznamu Unie, 
aby se usnadnily diskuse o sdílení 
nákladů mezi příslušnými členskými státy 
a případně třetími zeměmi a rozhodnutí o 
přeshraničním přidělení nákladů mezi 
dotčenými příslušnými orgány členských 
států nebo případně mezi příslušnými 
orgány členských států a třetích zemí.
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2. Komise může vyzvat předkladatele 
projektů, aby příslušným skupinám 
předložili k projednání návrh jednoho 
nebo několika souborů dvou nebo více 
projektů uvedených na seznamu Unie. 
Soubor projektů může zahrnovat projekty 
v různých fázích zralosti za předpokladu, 
že jejich sdružení nezpozdí realizaci 
nejzralejších projektů.
3. V návaznosti na jednání ve skupinách 
může Komise požádat síť ENTSO pro 
elektřinu nebo síť ENNOH o předložení 
společné analýzy nákladů a přínosů pro 
navrhované soubory dvou nebo více 
projektů na seznamu Unie. Společná 
analýza nákladů a přínosů musí být v 
souladu s ústředním scénářem a aspekty 
citlivosti uvedenými v článku 11 a s 
metodikou vypracovanou podle článku 15. 
Síť ENTSO pro elektřinu nebo síť 
ENNOH předloží společnou analýzu 
nákladů a přínosů do dvou měsíců od 
podání žádosti Komisi.
4. Příslušné členské státy za účasti 
příslušných vnitrostátních regulačních 
orgánů a s podporou Komise se dohodnou 
na souboru projektů a případně vyzvou 
předkladatele projektů, aby do souboru 
projekty přidali nebo projekty ze souboru 
vypustili, pokud to usnadní diskuse o 
sdílení nákladů, a to za předpokladu, že 
počet projektů na seznamu Unie 
zahrnutých do souboru zůstane 
zvládnutelný.
5. Příslušné členské státy mohou 
rozhodnout o schválení souborů a vyzvat 
předkladatele projektů k podání společné 
žádosti o investice podle čl. 17 odst. 4. 
Toto rozhodnutí se sdělí příslušným 
skupinám a Komisi. Pro účely čl. 17 odst. 
4 se do žádosti o investice zahrne pouze 
jedna aktuální analýza nákladů a přínosů 
a jeden návrh na přeshraniční přidělení 
nákladů s cílem usnadnit případnou 
žádost o finanční pomoc Unie podle 
článku 21.
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Or. en

Pozměňovací návrh 1086
Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Článek 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[...] vypouští se

Or. fr

Odůvodnění

Členské státy musí mít možnost analyzovat jednotlivé projekty a rozhodovat o nich.

Pozměňovací návrh 1087
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 18 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Umožnění sdružování projektů energetické 
infrastruktury za účelem sdílení nákladů

Umožnění sdružování projektů energetické 
infrastruktury za účelem sdílení nákladů a 
povolování

Or. en

Odůvodnění

Sdružování by mělo usnadnit integrovanou realizaci projektů, včetně koordinace povolování, 
aby se snížilo zpoždění při realizaci a zlepšilo plánování přeshraniční infrastruktury.

Pozměňovací návrh 1088
Christian Ehler, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Předkladatelé projektů mohou 
sdružit dva nebo více projektů na seznamu 
Unie, aby se usnadnily diskuse o sdílení 
nákladů mezi příslušnými členskými státy 
a případně třetími zeměmi a rozhodnutí o 
přeshraničním přidělení nákladů mezi 
dotčenými příslušnými orgány členských 
států nebo případně mezi příslušnými 
orgány členských států a třetích zemí.

1. Předkladatelé projektů mohou 
sdružit dva nebo více projektů na seznamu 
Unie, aby se usnadnily diskuse o sdílení 
nákladů mezi příslušnými členskými státy 
a případně třetími zeměmi a rozhodnutí o 
přeshraničním přidělení nákladů mezi 
dotčenými příslušnými orgány členských 
států nebo případně mezi příslušnými 
orgány členských států a třetích zemí. 
Pokud jde o soubory projektů, analýzu 
nákladů a přínosů a návrhy na sdílení 
nákladů lze posuzovat pro každý soubor 
zvlášť v rámci vhodného regionálního 
procesu se zapojením příslušných 
členských států, jejich regulačních 
orgánů a za účasti příslušných 
provozovatelů přenosových nebo 
pčepravních soustav, a to jako základ pro 
rozhodnutí o přeshraničním rozdělení 
nákladů v rámci daného souboru.

Or. en

Pozměňovací návrh 1089
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie 
Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Předkladatelé projektů mohou 
sdružit dva nebo více projektů na seznamu 
Unie, aby se usnadnily diskuse o sdílení 
nákladů mezi příslušnými členskými státy 
a případně třetími zeměmi a rozhodnutí o 
přeshraničním přidělení nákladů mezi 
dotčenými příslušnými orgány členských 
států nebo případně mezi příslušnými 
orgány členských států a třetích zemí.

1. Na základě předchozího a plného 
souhlasu dotčených členských států 
mohou předkladatelé projektů sdružit dva 
nebo více projektů na seznamu Unie, aby 
se usnadnily diskuse o sdílení nákladů 
mezi příslušnými členskými státy a 
případně třetími zeměmi a rozhodnutí o 
přeshraničním přidělení nákladů mezi 
dotčenými příslušnými orgány členských 
států nebo případně mezi příslušnými 
orgány členských států a třetích zemí.
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Or. en

Odůvodnění

Sdružování projektů může přinést administrativní zjednodušení, ale může také představovat 
riziko, neboť slabší nebo sporný projekt může být spojen se silnějším projektem, čímž vznikne 
povinnost financování a sdílení nákladů pro členský stát, který by tuto investici sám o sobě 
nepodpořil.

Pozměňovací návrh 1090
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Předkladatelé projektů mohou 
sdružit dva nebo více projektů na seznamu 
Unie, aby se usnadnily diskuse o sdílení 
nákladů mezi příslušnými členskými státy 
a případně třetími zeměmi a rozhodnutí o 
přeshraničním přidělení nákladů mezi 
dotčenými příslušnými orgány členských 
států nebo případně mezi příslušnými 
orgány členských států a třetích zemí.

1. Předkladatelé projektů mohou 
sdružit dva nebo více projektů na seznamu 
Unie, aby se usnadnily diskuse o sdílení 
nákladů a povolování mezi příslušnými 
členskými státy a případně třetími zeměmi 
a rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů mezi dotčenými příslušnými 
orgány členských států nebo případně mezi 
příslušnými orgány členských států a 
třetích zemí.

Or. en

Odůvodnění

Povolovací řízení zůstávají hlavním zdrojem zpoždění přeshraničních infrastrukturních 
projektů, a proto by měla být řešena společně s ujednáními o sdílení nákladů.

Pozměňovací návrh 1091
Christian Ehler, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise může vyzvat předkladatele 2. Komise může vyzvat předkladatele 
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projektů, aby příslušným skupinám 
předložili k projednání návrh jednoho nebo 
několika souborů dvou nebo více projektů 
uvedených na seznamu Unie. Soubor 
projektů může zahrnovat projekty v 
různých fázích zralosti za předpokladu, že 
jejich sdružení nezpozdí realizaci 
nejzralejších projektů.

projektů, aby příslušným skupinám 
předložili k projednání návrh jednoho nebo 
několika souborů dvou nebo více projektů 
uvedených na seznamu Unie. 
Předkladatelé projektů se vyzývají, aby 
společně posuzovali přínosy sdružování 
projektů již od počátku procesu přípravy 
projektu. Tuto analýzu lze rovněž použít v 
procesu podávání žádostí o status projektu 
společného zájmu nebo projektu ve 
společném zájmu podle článku 3 tohoto 
nařízení. Soubor projektů může zahrnovat 
projekty v různých fázích zralosti za 
předpokladu, že jejich sdružení nezpozdí 
realizaci nejzralejších projektů.

Or. en

Pozměňovací návrh 1092
Virgil-Daniel Popescu, Christian Ehler, Ioan-Rareş Bogdan, Iuliu Winkler, Gheorghe 
Falcă, Eva Maydell, Mircea-Gheorghe Hava, Dan-Ştefan Motreanu, Siegfried Mureşan, 
Radan Kanev, Daniel Buda, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V návaznosti na jednání ve 
skupinách může Komise požádat síť 
ENTSO pro elektřinu nebo síť ENNOH o 
předložení společné analýzy nákladů a 
přínosů pro navrhované soubory dvou nebo 
více projektů na seznamu Unie. Společná 
analýza nákladů a přínosů musí být v 
souladu s ústředním scénářem a aspekty 
citlivosti uvedenými v článku 11 a s 
metodikou vypracovanou podle článku 15. 
Síť ENTSO pro elektřinu nebo síť ENNOH 
předloží společnou analýzu nákladů a 
přínosů do dvou měsíců od podání žádosti 
Komisi.

3. V návaznosti na jednání ve 
skupinách může Komise požádat síť 
ENTSO pro elektřinu, síť ENTSO pro 
plyn nebo síť ENNOH o předložení 
společné analýzy nákladů a přínosů pro 
navrhované soubory dvou nebo více 
projektů na seznamu Unie. Společná 
analýza nákladů a přínosů musí být v 
souladu s počátečním scénářem a aspekty 
citlivosti uvedenými v článku 11 a s 
metodikou vypracovanou podle článku 15. 
Síť ENTSO pro elektřinu, síť ENTSO pro 
plyn nebo síť ENNOH předloží společnou 
analýzu nákladů a přínosů do dvou měsíců 
od podání žádosti Komisi.

Or. en
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Odůvodnění

Pozměňovací návrh zajišťuje rovnocenné zapojení sítě ENTSO pro plyn do posuzování 
sdružených projektů a objasňuje, že analýza potenciálních nákladů a přínosů je v souladu s 
původním scénářem.

Pozměňovací návrh 1093
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V návaznosti na jednání ve 
skupinách může Komise požádat síť 
ENTSO pro elektřinu nebo síť ENNOH o 
předložení společné analýzy nákladů a 
přínosů pro navrhované soubory dvou nebo 
více projektů na seznamu Unie. Společná 
analýza nákladů a přínosů musí být v 
souladu s ústředním scénářem a aspekty 
citlivosti uvedenými v článku 11 a s 
metodikou vypracovanou podle článku 15. 
Síť ENTSO pro elektřinu nebo síť ENNOH 
předloží společnou analýzu nákladů a 
přínosů do dvou měsíců od podání žádosti 
Komisi.

3. V návaznosti na jednání ve 
skupinách může Komise požádat síť 
ENTSO pro elektřinu nebo síť ENNOH o 
předložení společné analýzy nákladů a 
přínosů pro navrhované soubory dvou nebo 
více projektů na seznamu Unie. Společná 
analýza nákladů a přínosů musí být v 
souladu se scénáři a aspekty citlivosti 
uvedenými v článku 11 a s metodikou 
vypracovanou podle článku 15. Síť 
ENTSO pro elektřinu nebo síť ENNOH 
předloží společnou analýzu nákladů a 
přínosů do dvou měsíců od podání žádosti 
Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 1094
Hanna Gedin

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
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vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
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nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 1095
Angelika Winzig

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 



PE788.939v01-00 160/177 AM\1344190CS.docx

CS

prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
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s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Odůvodnění

Tento článek představuje riziko nepřiměřeného omezení flexibility při využívání vnitrostátních 
příjmů z přetížení, a to i v případě investic nezbytných pro snížení přetížení, které nemají 
status projektu společného zájmu.

Pozměňovací návrh 1096
Anna Stürgkh, Andreas Glück, Emma Wiesner, Christophe Grudler, Katri Kulmuni, 
Sophie Wilmès, Bart Groothuis

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
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19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en
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Pozměňovací návrh 1097
Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
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prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Odůvodnění

The EC proposal risks limiting the ability of national regulatory authorities and transmission 
system operators (TSOs) to determine the most efficient use of congestion‑related revenues 
within their own systems, thereby preventing the optimal allocation of these resources at 
national level.Currently, congestion revenues are already directed —under the full 
supervision of national regulatory authorities— towards purposes that maximise consumer 
welfare and system efficiency in each Member State, such as tariff mitigation, ensuring the 
availability of allocated capacity, or supporting network development where it is most 
needed. Imposing a specific earmarking at European level, even if only for a share of these 
revenues, would create a top‑down constraint for TSOs and risk preventing them from using 
congestion revenues in ways that deliver the highest value for their national grids and 
consumers.
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Pozměňovací návrh 1098
Aura Salla, Tomas Tobé, Jörgen Warborn

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
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prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Odůvodnění

Rozhodnutí o využití příjmů z přetížení by měla být i nadále přijímána na vnitrostátní úrovni. 
Současný model, kdy o přidělení těchto příjmů rozhoduje vnitrostátní regulační orgán, 
funguje. Zavedení požadavku na pevný procentní podíl by mohlo zbytečně omezit rozhodovací 
prostor vnitrostátních regulačních orgánů, zejména vzhledem k tomu, že příjmy z přetížení se 
mohou v jednotlivých letech výrazně lišit.

Pozměňovací návrh 1099
Ondřej Krutílek, Daniel Obajtek, Beatrice Timgren, Charlie Weimers, Dick Erixon

Návrh nařízení
Článek 19
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
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c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 1100
András Gyürk, Jorge Martín Frías, Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie 
Disdier, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
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odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
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finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Odůvodnění

To by omezilo flexibilitu provozovatelů přenosových nebo přepravních soustav a 
vnitrostátních regulačních orgánů při přidělování příjmů na řešení problémů, které 
bezprostředně vznikají v jejich vlastní síti (např. snižování tarifů, rozšiřování kapacity, 
potřeby údržby atd.). V důsledku toho by se mohly výrazně zvýšit poplatky pro spotřebitele, 
zatímco část příjmů by byla přesměrována na externí projekty mimo dotčený členský stát.

Pozměňovací návrh 1101
François-Xavier Bellamy, Tomas Tobé, Aura Salla, Jörgen Warborn

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
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které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
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aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 1102
Seán Kelly

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 19 vypouští se
Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 

na seznamu Unie
1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % 
poplatků za přetížení, které nebyly 
vynaloženy na zajištění skutečné 
dostupnosti přidělené kapacity podle čl. 19 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2019/943 a 
na kompenzace provozovatelům zařízení 
pro výrobu elektřiny z obnovitelných 
zdrojů na moři podle čl. 19 odst. 2 písm. c) 
nařízení (EU) 2019/943 na investice do 
sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.
2. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav uloží finanční 
prostředky uvedené v bodě 1 tohoto 
článku na samostatný účet, dokud je 
nebudou moci použít na financování 
projektů uvedených na seznamu Unie, 
které jsou relevantní pro snížení přetížení 
propojovacích vedení, nebo dokud 
neprokáží, že prioritní cíle stanovené v čl. 
19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 2019/943 
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byly dostatečně splněny a není třeba 
budovat další přeshraniční kapacitu na 
hranicích dotčených členských států za 
účelem snížení přetížení propojovacích 
vedení.
3. Použití finančních prostředků 
uvedených v odstavci 1:
a) řeší mezery ve financování projektů na 
seznamu Unie, které mají významný 
přínos mimo hostitelské země, s náležitým 
přihlédnutím k očekávanému financování 
prostřednictvím tarifů;
b) je transparentně uvedeno v žádostech o 
rozhodnutí o přeshraničním přidělení 
nákladů podle článku 17 tohoto nařízení;
c) zabraňuje dvojímu financování a 
zajišťuje proporcionalitu, transparentnost 
a nediskriminaci;
d) nenarušuje plnění prioritních cílů 
podle čl. 19 odst. 2 nařízení (EU) 
2019/943.
4. Komisi je svěřena pravomoc přijímat 
akty v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 23 tohoto nařízení za účelem 
doplnění tohoto nařízení o podmínky, za 
nichž mohou provozovatelé přenosových 
nebo přepravních soustav využívat 
finanční prostředky uvedené v odstavci 1 
tohoto článku, a podmínek, za nichž se cíl 
čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943 považuje za dostatečně splněný.
5. Agentura do [šesti měsíců] od vstupu 
aktů v přenesené pravomoci uvedených v 
odstavci 4 v platnost aktualizuje metodiku 
používání příjmů z přetížení podle čl. 19 
odst. 4 nařízení (EU) 2019/943. 
Aktualizovaná metodika musí být v 
souladu s odstavci 1, 2 a 3 tohoto článku a 
s akty v přenesené pravomoci přijatými 
podle odstavce 4 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 1103
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Aleksandar Nikolic, Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Christophe Bay

Návrh nařízení
Článek 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

[...] vypouští se

Or. fr

Pozměňovací návrh 1104
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 19 – nadpis

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 
na seznamu Unie

Vyhrazené příjmy z přetížení pro projekty 
v oblasti elektřiny na seznamu Unie

Or. en

Pozměňovací návrh 1105
Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Ewa Zajączkowska-Hernik

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % poplatků 
za přetížení, které nebyly vynaloženy na 
zajištění skutečné dostupnosti přidělené 
kapacity podle čl. 19 odst. 2 písm. a) 
nařízení (EU) 2019/943 a na kompenzace 
provozovatelům zařízení pro výrobu 
elektřiny z obnovitelných zdrojů na moři 
podle čl. 19 odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 
2019/943 na investice do sítí v rámci 
projektů na seznamu Unie, které jsou 
důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 

1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % poplatků 
za přetížení, které nebyly vynaloženy na 
zajištění skutečné dostupnosti přidělené 
kapacity podle čl. 19 odst. 2 písm. a) 
nařízení (EU) 2019/943. Tyto vyčleněné 
finanční prostředky se použijí  na investice 
do sítí v rámci projektů na seznamu Unie, 
které jsou důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943. Tímto 
vyčleněním nejsou dotčeny pravomoci 
vnitrostátních regulačních orgánů, pokud 
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písm. b) nařízení (EU) 2019/943. jde o využívání příjmů z přetížení podle 
článku 19 nařízení (EU) 2019/943. Na 
poplatky za přetížení, které vznikají na 
hranicích vnitřní nabídkové zóny v rámci 
členského státu, se nevztahují povinnosti 
stanovené v odstavci 1, pokud neexistují 
potřeby investic do sítě způsobilé pro 
status projektu společného zájmu, které by 
snížily úroveň přetížení na vnitřních 
hranicích a pro které by mohly být 
vyčleněné prostředky použity.

Or. en

Pozměňovací návrh 1106
Yannis Maniatis

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % poplatků 
za přetížení, které nebyly vynaloženy na 
zajištění skutečné dostupnosti přidělené 
kapacity podle čl. 19 odst. 2 písm. a) 
nařízení (EU) 2019/943 a na kompenzace 
provozovatelům zařízení pro výrobu 
elektřiny z obnovitelných zdrojů na moři 
podle čl. 19 odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 
2019/943 na investice do sítí v rámci 
projektů na seznamu Unie, které jsou 
důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.

1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % poplatků 
za přetížení, které nebyly vynaloženy na 
zajištění skutečné dostupnosti přidělené 
kapacity podle čl. 19 odst. 2 písm. a) 
nařízení (EU) 2019/943 a na kompenzace 
provozovatelům zařízení pro výrobu 
elektřiny z obnovitelných zdrojů na moři 
podle čl. 19 odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 
2019/943. Tyto vyčleněné finanční 
prostředky se použijí  na investice do sítí v 
rámci projektů na seznamu Unie, které jsou 
důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943. Na 
poplatky za přetížení, které vznikají na 
hranicích vnitřní nabídkové zóny v rámci 
členského státu, se nevztahují povinnosti 
stanovené v odstavci 1, pokud neexistují 
potřeby investic do sítě způsobilé pro 
status projektu společného zájmu, které by 
snížily úroveň přetížení na vnitřních 
hranicích a pro které by mohly být 
vyčleněné prostředky použity.
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Or. en

Pozměňovací návrh 1107
Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Adam 
Jarubas

Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % poplatků 
za přetížení, které nebyly vynaloženy na 
zajištění skutečné dostupnosti přidělené 
kapacity podle čl. 19 odst. 2 písm. a) 
nařízení (EU) 2019/943 a na kompenzace 
provozovatelům zařízení pro výrobu 
elektřiny z obnovitelných zdrojů na moři 
podle čl. 19 odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 
2019/943 na investice do sítí v rámci 
projektů na seznamu Unie, které jsou 
důležité pro snížení přetížení 
propojovacích vedení podle čl. 19 odst. 2 
písm. b) nařízení (EU) 2019/943.

1. Provozovatelé přenosových nebo 
přepravních soustav vyčlení 25 % ročních 
příjmů z přetížení vzniklých na hranicích 
členských států, které nebyly vynaloženy 
na zajištění skutečné dostupnosti přidělené 
kapacity podle čl. 19 odst. 2 písm. a) 
nařízení (EU) 2019/943 a na kompenzace 
provozovatelům zařízení pro výrobu 
elektřiny z obnovitelných zdrojů na moři 
podle čl. 19 odst. 2 písm. c) nařízení (EU) 
2019/943 na snížení síťových nákladů pro 
konečné spotřebitele elektřiny podle čl. 19 
odst. 2 nařízení (EU) 2019/943. Tyto 
vyčleněné finanční prostředky se použijí  
na investice do sítí v rámci projektů na 
seznamu Unie, které jsou důležité pro 
snížení přetížení propojovacích vedení 
podle čl. 19 odst. 2 písm. b) nařízení (EU) 
2019/943. Finanční prostředky, které již 
byly přiděleny na samostatnou položku 
vnitřního účtu před vstupem tohoto 
nařízení v platnost, se považují za 
prostředky, na které se tento článek 
nevztahuje.

Or. en

Odůvodnění

Member states should be able to use congestion income for reducing network tariffs on par 
with other priority objectives, as network charges are becoming an increasingly important 
element of the electricity bills for final consumers.National competence should be respected in 
the allocation of income. Point (b) appears to apply only after allocating 25% of congestion 
rents, increasing the fund size and conflicting with Regulation (EU) 2019/943 Article 19(2), 
which requires equal treatment of priority objectives. The provision is ambiguous. It should 
be specified that congestion rents remain within the electricity sector and the Member State of 
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origin, subject to NRA approval. Amounts previously saved by TSOs should be excluded from 
the scope of Article 19.


